
 //// u,rvy ouhc grmnv ,ru, vhv, ,tz(c-sh) - oaur vaug vagn
    a :xukebut oudr,////ttttbbbbvvvvFFFF    ,,,,uuuukkkk    hhhh,,,,,,,,hhhhuuuu    vvvv,,,,uuuuffffssssssss    ttttnnnnuuuuhhhhcccc    wwwwttttrrrrhhhhddddxxxxsssswwww    tttt,,,,hhhhrrrruuuutttt    hhhhvvvv,,,,    ttttssss

'wrudxw u,ugnana wtrhdxw oac wgrumnwv ,t rt,nv oudr,v hrcs ihcvk hutrv in
hpfu wgudbwv ka u,uvn kg vrunv wgrumnw ,ch, ka u,ugnann vz iht vrutfk hrva
ohgr ohgdb thmuna 'wgr thmunw iehryub tuv grumna  (:uy ihfrg) k"zj urthca
hpf 'rudx ,uhvk ucuhj kg ot hf u,uvn kg kkf vrun ubht wtrhdxw oa lt 'upudn
ruthc lhrmu 'grumnv kg ohkjv ohrdxv vnf aha ,nsuev varpc ubt ohtura
,t arpk ouencu ',uch,v ,ugnan arpk hshn,v ufrs ,t oudr,v vbha gusn

 /uhkg kyunv rdxvv oa kg u,ut vbhf tren ka ugnanf grumnv ka u,uvn
if od vrun tuv grumnv ka ucuhj kg vrun wtrhdxw ,ch,a vn sckna raptu    
ikvk h"arpanf ,uthdv iuug kg ohtc tukv ohgdbv ihbg hf 'grumnv ka u,uvn kg
hkcn unmg ,t rdux vtd,nv hf 'lf kg vrunv thv wtrhdxw ,ch,u '(s euxp)
oudr,v vtru /ujur kg vkugv kff er vaugu ',kuzv ka u,gs ,uuj og caj,vk
ogy i,hk hsf u,rvy uvn arpk utucc teus rtu,v vzc grumnv ,t ,ubfk iufbk
'ivfv h"g uyukj hnh lan u,rvy exgc lrum ah gusnu 'ivfv kt tuck uhkg gusn
u,uhv ,chxc tuv vz kf ugdbn tpr,ba rjt ;fh, uh,ubcre thcvk hutr tuv ihtu
tuv rhfna vnc uhndpn rvyhvk vthd kgck hdx tku wvthd kgcw ubhhv wtrhdxw
hbpc unmg ,t kycku ghbfvk v,gn uhkg kyun lfk ;xubc tkt 'sckc u,uutdc
hsf ivfv kt tuck uhkg kyuvu 'u,kuzk euezv iurxj kgc omgc tuva rhfvku ,kuzv
,ufzk uk t"t usgkcnu ivfv ,rvyk tuv eueza vtrna h"g u,cua, ,t jhfuha

 

,grm gdb h,,bu vzujtk ofk i,b hbt rat igbf .rt kt utc, hf
 of,zjt .rt ,hcc(sk-sh) wudu h,,bu///.rt kt utuc, hfw ihhbgc - 

   k c,hhhh""""aaaarrrrw 'if tk ots) ovhkg ohtc ohgdbva ovk thv vruac" 'vvvvhhhhvvvv,,,,    hhhhffffgdb 
w tku 'rnhnk vhk hgchn wudu ,grmhhhh,,,,,,,,bbbbuuuuvruacw iuak od tuva] wudu ,grm gdb 

} wudu ovk thv vruacwa tkt '[wvcuyvvvvhhhhrrrrtttt    rrrruuuuddddwwwwuuuu    oooo""""ttttrrrrrnt smhfv 'if tk ots {w
w ,"havhhhh,,,,,,,,bbbbuuuuihtw tkv 'unmgk vgrv ,grmv gdb ,bh,b ,t xjhhu wudu ,grm gdb 

vruacwa tkt '[wd wc vcr vfht arsn wg] wvgrv kg una sjhhn chynu cuyv ,"hav
} wufu ovk thvssssuuuusssskkkk    kkkkhhhhffffaaaannnn,urhec cvz ka ,uhbunyn ohhrunt ubhnyva hpk '({

/"itmunu ,hcv .,ub gdbv h"gu 'rcsnc ktrah uhva vba ohgcrtv kf ovh,c
cu    wwwwssssuuuussss    hhhhrrrrccccsssswwww,mh,bc ubhss rzujv gdbc jbh, 'ihaen ahu" 'c,f (z"yv kgck) 

'cahhk ah vz kgu) rnhnk tfht htn ,hcv ,mh,bc ubhs ihta rzuj ubhta gdbc ',hcv
ouenca ,uhvk kufhu 'wgdbv ivc rat ohbctv ,t umkjuw rntb rzuj ubhta gdbc oda
hgdbw ,chx uza rnuk rapt smhfv 'ihaen ah sugu '(iunynv tmnb ohbctv ,mhkj
rntba wihg ,urmw iuug kg ohtc woh,c hgdbws (/z"y ihfrg) trndc t,ht tkv 'woh,c
vhaues 'vtrbu 'wuk (er) sjuhn (ufu,ca vn) u,hca hn-,hcv uk rat tcuw ovhcdk

 

'unmg hbhgc kpau gbfb v,gn ,uhvk ucuhj kg ohrun u,rvy ihbg odu 'vrvyk
/wcuztfu ,gku,f u,utdn unmg khpahw v,gna h"ar ka uhrcsfu

sug kf vdrsnu vkgn oua dhavk ostk uk t"ta 'tc tuv ,uruvk vz rcs    
ufrs ihta vtd,nv ckc ykjuv ot od if kgu 'lf oak ,ukugp vag tuv ihta
,t ,ubak uz vykjv jfc iht ',kuzv ,gsc od caj,vk uhkg v,gnau vrah
vaga rjt eru 'vykjv v,ut kg jhfunv vagn vag tka sug kf u,uvn

 kg rpuxnfu /u,uvn kg od oaur rcsv vaug u,uvn lphv vkugpwwwwvvvvzzzzuuuujjjjwwwwvvvv    eeee""""vvvvrrrrvvvv
tttt""""gggghhhhzzzz    iiiihhhhkkkkccccuuuukkkknnnnscf,b ovn sjtv ost hbc hdux hba uhshnk,k ogp rth,a '

hf uckc rvrvn u,chah hsf lu,u 'uhkg vkhpa u,gs lt 'ijkuav atrc ,cak
,hkcu 'ijkuav atrc ,cak scf,b tk lshtn hbav 'sucf u,utk hutr tuv iht
hf 'lf kg tuv jbud vnhbp uckc lt 'ijkuav ,uchcx unmg ,t chaun vrhrc
ovhbhc hn uhshnk,k vzujv ktau 'jrznv h,nc kg u,ut uchauha vhv hutr u,gsk
iudvv tuv atrc cauhv vza epx tkk hf sjt vp ohshnk,v ubgu ?r,uh iudv
vhv tk unmg wvzujwv lt /hdx u,gsc tuv kpa otu ',gsv tuv rehgv hf 'r,uh
ihaushe) k"zjtn p"g rthcu 'iufbv tuv lphvv hf ovk chavu o,gsn vhk tjhb

gnw (:dfatrc cauhv vz hf wvagn hshn thmun vcajn ihtu vcajn hshn thmun va
u,ut uchauva vz tkuka ;t kgu 'ucaun kg dbg,nu cauh tuv kgupc tukv ijkuav
og ,nfxn u,gs iht ,gf odu unmg ,gsn ,tz vaug vhv tk ijkuav atrc
,shnc u,gs lupvk uk orudu oaur uc vaug ,uthmnvu vagnv omg z"fc ,uthmnv
kg ctfu rgm uck ,uhnhbpc rrug,h atrc u,ut ushngh tk ,hba utucc otu 'vn
thmun uz tscug 'ohbubhcv ouenc kgupc cauh uctf hsf lu,a hbav ,tz ,nugk 'lf

/;hsg vza tmnbu ',uthmnv og ohkah ohnhv ,ucrcu 'u,cajn hshn unmg ,t 
sxjn vza tkt 'iuug ,njn ohtc woh,c hgdbw htsuus 'v,rcjc tmr,hn tsj
'rzujv gdbc w,hcv ,mh,bw abug in wiunyn ,thmnw ,cuy lhanvk lrc,h k-tv
ihgn vcuyv kg [w,ntv ihhsw ,frc] lrcnw-/x ,ufrc wg) '"wvgr ihgn vcuyw uzu
,t ;yau uvsac ohn ;ya xbfba] vhgrtc tesc keas iudf 'hns hfhv-vgrv
vhshsk thv tcys cd kg ;ts '[vkekeu v,ahrj ,t ;yaa ut okekeu uhgrz
,kcszn thv lfcu] tjcau [yhyu apr uvsa vkgna] iuyrha vhgrt texns

/(wthv vgr tvhn t,av '[,utcv ohbak ,jc,anu
     'iuug kg abugk ohtc woh,c hgdbw oda cd kg ;tu" 'c,f wsusk khfanwc ukhtu

ostv kg ohtcv ohgdbc ;tu///vkhj, ,uapbc gdup ohnjrv kgc ihtwa ibhrntsfu
khj,n tuv (sug tuyjkn) uc rzj tk otu 'wufu u,hcc khj,n tuv vkhj,ca 'tuv if
rnuk rapt smhfv if otu 'wufu upudc khj,n tuv uc rzj tk otu 'wufu uhsdcc
abug lrsc utc tk tvhn .rtk i,thc ,khj,c ouen kfn 'wufu ovk thv vruacwa

 /"rtc,bfu cu,fv itf znr vz ktu '(vmh,b hgcs rzujv gdbc) rfa lrsc tkt
" 'h"ar lhanvu     fffftuva ,utsuuc gsuha ofj shnk, ukhpt-,hcc hk vtrb gdb

w tkt 'whk vtrb gdbw rnuk rurc rcs euxph tk 'gdbffffcu /"whk vtrb gdbhhhh,,,,ppppaaaawwww
wwwwoooohhhhnnnnffffjjjjiuakc rntha .rt lrs vru, vsnks" 'rcsv ogy ,t rthc (wz ,ut) 

/"wzjt,u vsc,, tna 'gsuh hbht rnuk lbuak snkw (/s ,ufrc) k"zjta unfu 'epx

R’ Meir Simcha of Dvinsk zt”l (Meshech Chochma) would say:

     “w,dan ush ihtu tuv ks otuw - Although a wealthy man should not bring the atonement sacrifices prescribed for a poor man,

if he did, he still gets atonement. The Gemara (Yoma 41b) says that there is an exception by a Metzora where it does not

atone. This is derived from the word w,tzw indicating ‘this’ and no variation. Why is a rich Metzorah different? Since Chazal

tell us that one of the causes for Tzaraas is being stingy, if the wealthy man brings the less costly sacrifice that is designated

for a poor man, he obviously has not repented his sin and is afforded no atonement - he is ‘toveil v’sheretz b’yado.’”
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R’ Shlomo Karliner zt”l (Quoted in Vedibarta Bam) would say:

     “wwrvyu urac kf ,t ohnc .jruw - Mikveh (for men) is not a mitzvah, and Atzvus (sadness, melancholy) is not an actual sin.

However, sadness can cause the individual more harm than some of the most serious aveiros, whereas mikveh can

accomplish for the individual more than some of the greatest mitzvos. (The Shelah Hakadosh writes: ‘When one immerses

in the mikveh, he should recite the posuk, wohekt hk trc ruvy ckw - (Psalms 51:12), because through immersion in the purified

waters, one becomes a newly created person. The first letters of wy ruvc trkwh  spell out the word wkcyw - ‘to immerse.’)”

A Wise Man would say: “The eyes are useless when the mind is blind.”                                            

(tbyue h"rdv) ktrah ,ugah ihhg /s:uy (3) oa (2) t:uy (1)
ohrsb (7) /ue ,ucu,f (6) oa ;xuh hfrc (5) yx:jh (4) t:uy

h:c ,uctu /yh ,ufrc (9) vn v"s /dk ihaushe h"ar ihhg (8) /cx

TO SUBSCRIBE TO SUBSCRIBE TO SUBSCRIBE TO SUBSCRIBE 

AND RECEIVE AND RECEIVE AND RECEIVE AND RECEIVE THIS THIS THIS THIS 

TORAH SHEET WEEKLY.TORAH SHEET WEEKLY.TORAH SHEET WEEKLY.TORAH SHEET WEEKLY.
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TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN@
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ohekuj ohbdrdrvu ovhsh ,t ihfaun ohgubmv - Chulin 133a

     Abaye, who was a kohen, refused to accept vbuvf ,ub,n so as not to
deprive other kohanim who were poor and needed it more than him. He
did this even though he was an hbg himself (/dk ,ca wg 'kean v"s wxu,). 
     The Shulchan Aruch (cfu 'db wx j"ut) rules: vezjc kkp,na hn kf"
"uh,ufrc rjt int ihbug iht. One may not grab the "sung" by force. If he
does, we do not say Amen to his Berachos. The Mishna Berura adds
that one should never cause dissention for any mitzvah like rpx ,khkd
vnusfu 'vru,. He quotes our Gemara here and says just like the ohgubm
refrained from taking a piece of the ohbpv ojk because there wasn’t
enough for everyone, we should learn to not cause strife when trying
to perform a mitzvah. However, he adds that if the mitzvah will be lost,
like ohjrut ,xbfv or vru, sunk, ,ezjv, the above doesn’t apply
and one should do everything in his power to make sure it gets done. 
    The ijkuav lurg brings all this down and adds that the above is not
referring to a vag ,umn which is incumbent on an individual. For that,

one should do his utmost (within reason) to complete his obligation.

,nab hukhgk
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         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (123)
Honoring a Talmid Chacham: Waiting in Line. If Jewish
people are waiting in line to be seen by a doctor, serviced in a

store, etc., is there any obligation to let a Talmid Chacham go
first? This case is not mentioned clearly in Shulchan Aruch.
However, a similar case is mentioned in Choshen Mishpat (1)

regarding a number of litigants who are waiting in line for a Beis

Din to hear and decide their case. Generally, there are “first
come first serve” rules set in place in order to avoid arguments.
If they all come at the same time, the Talmid Chacham goes
first. If the Talmid Chacham comes later than the others, there
are different opinions in the early Poskim if he goes first. The
Mechaber (2) rules that even in such a case, a Talmid Chacham

goes first. Some Acharonim feel that the other opinion is not
completely pushed out of halacha and might even be relied
upon, if we combine the possibility that this special preference in
Beis Din might only apply to the old-time greater Talmidei

Chachamim, as opposed to nowadays, as mentioned in SMA. (3)

Important Regulations. In a comprehensive Teshuva in his
sefer Tzitz Eliezer (4), R’ Eliezer Waldenberg zt”l rules based
on the above and more, as follows. 

The right of being first in line for a service is just for the sake
of peace, and cannot push off a Talmid Chacham, even a
“Heintiga” (nowadays) Talmid Chacham. Therefore, if by
the time the service starts, the Talmid Chacham is already
there, even if he wasn’t there first, he should go first. 
If a Talmid Chacham came after they began servicing other
people, those before him in line do not have to let him go first. 
If he is an outstanding Talmid Chacham (dkpun) and very few
are like him, he even goes first if he came after they started
with other people. This is based on the Birkei Yosef (5) who

1)

2)

3)

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

proves that all the opinions in the previous paragraph agree
that in this case, the outstanding Talmid Chacham goes first.

The Ritva (6) and Rosh (7) write that letting a Talmid Chacham go
first is not just to honor him but also to give him more time to learn.
Talking. Included in the mitzvah of "iez hbp ,rsvu" is to talk to a
Talmid Chacham in an honorable way (8). This means that one
should: 1. Refer to him in third person and not say “you said” but
rather “the Rav/Rebbi/Rosh Yeshivah said.” 2. Not interrupt him.
3.) Not contradict him. If he said something in an area of halacha

and one feels he must correct him, it must be done with the utmost
respect like a student begging to differ with his Rebbi. 4. Certainly
it is prohibited to speak degrading talk about a Talmid Chacham.
There are many Gemaras which speak of the severity of this sin (9).



     Shabbos HaGadol is the preparation for Pesach. In order to do things well we need to prepare properly. All of the cleaning
and organizing on erev Pesach is really an exercise in preparation for achieving the goals of Pesach. One of the major
preparations for Pesach is watching the matzos - ",umnv ,t o,rnau". There are those who watch the matzos from the very
beginning of the process. They go to the field to cut the wheat, and are actively involved in every step of the matzah
preparation. Many people go to the bakery and are involved in the actual baking. The key word here is "o,rnau" - You shall
watch. But hidden in these words is the goal of Pesach and that is “Ushmartem es HaMitzvos.” Pesach is the time to “Pass
Over” our mesorah to the next generation. The mesorah of Klal Yisroel is shmiras mitzvos. Keeping mitzvos properly but not just
going through the motions - watch what you’re doing, watch where you’re going. Watch what the mitzvos are doing to you. 
     Some people think that Pesach is only Chag HaAviv, the holiday of Spring. It is the time to shop and parade the family
around in all the latest Spring fashions that the stores have to offer. (And don’t forget EVERYONE in the family must match,
or at least be color coordinated.) Otherwise you have not fulfilled the mitzvah of celebrating Pesach. There are others who
think that Pesach is Zman Cheiruseinu. It is the time to do all the things you would never do all year. Chol HaMoed trips must
be action packed and everyone in the family has to be having fun even if it compromises on our level of tznius.We also must
have kosher L’Pesach pizza and bagels, or our children will feel deprived ... (“Ma, there is NOTHING to eat in this house...”) 
     Actually, my dear friends, Pesach is Chag HaMITZVOS - It is the Chag of appreciating and loving all the mitzvos that we
have. Give your children a geshmack and a  love for Hashem’s mitzvos and WATCH the goals of Pesach come alive.  JJ JJ oo oo
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   The Torah enumerates the different stages a Metzorah must undergo to achieve his tahara. The first step is "cah ssc" sitting
alone in solitude. Another is "urga kf ,t jkdu" - he must shave his head. He must also bring korbanos with an additional duk"
"ina. A long and tedious process. While we can perhaps understand the rationale behind these details, there is another step that
would seem at first glance, somewhat perplexing. The Torah says "ohnh ,gca ukvtk .ujn cahu" - he must sit outside his tent for
seven days. What is the significance of this? One would think that after such a thorough introspection and such a humiliating
few days, all vestiges of the tyj he committed would be gone. So why must he now sit outside his tent?
     My machshava here is that before returning to society, the Metzorah has one more message to internalize. Says the Torah:
Stop! Pause outside your Ohel, your home. Reflect on all that your Ohel, your wife, does for you, for the children and for the
home. Reflect on all the good Hashem showered on your bayis. Your beautiful children, your grandchildren, and yes, your
nachas. An abundance of undeserved goodness! That realization should generate feelings of hakaras hatov, feelings of such
gratitude that his gr ihg will transform to an cuy ihg. With that message learned, he is finally ready to rejoin civilization. 
     Yom Tov is the appropriate time to reflect on how much our spouses do for us, and reciprocate with a present, or, at the
very least, a nice Thank You note, a warm smile, generating good feelings. With these feelings of achdus and unity and
not, chas v’shalom, discord, may we be zocheh to sing Hallel as we bring the Korban Pesach all together in Yerushalayim. 
     For the Kofman family and for all who knew Zaida, as he was so fondly called by so many, our ubh,urhj inz will be tinged
with a touch of sadness as we vividly recall the beautiful seudos Zaida led till the wee hours of the morning with divrei Torah
and song, knowing that this year he will not grace us with his physical presence. Our hakaras hatov to him for all he’s done
for us in myriad ways is endless. We will forever cherish those memories, and attempt, with siyata dishmaya, both to emulate
and articulate his ways, and perpetuate his legacy, bringing both Zaida, zt”l, and Babbi, zol gezunt zein, much continued nachas.

                                                                                                                                                                                                             

 //// h,tmuv ouhv omgc hf ,umnv ,t o,rnau(zh-ch)

 wudu ohhj ohn kg arj hkf kt ,jtv rupmv ,t yjau ivfv vumuv-sh)(
    The city of Poznan was once the capital of Poland and is still today, the capital of the Wielkopolska region. Poznan
lies midway between Berlin and Warsaw, which has helped make it an important town for centuries. The Larger Poznan
Metropolitan Area is inhabited by close to 1.4 million people and is still a center of trade and culture. 
      In “Naflaos Rav Akiva Eiger,” a remarkable story is recorded. The King of Poland and his entourage were visiting the
city of Poznan and there was a festive atmosphere in town. However, in the local hospital, a Jewish man was lying in bed
wasting away. Doctors were hard-pressed to figure out the sickness he was suffering from and thus, they had no way to
treat it. Their prognosis was grim and they gave the man a few short weeks to live. 
     The Rav of Poznan was the great R’ Akiva Eiger zt”l, and he would visit the man in the hospital from time to time to
cheer him up and give him chizuk. One day, the Rav heard that the royal physician of Poland was visiting the hospital, and as
he was generally accepted as the top doctor in all of Poland, the Rav made an appearance there on the same day. The royal
doctor was given a tour of the facility and he had a chance to look at the Jewish patient with the mysterious disease. He
examined him and conferred with the attending physicians, and he too, concurred that there was no treatment and the man
would die shortly. Suddenly, R’ Akiva Eiger came forward and asked to speak with the doctor. “Tell me, doctor,” began the
Rav, “if the King of Poland was laying here in this bed, what type of treatment would you administer to him?”
     The doctor was surprised with the question and remained silent for a minute. Then, he replied, “Honored Rabbi, you are
asking a good question. To tell you the truth, I have heard that there is a treatment for this disease. It involves capturing a rare
and exotic bird which lives in a faraway forest. The skin and innards of this bird carry the cure. If one will cook this bird and
make a soup out of it and feed it to the patient, it can cure him. But,” the doctor said sharply to the rabbi, “it is almost
impossible to locate this bird. It would require sending out legions of hunters to track and capture this exotic bird and bring it
back. Knowing the hunters, they’d get it wrong the first few times and keep going back until they find the right bird. By that time,
most likely, the patient would be dead. It might be worth a try for the king - but for a simple person, it can never happen!”
     R’ Akiva Eiger thanked the doctor for his candor and went home. Once there, he took out a sefer Tehillim and poured out
his heart to the Creator. With copious tears, the Rav was mispallel for close to an hour, before he paused and listened
carefully. Together with his household, they were able to hear the sound of a bird flapping its wings - the sound was coming
from the chimney on the top floor. Immediately, the Rav sent someone onto the roof and told him to look inside the opening
of the chimney on the rooftop. The man went up and to his surprise, he saw a brightly-colored bird trapped inside the
chimney, flapping its multi-colored wings, trying to extricate itself. The man carefully captured the bird and brought it into the
house. R’ Akiva Eiger took one look at the unusual bird and he broke into a wide smile. Then, he took the bird and raced to
the hospital where he told the sick man’s family to cook the skin and innards down into a soup and administer it to him. He
also told them to save a few feathers from the colorful bird and give it to the hospital staff for safekeeping. The family did as
the Rav said, and to everyone’s surprise, the soup worked and the man was healed. Not long afterwards, he was released.
     Many months later, the royal physician found himself once again in the hospital in Poznan. Curious, he inquired about the
Jewish patient with the rare disease and when he died. The staff told him that in fact, the man did not die but was cured with
some mysterious soup. The doctor was shocked and went to the man’s house to see for himself. He could not believe his ears
when he heard how the Rabbi came by with a special bird and told them to cook it and administer it as a soup. He needed to
know which bird was used and the hospital staff conveniently produced a few feathers taken from the bird. They also told him
how the rabbi prayed and this bird became trapped in his chimney. The doctor smiled and said, “This bird is rare indeed. But
it is clear to me that the prayers of this great rabbi can do much more than an entire platoon of the king’s finest hunters!”            
     

 .jru urga kf ,t jkdu uhsdc ,t rvynv xcfu
 wudu ohnh ,gca ukvtk .ujn cahu /// ohnc(j-sh)  

 of,zjt .rt ,hcc ,grm gdb h,,bu///igbf .rt kt utc, hf(sk-sh)
llllyyyynnnn: A man who suffered numerous misfortunes in his life
(childless for a number of years, after having a child who got
sick and died) came to the Gerrer Rebbe, R’ Pinchos
Menachem Alter zt”l for encouragement. He cried before
the Rebbe and asked why Hashem made him suffer so much.
     The Pnei Menachem held the man’s hand in his and
responded. “When I was very young, I went to a bank and
saw someone give lots of money to the teller. I felt bad for
this man because he was giving away an exorbitant amount
of money. Soon, another man came in and received a good
deal of cash from the teller. I felt happy for him. But
apparently, he took the other man’s money. It wasn’t until I
was older that I understood that the one giving money to the 
                    EDITORIAL AND INSIGHTSEDITORIAL AND INSIGHTSEDITORIAL AND INSIGHTSEDITORIAL AND INSIGHTS
       ON THE MIDDAH OF ....ON THE MIDDAH OF ....ON THE MIDDAH OF ....ON THE MIDDAH OF .... dddddxxxxxiiiiinnnnnyyyyy

  CONCEPTS IN AVODAS HALEV    CONCEPTS IN AVODAS HALEV    CONCEPTS IN AVODAS HALEV    CONCEPTS IN AVODAS HALEV           
FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN ZT”LFROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN ZT”LFROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN ZT”LFROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN ZT”L   

teller was better off since it was his money and he was placing
it in the bank for safekeeping and potential investments. On the
other hand, the one receiving money from the teller was for a
withdrawal and now he has less than he had before.” 
    The Rebbe looked at the man and said, “Life is the same
way. Not everything that is taken from you is taken from you
and not everything given to you is really given to you.”
llllyyyynnnnpppp: Rashi tells us that the Amoriyim would hide treasures
of gold in the walls of their houses. As a result of the Tzaraas,
one would demolish the house and find these treasures. The
Shomer Emunim says if we realized what a kindness it is
that Hashem sends us pain (ohruxh) in this world, we would
dance from simcha. This compares to parents cleaning up
after a baby. The child screams and cries but if the baby would
know what the mother is doing, he would kiss and hug her.
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 /// kusdv wv ouh tuc hbpk thcbv vhkt ,t ofk jka hfbt vbv(df-d)
   Malachi HaNavi draws from the excitement of the Jewish
Nation’s redemption from Egypt to demonstrate how much
more joy will be felt in the (not too distant) future when
Eliyahu HaNavi ushers in Mashiach. Sefer HaBahir explains
that, “Hashem called the light day, and the darkness He
called night.” Light was created for every day of the week;
but for Shabbos, Hashem created an extra light, the Ohr
HaGanuz - the hidden light. This special light was concealed
specifically for Tzaddikim to tap into on select Shabbosim. 
   R’ Tzadok HaKohen Rabinowitz zt”l (Pri Tzaddik)
explains that each week on Shabbos there is an extra sense of

excitement and beauty that is felt, but there are some weeks
when Shabbos is called "iye" - “minor,” where the focus is on
the sanctification and beauty of Hashem and His Torah,
while on other weeks, Shabbos is characterized as "kusdv ,ca"
- the “great” Shabbos, where righteous Tzaddikim are given
free rein to utilize the special Ohr HaGanuz reserved for them. 
    In the times of Mashiach, this Ohr HaGanuz will be
available for use only to those who have the tools that allow
them to tap into it. Shabbos HaGadol before Pesach (and
metaphorically, in Mashiach’s time as well) gives the Jewish
people a bit of time before the great night of redemption to
prepare themselves to access this unique and special glow,
and open their eyes to what Hashem has in store for them.



MINUTES OF ETERNITY
Adapted from Touched by a Story by Rabbi Spero, with permission of the 
copyright holders, ArtScroll / Mesorah Publications, Ltd.
 
A year had passed since Chaim’ke Tivoni’s death. The 
family was in debt. His widow Orna worked hard, but 
could not support four orphans. Without Chaim’ke, 
she was losing hope. At the end of the year, they 
went to the cemetery. Orna tried to be strong for the 
children, but could not hold back tears. "Chaim’ke," 
she cried, "I know it was decreed that I should be a 
widow and our children orphans, but it is so hard!"

Suddenly she was approached by a man who looked 
in his 80’s. "Are you Chaim’ke's widow?" he asked.
She said yes. "Did you know my husband?"

A year ago, the man said, he had surgery for cancer. 
Before it, he passed the hospital shul and thought, 
“Yosef, you haven’t been in a synagogue since your 
bar mitzvah. If there was ever a time, it’s now.”

He walked in and saw a man crying on the aron 
kodesh: “Dear Father, I love You so much. I thank You 
for the wonderful years I’ve lived. And I thank You for 
this illness. For the past two years, I have known the 
value of every blessing and prayer. 

“Dear Father, I will soon be with You. Please hold me 
and kiss me. I have no other desire than to love You.”

“Chaim’ke went back to his room,” Yosef said, “I was 
next door but didn't have the courage to talk to him. 
Finally I asked a nurse how he was, but he was gone.

“It is because of him that I remembered my Father. 
I don't have much time left, but I want to live it as a 
Torah Jew. And that is in Chaim’ke’s merit."

We encounter thousands of people in our lives, but 
each "chance meeting" can affect them for eternity. 

MAN-MADE MONTHS II
By Rabbi Moshe Pogrow, director, Ani Maamin Foundation

Based on the commentary of Rabbi Shamshon Raphael Hirsch zt"l on Chumash, with permission from 
the publisher. 

Why do we keep Yom Tov Sheni until today, especially when we—
unfortunately—have a fixed calendar?

It may not seem unfortunate, having a fixed calendar. But we are only 
certain about the months’ beginnings because, sadly, in exile we lack the 
communal representatives to sanctify the months al pi re’iya. As a result, our 
New Moons and moadim would lack the kedusha of being our Rosh Chodesh 
and our holidays—had it not been for Hillel, the last representative of our 
entire community. He had the foresight to sanctify and fix in advance the 
beginnings of all the months for the length of our galus, until our future 
redemption.

But precisely because Rosh Chodesh, and hence all our moadim, have been 
fixed in advance and appear to be the result of an unchangeable calendar, 
they would be in danger of losing their nature as freely determined between 

Nearly ten percent of our mitzvos revolve specifically around 
land and agriculture—even more if you count those involving 
animals and livestock.

One of the reasons we have so many mitzvos targeted at these 
areas is to remind us that no matter how much time we invest in 
our farms, or how hard we work at earning a living, it is Hashem 
Who blesses us with success.  

Adapted from Biur Tefillah (Ani Maamin Foundation)
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G-d and us. There would be a danger of 
resembling a cult of nature worship—were it 
not for Yom Tov Sheni shel galuyos.

Yom Tov Sheni keeps alive the memory of the 
original kiddush al pi re’iya, the original free 
determination. These second days originated 
back when we still had a national center and 
national representatives for whose decision 
all the outlying communities had to wait. This 
wait allowed them to feel like part of a larger 
whole, to regard their holidays as spontaneous 
meeting times between G-d and His people. 
Communities too far away to be reached in time 
celebrated two days because of their doubt as to 
the exact date.

The members of our last representative 
assembly knew well what they were doing 
when, on the one hand, they fixed the calendar 
as a temporary remedy, while on the other 
hand sending a message to the exiled Jews 
who celebrate two days: hizharu b’minhag 
avoseichem b’yadeichem. Guard this custom, 
which has been handed down to you by your 
fathers. Due to the pressures of the times, 
knowledge of the Torah and of the way we fix 
the calendar may be forgotten. You would then 
determine Rosh Chodesh and Yamim Tovim 
by your own calculation or sight, forgetting 
that it is not a mathematical formula nor 
the appearance of the moon that transforms 
the dates into Jewish ones, but, rather, the 
sanctification by representatives of the entire 
Jewish community.

For the Jews in galus, only the second day of the 
holiday ensures the sacred Jewish character of 
the first day.  

TELL US WHAT WE WANT TO HEAR
by Rabbi Dovid Sapirman, Dean, Ani Maamin Foundation

After Yishmael ben Nesanya assassinated Gedalya under orders from the king 
of Amon, he murdered all Gedalya’s men who were with him in Mitzpah.

The next day, more people approached Mitzpah. When they left their homes, 
they had not yet heard that the Bais Hamikdash had been destroyed. They 
thought that since Nevuchadnetzar had spared some Jews, perhaps he had also 
spared the Bais Hamikdash. It was on the road that they heard the awful truth.

Yishmael intercepted the convoy on their way to Mitzpah. Then he gathered 
everyone who was left in the city and forced them to accompany him to Amon. 
Yochanan ben Kareach heard about the tragic events. He and his troop chased 
down Yishmael. When they caught up, all Yishmael’s captives gladly joined 
Yochanan, while Yishmael and his men escaped to Amon.

Afraid that Nevuchadnetzar would take revenge for the murder of his 
governor, Yochanan and the remnant prepared to flee to Egypt. They asked 
Yirmiyahu to pray for them, and to ask Hashem if they should escape to 
Mitzrayim or remain in Eretz Yisrael. Yirmiyahu promised to pray, and to 
transmit any message from Hashem. “May Hashem bear witness on us that we 
will do whatever you tell us in the name of Hashem,” they replied. “Whether 
good or bad, we will listen to Hashem our G-d, to Whom we send you.”

Yirmiyahu received a prophecy at the end of the Aseres Yemei Teshuva, on 
Yom Kippur. He told them in the name of Hashem’s name that they must stay 
in Eretz Yisrael, that all would be well with them. Hashem would protect them 
from Nevuchadnetzar. They had nothing to fear. But, he said, if they insisted 
on escaping to Mitzrayim in defiance of Hashem’s instructions, they would die 
there, by the sword or hunger or pestilence, when Nevuchadnetzar conquered 
Egypt too. “Know full well that I have warned you today.”

But the Jews did not want to hear it. “You are lying,” they said. “Hashem never 
sent you to tell us not to go to Mitzrayim. Your talmid Baruch ben Neriah has 
incited you against us.” So Yochanan ben Kareach led the whole group down to 
Mitzrayim, and forced Yirmiyahu and Baruch to come with them against their 
will.

It seems that these people believed in the navi, his power to pray for them and 
his messages from Hashem—but only when he told them what they wanted to 
hear. This was similar to the way that the last king, Tzidkiyahu, reacted. In the 
end, of course, the group all perished in Mitzrayim, except for Yirmiyahu and 
Baruch.  

PRINT PERFECT

What is the purpose of fingerprints?

Fingerprints are used for identification, of course—but they were designed to be useful for more 
than one reason. The grooves in your fingertips amplify the vibrations produced by friction on 
different textured surfaces. The grooves amplify these vibrations in exactly the range where our 
sense of touch is the greatest. The amplification is 100 times greater than it would be if we had 
smooth skin on the surface of our fingers. The swirls also allow the vibration information to be 
felt when moving over surfaces in any direction. One day, this design may be incorporated into 
prosthetic hands and feet.   

Adapted from Hashem.com
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In last week’s column, you responded to the person 
whose friend rented a car on his credit card and did 
not return it at the prearranged time. At the rental 
agency’s suggestion, he returned the car directly to 
the agency and kept his friend’s computer, which 
was in the car, as a mashkon (collateral) to ensure 
his friend would repay the debt he racked up on the 
credit card. He asked whether he was permitted to 
seize it as a mashkon, and you responded that he 
was. 
I have two questions on your ruling:
Q1: I’ve heard that the Ketzos Hachoshen states that 
if something was given to a person as a pikadon (for 
safekeeping), he should not keep that item as a mashkon. 
Shouldn’t that halachah apply to his seizure of the 
computer?
A: According to the letter of the law, a person is permitted 
to seize a pikadon as a mashkon (Shulchan Aruch, C.M. 
4:1). You are correct, however, in your assertion that 
the Ketzos Hachoshen warns against this practice. Citing 
the Zohar (vol. 3, 119a), the Ketzos (4:1) writes that we 
are “in debt” to Hashem because of our misdeeds, yet 
when we entrust our neshamos to Him each night for 
safekeeping, He returns them to us in the morning and 
does not keep them as a mashkon. The Ketzos writes 
that a person should do the same in his interactions with 
other people and return a pikadon even if the person 
who gave it to him owes him money, and he adds a very 
severe condemnation for someone who fails to do so.
According to the Ketzos, then, even if a person 
doesn’t transgress the prohibition of “Lo savo el 
beiso laavot avoto” by keeping a mashkon under 
such circumstances (as explained last week), it still 
is incorrect to hold onto the item.
Now, some poskim limit this injunction to cases 
that directly parallel Hashem’s interaction with us – 
namely, cases in which the loan precedes the pikadon, 
just as our debt to Hashem is incurred before we 
place our neshamos into His Hands for safekeeping. 
If the pikadon was placed in the shomer’s care before 
the loan, however, this injunction does not apply 
(Pischei Teshuvah 4:1). 

Menachem was a produce supplier. He 
wanted to expand his business and become 
the premier supplier of lettuce for Maror on 
Pesach. 

He contacted a large number of farmers who grew lettuce, some Jewish and some 
non-Jewish, and entered business contracts with them. The contracts stipulated 
various kashrus requirements, including those related to bug infestation.
As Pesach approached, Menachem was extremely busy. He traveled around, checking 
the various farms where the lettuce was grown. 
He arrived at a certain farm, owned by a non-Jew. “Look at this lettuce,” the farmer 
said with pride. “Have you ever seen such a fine crop?”
Menachem examined the lettuce, and saw, indeed, that it was high quality. “The 
heads are truly beautiful,” he said. “I’d be happy to use one myself on Pesach.” 
“If you have time, you can come just before Pesach!” the farmer laughed. “You can 
even pick a head straight from the ground, fresh for the Seder!”
“I might just take you up on that!” Menachem replied.
A few days later Menachem heard that the farmer was involved in litigation. 
Upon checking into the matter, he discovered that there was a question about his 
ownership of the land. A Jew claimed that the land belonged to him, and the farmer 
had stolen it from him. 
“Can I buy the lettuce from this farmer when there is a question about ownership of 
the land?” he wondered. 
He turned to Rabbi Dayan. 
“Is there any issue about the lettuce?” Menachem asked. “Does it make a difference 
who picks it?”
“The Gemara (Sukkos 30a) teaches that 
a Jew should not cut hadassim from the 
land of a non-Jew, since the land might be 
stolen from a Jew,” replied Rabbi Dayan. 
“Stolen land remains in the ownership of 
its owner even if he despairs of reclaiming 
it, so that when a Jew cuts the hadassim 
himself it is considered stealing from 
the rightful owner, and the hadassim 
would be disqualified as mitzvah habaah 
baaveirah. Rather, the non-Jew should cut 
those hadassim so that they will become 
detached already in his hands, and then 
the Jew can acquire the hadassim when 
he takes possession of them” (O.C. 649:1).
“Would the same apply therefore to 
lettuce for Maror and wheat for matzah?” 
asked Menachem.
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Q: In certain industries, the mark-up can reach 300 percent. Is there any 
profit limit in Halachah?
A: Chazal instituted a 1/6 profit margin for basic food items such as wine, 
oil and flour, bread and meat. This means a 20-percent mark-up, 1/6 profit 
from the final price. The base cost for calculating the 1/6 profit margin 
includes the seller’s expenses and consideration for his time as a simple 
worker (C.M. 231:20; Aruch Hashulchan 231:20; Shulchan Aruch Harav, Hil. 
Middos #17).

Nonetheless, in places where beis din does not have authority to control 
the market, and others sell at a higher profit margin, whether non-Jews or 
Jews who flout the halachic obligation, the individual Jewish seller is not 
required to limit his profit margin. Furthermore, if the market value rose 
significantly, one is allowed to sell at the current market price (Sma 231:38; 
Pischei Choshen, Geneivah 14:11).
Some write that the mark-up for other food items such as spices, is limited 
to 100 percent. (Sma 231:36).

WEIGHTS AND 
MEASURES #8
Mark-Up and Profit Limits

In our case, although the credit-card debt preceded the 
confiscation of the computer, the Ketzos’s injunction 
would not apply, because the Zohar is referring only to an 
item received as a pikadon. When a shomer receives such 
an item, he is implicitly agreeing to return it whenever 
the person who gave it to him asks for it, and when he 
retains it – even as collateral for an outstanding debt – 
he is reneging on that implicit agreement. 
Since in our case, the computer was not handed over 
to the credit-card owner for safekeeping, this injunction 
does not apply.
Q2: You wrote that before returning the car to the rental 
agency, the credit-card owner was obligated, under the 
rubric of hashavas aveidah, to retrieve his friend’s belongings, 
to avoid the possibility of an unscrupulous employee at the 
rental agency taking those items and denying having found 
them.
If the card owner returned the car without retrieving 
those belongings, and his friend was not able to get 
them back, would he be liable for the loss? 
A. Generally speaking, a person who sees a lost item and does 
not return it is not liable for the loss (Ramban, Kuntrus Dina 
D’garmi; Ketzos Hachoshen 61:21, see Business Weekly #449). 
Nevertheless, in this case, there are several reasons why the 
cardholder might have been liable had he not removed the 
computer from the car.
First, once someone takes possession of a lost object, 
he becomes a shomer and is liable for negligence. It is 
possible that when the cardholder took control of the 
car with the computer in it, he became a shomer of the 
computer, and handing it over to the rental agency 
would therefore have been considered negligence 
(see C.M. 348:7; Shaar Mishpat 354:1; Pischei Choshen, 
Geneivah p.47). 
Second, even if someone doesn’t become an actual 
shomer of a lost object, if he takes that object and 
leaves it in a place where it can easily be damaged, he 
is considered a mazik, as though he had inflicted direct 
damage to it (Nesivos 25:1, 291:7 and 301:2; Avnei Nezer, 
C.M. 12; see, however, Sma 291:48 and Shu”t Imrei Shefer 
[Kletzkin] 240).
Finally, a person who hands his friend’s possession to 
someone who will unlawfully keep it is required to pay 
for it (see Shulchan Aruch 388:2). 
It would appear, then, that had the cardholder left the 
computer in the car, rendering it irretrievable, he would 
be liable for it.

money matters

“Magen Avraham (473:14) cites from Mahari Weil (#193) that Rav Anshel raised 
this question and remained uncertain,” replied Rabbi Dayan. “However, Mahari 
Weil rejects the analogy since, unlike the hadas that stays in the ground and 
therefore is like the ground, maror does not stay in the ground.”
“Magen Avraham interprets this to mean that therefore the maror is considered 
detached, even while growing, so that the non-Jew can acquire it, and when the 
Jew harvests, it is considered a change of hands into his possession,” continued 
Rabbi Dayan. “Magen Avraham rejects this notion, though, since anything 
attached to the ground is considered like the ground, certainly things rooted 
in the ground such as maror. He suggests that perhaps Mahari Weil’s intention 
was that the maror was already fully grown and ready to be picked, and he 
maintains that produce that is ready to be detached is considered detached 
and possible to be acquired (see C.M. 95:2, 193:1).”
“Then the problem of mitzvah habaah baaveirah would not apply to maror and 
wheat,” noted Menachem.
“Chasam Sofer (O.C. 473; Responsa, O.C. 128) suggests further that since the 
non-Jew plants the lettuce and wheat yearly, and they grow from his efforts,” 
added Rabbi Dayan, “They are therefore considered his, despite that fact 
that the land may be stolen, unlike a tree that grows on its own and endures, 
and may have already been on the ground when the non-Jew stole it (Pischei 
Choshen, Geneivah 6:16).
“The wheat, in any case, is ground into flour and baked and changes form, so that 
there is no concern,” added Rabbi Dayan.
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employee and an oness occurs, the employee is 
not obligated to refund the money, even if they 
did not stipulate that it is non-refundable. The 
rationale is that since the employer paid before 
the commencement of the employment of his 
own volition, even though he is not obligated to 
pay until the end of the period of employment, 
that indicates that he wants the employee to 
have the money even in the event of an oness 
(Tosafos, B.M. 79b, cited by Shach, C.M. 334:2). 
Accordingly, if the employee demanded 
payment in advance and the employer did not 
pay of his own volition, there is no evidence 
that the employer agreed that the employee 
can keep the money unconditionally, and in the 
event of an oness he must refund the money 
(Maharach, Ohr Zarua 66).
Others write that the reason the employee 
loses when an oness occurs is that since he 
did not make any stipulation to the contrary, 
he is the one seeking to collect and bears the 
burden of proof (hamotzi me’chaveiro alav 
haraayah). Therefore, if the employee was 
paid in advance, he is not required to refund 
the money. This would apply even when the 
employee demanded payment in advance, 
since he is in possession of the money and the 
employer is the one seeking a refund (Erech Shai 
334:1; see also Mishpetei Hachoshen, pp. 227-
235). Accordingly, the caterer cannot be forced 
to refund the customer’s money, though it may 
be appropriate to negotiate a compromise if the 
caterer had no damage (see Chukos Hachaim, 
Falagi, 47).
As far as the mashgiach is concerned, he has no 
claim against the caterer. The caterer does not 
work as the mashgiach’s agent; the mashgiach 
is an employee of the caterer and is paid as an 
employee. Therefore, since an oness occurred 
and there was no job to perform, absent any 
contractual agreement or known custom, they 
are not required to pay him.

money matters

more so one’s life (hashavas gufo)!
“Regarding hashavas aveidah of property, a person is not required to forgo his own 
money to save another person’s property,” continued Rabbi Dayan. “However, a 
person is required to forgo money to save another’s life, such as by hiring rescuers or 
equipment. Because of the prohibition to stand idly by, a person is even required to give 
up all his wealth to save another Jew from imminent danger!” (C.M. 426:1; Marcheshes 
1:43; Encyclopedia Talmudis 10:344).
“Then why is the person liable?” asked Mr. Zimmerman.
“This is derived from the case of a person who is being chased by murderers and 
escapes by damaging other people’s property en route,” said Rabbi Dayan. “One who 
saves himself at another’s expense is liable for the damage. Similarly, the rescued man is 
required to reimburse you here if he can pay” (C.M. 380:3; Sma 426:1; Rema, Y.D. 252:12).
“What if I knew beforehand that the person is unable to pay?” asked Mr. Zimmerman.
“That is not a reason to avoid saving his life,” replied Rabbi Dayan. “The obligation 
remains to save a fellow Jew” (Meiri, Sanhedrin 73b; Shulchan Aruch Harav, Hil. Nizkei 
Haguf #7).
“In your case, since seconds were critical, the person whom you saved is liable for 
damage to your phone,” concluded Rabbi Dayan. “If you could have easily removed the 
phone, he would be legally exempt, since the loss was not necessary for the rescue. It 
would be common decency to pay, nonetheless, since it is difficult when saving a life to 
consider all the monetary ramifications.”

For questions on monetary matters, 
Please contact our confidential hotline at 877.845.8455 

ask@businesshalacha.com

BHI  |  1937 Ocean Avenue  |  Brooklyn, NY 11230  |  877-845-8455  |  ask@businesshalacha.com  |  www.businesshalacha.com

To subscribe send an email to subscribe@businesshalacha.com or visit us on the web at www.businesshalacha.com

story line

Who Is the Bechor?
From the writings of Harav Chaim Kohn shlita

Q: An assimilated Jew had a son with a non-Jewish wife. The man became a baal 
teshuvah and married a divorced Jewish woman, who had a son from her previ-
ous marriage. The man later learned that he was a Kohen and prohibited to a di-
vorced woman. He married a third woman, who did not have children previously, 
and had another son. Who is the bechor for inheritance?
A: Bechor for purposes of inheritance (in contrast to pidyon haben) is dependent on 
the father. However, the son from the non-Jewish woman is not considered a hala-
chic descendant and does not deny rights of bechor from the subsequent son (C.M. 
277:8,10).

Thus, the son born from the second woman is the man’s bechor, even though it 
was a prohibited marriage and she already had a son (who is also a bechor to his 
father). The son from the third wife, while a bechor for purposes of pidyon haben, is 
not a bechor for purposes of inheritance (C.M. 277:9)
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Now You Know! 
The Shabbos before Pesach is called 
Shabbos Hagadol. It commemorates 
when the Jews in Egypt tied a sheep 
to their beds in preparation for 

offering it as the korban Pesach.  

As the Egyptians worshiped the 
sheep, this was a dangerous act yet 
miraculously the Jews were not 

attacked. The fact that they were 
courageous enough to do this is also 
worth commemorating. 

In Egypt, the Jews originally worked 

every day of the week. As a young 
man, Moshe convinced Pharaoh to 
give them a day off. On that day off, 

which was Shabbos, the Jews studied 
Torah (whatever they had from 
Avraham, Yitzchak and Yaakov) and 
strengthened their faith in Hashem by 

listening to the Levi’im. 

The tenth of Nisan was a Shabbos 
and that spiritual infusion gave them 
the ability to perform an act that 

might have been very frightening. 

Today, on the Shabbos before Pesach 
the rabbi customarily gives a more 
extensive speech than other times. 

Perhaps this custom has some of its 

roots in those classes and lessons 
that the Tribe of Levi gave the Jews 
each week in Egypt. Those weekly 
chizuk sessions kept them going and 

enabled them to rise to the occasion - 

even when their bread did not. ☺ 

Thought of the week: 
Most disagreements are 
caused by different 
perceptions which created 
different realities. 

 (HL:DY ARQYW) ".TYBB YL HARN EGNK RMAL IHKL DYGHW TYBH WL RwA ABW" 
“And the one whose home it is shall come and tell the Kohain ‘I have seen 
something on my home resembling a blemish.’” (Vayikra 14:35) 

In the previous posuk, Hashem announced that when we enter the land of Canaan and 
settle it, He would send tzora’as on our homes. When a person sees such a discoloration, 
he is to go to the Kohain and ask him to come look at the mark. The Torah tells us the 
precise language he must use. He does not say, “I have seen a blemish,” but rather, “It 
appears to me that something like a blemish is on my home.” 

Rashi quotes the Midrash that this is the case even if the man is very learned in the laws of 
tzora’as and is able to recognize that this is an impure eruption. Regardless, he is only to 
say that to him it appears to be so and we leave it to the Kohain to look and have the final 
say on whether it is or not. Why is it so important what he says? 

There are numerous lessons from this one simple word, actually just a single letter of that 
word which means ‘like’ instead of it is. The first one is that words matter; nuances make a 
difference; you must choose your words carefully. This is underscored by the fact that the 
Kohain saying, “Tamei/Impure” can change the trajectory of this man’s life. 

Were the man to assert that what he saw was tzora’as, it would put his reputation on the 
line. What if he was wrong? Surely he doesn’t think he is wrong, but one should always 
keep the possibility in mind that he may be. Perhaps he misinterpreted something. Perhaps 
there’s more than meets the eye. The Metzora was unafraid to speak his mind when it 
came to Lashon Hara or arrogance because he KNEW he was right. The Torah teaches 
him to be humble. 

Even if he is a Talmid Chacham, he is not to rule on this situation. This teaches us that it is 
not our place to pass judgment on everything. Hashem has not asked us to judge others 
and surely not to find them wanting. By looking at others and the world with a jaundiced 
eye we see evil all around us. Hashem tells us that if we want to look anywhere, it should 
be at ourselves. 

Finally, though there are many more lessons, the Torah teaches us that what we see and 
what we think we see are two different things. Why does the Torah proclaim that Hashem 
will send tzora’as on our homes? Chazal say that when the Jews were coming to conquer 
the land, the Canaanites hid treasures in their walls. When a home had to be destroyed for 
tzora’as, the treasure would be found. Therefore, this was a happy announcement. 

When the person says, “I see a blemish on my home,” he is convinced that what’s 
happening to him is bad. However, in truth, this was a means for Hashem to bless him with 
good fortune. It reminds us not to speak ill of anyone or anything because we never know if 
there’s more than meets the eye. 

After delivering a shiur at Yeshivas Kol Torah, R’ Shlomo Zalman Auerbach z”l went to visit 
a child in the hospital.  On the way, he asked the driver to stop at a kiosk, where he wanted 
to buy a candy bar for the boy. 

Picking one up, the sage turned the snack this way and that, scanning the label.  Seeing 
this, the driver commented, “I know that candy bar. It has a very good hechsher (Kosher 
certification.)”  

“Thank you, but I wasn’t looking for the hechsher,” said the Rav with a smile, “I want the 
boy to enjoy it, so I was looking to see if it tastes good.” 

©2019 – J. Gewirtz 
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She was blessed with a long life during which 
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on the ParshaParshas Metzorah R’ Ben Tzion Shafier

³  WHAT DID THE PEDDLER 
REVEAL TO REBBE YANNI?

The difficulty with this Medrash is that 
it doesn’t seem that Rebbe Yanni learned 
anything new. He clearly knew the posuk 
before the peddler said it. As he was a 
Tanna, he had mastered the entire Torah 
and understood the meaning, depth, and 
implications of those words. What new 
concept did Rebbe Yanni learn from the 
peddler? 

The answer to this can be best understood 
with a moshol. Imagine that a mother and 
father are looking for the right yeshiva for 
their son. After much investigation, they 
hit upon the perfect solution. It has the 
right type of environment, the right type 
of boys, just the right blend – a perfect fit. 
But then they hear the news. The boys in 
that yeshiva smoke! 

“Oh my goodness!” the mother exclaims 
“Now what? It may be a great yeshiva, and 
our son might flourish there, but every-
one knows that smoking kills. It’s a habit 
that’s very difficult to break. It’s just not 
worth it.” 

So they decide not to send their son to 
that yeshiva. 

Now let’s play out the same scenario with 
just one adjustment: same young man, 
same yeshiva, same perfect fit. However, 
instead of the parents finding out that the 
boys smoke, they find out that the boys 
in that yeshiva speak lashon harah. What 
would we anticipate the parents’ reaction 
to be? 

“Oh my goodness! The Torah warns us 
against lashon harah! With one conversa-
tion, a person can violate dozens of prohi-
bitions. And worse, it can easily become a 
lifelong habit. Lashon harah kills… It may 
be a great yeshiva, but forget it. We can’t 
take the chance!” 

Somehow it doesn’t seem that that would 
be the reaction. More likely, their attitude 

would be, “Listen, it’s not something we 
are happy to hear, but it isn’t a reason to 
disqualify a good yeshiva.”

Let’s analyze the difference in their reac-
tions. Assuming that these are well-edu-
cated people, they know that the Torah 
specifically, clearly, and definitively tells 
us that speaking lashon harah kills, and 
that guarding one’s tongue is the Torah’s 
guarantee to long life. They have heard 
many shmuzin discussing the severity of 
this issue, and they don’t question it. 

On the other hand, while they are aware 
that smoking has a high correlation to 
various diseases, only a small percentage 
of people actually die from smoking-relat-
ed complications. 

So smoking, which might kill, they fear, 
yet lashon harah, which they know defi-
nitely kills, they aren’t that concerned 

about. How are we to understand this 
anomaly? 

The answer is that when medical science 
tells us something, we accept it as truth. 
These are the facts; this is reality. Unfortu-
nately, when the Torah tells us something, 
it just isn’t real. “You need a lot of emu-
nah to really accept that. I don’t know if I 
am on that level.” And so in the parents’ 
minds, “Lashon harah. . . well, I mean, a 
mitzvah it’s not, but it surely isn’t as dan-
gerous as smoking. Smoking really kills!”

This seems to be the answer to Rebbe 
Yanni. As great as he was, and as much 
as he accepted every word of the Torah as 
completely true, on some level it wasn’t 
100% real to him. The peddler revealed 
to Rabbi Yanni that the Torah teaches us 
that “lashon harah kills” in its most sim-
ple, direct meaning. It then became real 
to him. 

³  THE GREATEST DISTANCE 
ON EARTH IS BETWEEN THE 
HEAD AND THE HEART

One of the most important aspects of 
growth is making the Torah’s values real. 
Not in theory, not as some remote distant 
idea, but rather “getting it,” understand-
ing that every word in the Torah is true. 
While we may not feel it now, one day 
we will. One day, we will understand that 
every word of Torah learning is more pre-
cious than fine jewels. One day, we will 
appreciate that every callous remark we 
ever made will come back to haunt us. 
And one day, we will recognize that every 
action, deed, and thought was being vid-
eotaped to be played back to us at the end 
of our days. 

The more that we focus on the value 
system of the Torah, the more real it be-
comes to us, and the more motivated we 
will be by that which has eternal value and 
preciousness. 

Warning: 
Loshon 
Horah 
Kills!
g

“A peddler approached the city of Tzipori and 
called out,“Who wants to buy the potion of 
life?” A crowd gathered around him. Rebbe 
Yanni said to the man, “I would like to purchase 
some.” The peddler responded, “It’s not for you 
and your type.” Rebbe Yanni persisted. Finally 
the peddler took out a Tehillim and opened it 
to the posuk, “Who is the man who wants life? 

Guard your tongue from evil.”

Rebbe Yanni exclaimed, “All of my life I’ve read 
that posuk, but I never appreciated how simple 

it was until this peddler revealed it to me!”
— VaYikrah Rabba 16:2 —



 בס"ד

 הגדול - צורעמפרשת 

 
[]יד לד ונתתי נגע צרעת בית ארץ אחוזתכם  

 פרש"י: בשורה היא להם שהנגעים באים עליהם

 

Reb Chananya Cholack, CEO of Eizer Metzion, relates the following story he heard first hand from a 

Mrs. Batia Bereg, a Russian 'Oleh Chadash'. 

It happened back in the days when the haskoloh movement was ramping in the streets and 

schlepped most of the younger generation after them. Only the elder and wiser ones stayed loyal to 

Hashem and His Torah and did not follow the absurd ideological ideas of the younger generation. In the 

town where we lived, there was no shochet who was a yorei shomayim. He belonged to 'them'. The people 

sufficed on eating only fruit and vegetables. We lived in dire poverty and could not afford to buy meat or a 

hire a shochet from a different town. When I reached Bas Mitzvah age, my mother made a big kugel for 

Shabbos and invited the elders of the town for Kiddush (try doing that today??!!). 

During the 'ceremony' my father requested from the guests that each one should give me, the Bas 

Mitzvah girl…. a present….!!! They all looked at him bewildered. "We don’t have enough to eat for 

ourselves and you are demanding from us to give gifts…!!???" and besides, on Shabbos one may not give 

any presents? He answered them that he was not asking for any monetary gifts. Rather he requested that 

each one should tell over a lesson they learnt from their own personal life experiences (like Chazal say, 

even an old man who is an am ho'oretz, one must stand up for him and honor him, as he has learnt plenty 

from his own life's experience.) 

Each one of the old men got up to speak. The last one was the 'town's genius'. This is what he 

retold.  

When I was a bochur I studied in Yeshivah (a rarity in those days) and was very successful in my 

learning. All my friends called me 'the genius of the Yeshivah'. Then the haskoloh movement caught hold 

of me with their net and slowly I got interested in their ideas. I would read their articles in their 

newspapers and would spend many hours reading all their books and propaganda. Naturally I rapidly 

deteriorated in Yiddishkeit and soon left the Yeshivah. Eventually I became a writer for some goishe 

newspaper and began editing a book of heresy. Being very smart and talented, I looked forward to 

becoming world famous. 

One day while walking the streets, a car drove very fast towards me and before I managed to get 

out of its way, I was hit. It was a fatal accident and the doctors had to amputate my leg. They implanted a 

wooden leg instead. From that moment on I was crushed not only bodily, but emotionally too. For months I 

did not even venture outside. After some time I picked up my courage and went out. It wasn't long until I 

met none other than my revered Mashgiach from the Yeshivah. He started up a conversation and quickly 

understood how broken in spirit I had become. He said to me the following "True, nearly everything dear 

to you is lost and ruined, but why don't you catch on to the bit that is still left and make the most of it? 

Maybe your body is crushed, but you still have good brains. You are our genius! Return to Yeshivah and 

just sit and learn! Within a month or so you will begin saying Chidushei Torah and then you can start giving 

chaburos (high standard shiurim in Gemoroh). This will bring you honor and you will enjoy it!" 

Obviously I did not accept the Masgiach's words so quickly and innocently. But I did give it a lot of 

thought on what he had said. Slowly his words appealed to me and eventually I agreed to do the daring 

leap and return to the Yeshivah! 

I sat and learnt with great hasmodoh (diligence), and it did not take long until I actually began to say 

chaburos like the Mashgiach had predicted. Slowly my self-image began to improve and I felt extremely 

good and satisfied with myself. 



After learning strong for two years I became engaged to girl who saw my solid and positive points, 

albeit having a wooden leg. Boruch Hashem, ever since I sit in the Beis Hamedrash and learn all day and am 

very content with my lot! 

The genius ended his story and asked those listening, "Do you know what was the best present I 

ever received during my whole lifetime?" 

It was exactly that fatal accident which I endured and had been the cause of the amputation of my 

leg! Because of that fatal accident, I found my way back to the Beis Hamedrash and I'm still sitting there 

today! Without it I'd probably still be stumbling in the darkness of the haskoloh thinking that I'd deserve 

Olam Haboh for all my actions" 

With this he turned to the Bas Mitzvah girl and said, "Take my message, and understand that all 

hardships and mishaps that happen in life are only ways to uplift oneself to higher levels in Avodas 

Hashem."  

This is the lesson of tzora'as – Leprosy (the same root as the word tzoros – troubles). Why does one 

end up with leprosy? It is because the fellow did something wrong. We all know that speaking Loshon 

Horah causes leprosy, but in actual fact Chazal (Erechin 15b) tell us that there were seven different causes 

for tzora'as (leprosy). Come to think of it, just for saying something negative, even in private, about another, 

without anyone else hearing or knowing, and one suddenly is confronted with this uncomfortable 

condition. One first goes to the 'doctor', the Kohein, and then when found unclean, must stay away from all 

humans for a whole week. If it doesn't heal, because one did not do Teshuvoh, one stays a second week. 

People are looking for Mr X, but he's suddenly nowhere to be found. "He's out of town for a week," they are 

informed. But after a week he still does not return. It is rather embarrassing, to say the least! 

But it was exactly through this embarrassment that one was extra careful, if not beforehand, then 

certainly afterwards, not to fall in to the trap of the yetzer horah. People in those days must have been more 

careful with their speech and it ensured them they'd not lose their Olam Haboh! Their mishap was actually a 

blessing in disguise. Chazal tell us that Hashem's punishments are not an act of revenge. Rather it is a 

springboard for personal development. 

With regards to Zoraas Habayis – house leprosy, this was even more interesting. The actual 

punishment was also a brochoh in disguise. Although one had to empty one's house and even demolishes 

part or all of it, Rashi brings that they would find treasures inside the walls which the Goyim who had 

previously lived there had hidden before they escaped. If Hashem's punishment was a revenge, why 

should the slanderer merit finding a treasure when he was being hit for a wrongdoing? 

This proves the point how Hashem has infinite kindness and wants to do the very best for each and 

every one of us. Our mishaps are only seemingly a disaster, but really a blessing from Above. 

Maybe for this reason the fellow with leprosy in his house says to the kohain "נראה לי בבית" כנגע  not 

that he actually has a mishap, rather it is like a mishap.  

Reb Yosef Chaim Zonenfeld was once walking the alleyways of the Old City when an Arab lad 

threw an orange at him that landed splat on his head. Immediately Reb Y.Ch. commented to his 

accompanier, "Ah, Boruch Hashem, Boruch Hashem!" When asked why he said so, he explained that the 

Arabs are all Jew haters. Normally they throw stones. Imagine if he'd have a stone in his hand. It would 

have been fatal. Boruch Hashem it was only an orange. It was much softer and did not cause any injury. 

He added that this the pshat in the posuk שויתי ה' לנגדי תמיד – Hashem is always against me?? The 

explanation is, that even when the situation looks like things are going against me, we need to see that it is 

all from Above – it is Hashem who puts ('שויתי')  it so. To see that it comes from One who wants the very best 

from us at all times. Reb Y. Chaim saw the good even when he was hit by an Arab! 

 I still have to meet the fellow who enjoys mishaps. But whatever the case, whatever Hashem sends 

our way, we can use life's happenings to either grow through them or chas vesholom fall and fail. May we 

always manage to see through all of life's events as a positive and meaningful tool to steig and come closer 

to Hashem.  

Good Shabbos!  
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Shabbos: Ta’am HaChaim  

Metzora-Shabbos HaGadol 5779

In this week’s parashah the Torah 

continues to discuss the laws of one who 

is afflicted with tzaraas, the biblical 

version of leprosy. Yet, this affliction 

defies our imagination, as we are not 

witnesses to such an affliction in our 

times. The Ramban writes that tzaraas 

was only prevalent when the Jewish 

People were on the level that even a slight 

sin would be borne out by a manifestation 

of tzaraas on either their clothing, their 

homes, or on their bodies. In our times, 

unfortunately, our sins do not make that 

sort of impression on us,  and we are 

usually left to our own devices to 

determine what the reason is for our 

severed connection from HaShem. Thus, 

although one can study the laws of tzaraas 

in detail, it is practically impossible to 

comprehend how this spiritual malady 

occurred. As we approach Pesach, 

however, one must begin to contemplate 

how we can even begin to experience 

spiritual reward, and regarding Pesach, we 

were surely the recipients of one of the 

greatest benefit that mankind ever 

received, and that was liberation from our 

oppressors. With the onset of the month of 

Nissan we begin our physical and spiritual 

preparations for the festival of Pesach, yet 

on the surface, freedom and liberation 

appear to be far from our everyday reality. 

As a nation we still suffer at the hands of 

our oppressors, we are degraded, injured 

and even, Heaven forbid, killed, and all 

because we are Jews, HaShem’s Chosen 

People. Where, then is the freedom that 

the Torah and our Sages referred to over 

and over again in Scripture, Gemara, 

Medrash and in our prayers? Have we not 

suffered enough that we should finally be 

able to declare that we are truly free 

people? The Gemara (Megillah 14a) states 

that we can recite Hallel on the three 

festivals of Pesach, Shavuos, and Sukkos 

because we are servants of HaShem and 

not servants 0of Pharaoh. Yet, subsequent 

to the exodus from Egypt, we have been 

servants of many nations, and until today, 

we are still subjugated to the whims  of 

various rulers throughout the world. The 

subject of freedom is a lengthy one, but in 

this essay we will attempt to briefly 

provide a solution to the enigma of 

freedom in relationship to our current 

situation. The Gemara (Shabbos 87b) 

states that in the second year in the 

Wilderness, the first day of Nissan was  

day when the Jewish People took ten 

crowns. The Medrash states that the 

inauguration of the Mishkan was a day 

when HaShem was very joyous. Yet 

despite all this great joy and pomp, 

Aharon HaKohen’s two sons, Nadav and 

Avihu, died a tragic death on this day. 

How can we reconcile this apparent 

contradiction, where this day was one of 

great ecstasy but was instantly 

transformed into a day of mourning and 

sadness? Perhaps the solution to this 

paradox can be found in a different 

Medrash. The Medrash (Magen Avraham 

in the beginning of Hilchos Pesach) states 

that although the construction of the 

Mishkan was completed in the  month of 

Kisleiv, HaShem chose to postpone the 

inauguration to the month of Nissan, the 

reason for this delay was because HaShem 

desired that the inauguration of the 

Mishkan should be in Nissan, the month 
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when Yitzchak was born. What is the 

association between Yitzchak and the 

month of Nissan? We normally view  

freedom as liberation and release from 

powers that until now have been 

dominating us. On a deeper level, 

however, the Medrash (Shemos Rabbah 

41:7) teaches us that when the Jewish 

People received the Torah, they merited 

being free from the angel of death. We 

find elsewhere in the Gemara (Bava Basra 

16a) that the angel of death and the Evil 

Inclination are one and the same. 

Regarding the inauguration of the 

Mishkan, it is said (Vayikra 9:6) vayomer 

Moshe zeh hadavar asher tzivah HaShem 

taasu viyeira aleichem kevod HaShem, 

Moshe said: this is the thing that HaShem 

has commanded you to do; then the glory 

of HaShem will appear to you. In a 

surprising interpretation of this verse, the 

Toras Kohanim Ibid) states: Moshe 

informed the Jewish People that if you 

remove that Evil Inclination (of idolatry- 

commentary of Chafetz Chaim Ibid) from 

your midst, then you will merit the 

revelation of HaShem’s glory. Thus, the 

removal of the Evil Inclination and the 

revelation of HaShem’s Presence are 

directly connected. The Medrash (Rashi 

Bereishis 28:13 quoting Tanchuma) states 

that the Evil Inclination of Yitzchak was 

removed from him. Furthermore, Reb 

Tzadok HaKohen from Lublin writes that 

when the Gemara states that this matter 

was heard mipi haGevurah, from the 

Almighty, it alludes to the idea of 

Yitzchak. We can now begin to 

understand why HaShem chose to have 

the dedication of the Mishkan occur in the 

month of  Nissan. Nissan was the month 

that Yitzchak was born, and Yitzchak 

merited completely subduing his Evil 

Inclination. When the Jewish People 

received the Torah, they merited having 

their Evil Inclination removed from them, 

and this was also HaShem’s desire 

regarding the inauguration of the Mishkan. 

Sadly, Nadav and Avihu did not live up to 

this task on their level, and they perished 

inside the Holy of Holies.  Nonetheless, 

HaShem’s will was accomplished, and 

Moshe informed Aharon that Nadav and 

Avihu were greater than Moshe and 

Aharon. There is no question that Nadav 

and Avihu  attempted to completely 

subdue their Evil Inclination and 

transform themselves to the state of Adam 

HaRishon before the sin of eating from the 

tree of Knowledge of Good and Bad. In  a 

similar vein, when we enter the month of 

Nissan, it is incumbent  upon us to attempt 

the complete subjugation of our Evil 

Inclination. This is the meaning of true 

freedom. If we wonder why we are still 

subjugated to other powers, it is because 

we have not yet succeeded in overcoming 

our Evil Inclination. The Gemara (Brachos 

17a) clearly links the Evil Inclination and 

the subjugation of the nations together. In 

this month of redemption, Nissan, we 

must attempt to emulate our forefather 

Yitzchak, who subdued his  Evil 

Inclination, and then we will merit true 

freedom from the angel of death and from 

the nations who subjugate us. It should, be 

Hashem’s Will that this Pesach we merit 

the true redemption with the arrival of 

Moshiach Tzidkeinu, speedily, in our 

days.  

Shabbos in the Zemiros 

Ribbon kol HaOlamim 

Published in 5401 (1641)  

Visein banu yeitzer tov leovdecho biemes 

uviyirah uviahavah, give us a virtuous 

desire to serve You with honesty, awe and 

love. The Medrash (Koheles Rabbah 4:13) 
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states that the Yeitzer Tov, the Good 

Inclination, enters into a Jewish person 

upon becoming Bar Mitzvah, at the age of 

thirteen years old. One must wonder, then, 

why we request here that HaShem should 

instill in us the Yeitzer Tov, if we already 

have had the Yeitzer Tov in our company 

since the age of Bar Mitzvah. Perhaps the 

answer to this question can be found in the 

prayer that we recite every morning when 

we ask HaShem: vidabkeinu biyeizter 

hatov uvimaassim tovim, attach us to the 

Good Inclination and to good deeds. At 

times our Evil Inclination can be so 

overwhelming that the Good Inclination is 

shunted aside and has little influence on 

our actions. Thus, we pray that HaShem 

should attach us to the Good Inclination so 

that we can perform His will. With the 

onset of Shabbos, however, all harsh 

judgments are removed, and the Good 

Inclination is given a wide berth to 

perform. Thus, we beseech HaShem that 

He give us a Good Inclination, who during 

the week at times appeared to be almost 

non-existent.  

 

Shabbos in Tefillah 

Umi domeh lach, for who is like You? It is 

said (Tehillim 65:2) lecho dumiyah 

sehillah, to You, silence is praise. Perhaps 

we can suggest that when we say umi 

domeh lach, we are intimating that the 

only way to praise HaShem is with 

dumah, silence.   

Shabbos Story 

The parents of a retarded child entered the 

study of Rabbi Shlomo Auerbach. They 

decided to place their child in a special 

school in which he would live; the 

question was which one. “Have you asked 

the boy where he would like to go?” asked 

the sage. The parents were dumbfounded. 

“Our child cannot be involved in the 

process! He hasn’t the capacity to 

understand,” explained the father. Reb 

Shlomo Zalman was not moved. “You are 

sinning against your child. You are 

removing him from his home, placing him 

in a foreign environment, and you don't 

even consult with the child? He will feel 

helpless and betrayed – I would like to 

talk to him.” The couple quickly went 

home and brought the boy to the Torah 

sage. “My name is Shlomo Zalman,” 

smiled the venerable scholar. “What is 

yours?” “Akiva.” “Akiva,” exclaimed 

Rabbi Auerbach, “I am one of the leading 

Torah sages in the world and many people 

discuss their problems with me. Now, I 

need your help. “You are about to enter a 

special school, and I need a representative 

to look after all the religious matters in the 

school. I would like to give you semicha, 

making you my official Rabbinical 

representative. You can freely discuss any 

issue with me whenever you want.” Reb 

Shlomo Zalman gave the boy a warm 

handshake and hug. The boy entered the 

school and flourished. In fact, with the 

great feeling of responsibility, he rarely 

wanted to leave the school, even for a 

weekend; after all, who would take care of 

any questions that would arise? 

After the end of World War II, the brilliant 

and flamboyant Torah sage, Rabbi Eliezer 

Silver visited and aided thousands of 

survivors in displaced persons camps in 

Germany and Poland who were waiting to 

find permanent homes. One day, as he was 

handing out Siddurim (prayer books) and 

other Torah paraphernalia, a Jewish man 

flatly refused to accept any. “After the 

way I saw Jews act in the camp, I do not 

want to have any connection with 



 
 

4 

religion!” Rabbi Silver asked him to 

explain what exactly had turned him off 

from Jewish practice. “I saw a Jew who 

had a Siddur, yet he only allowed it to be 

used by the inmates in exchange for their 

daily bread ration. Imagine,” he sneered, 

“a Jew selling the right to daven for 

bread!” “And how many customers did 

this man get?” inquired Rabbi Silver. “Far 

too many!” snapped the man. Rabbi Silver 

put his hand around the gentlemen and 

gently explained. “Why are you looking at 

the bad Jew who sold the right to pray? 

Why don’t you look at the many good 

Jews who were willing to forego their 

rations and starve, just in order to pray? 

Isn’t that the lesson you should take with 

you?” [Rabbi Mordechai Kamenetzky, 

reprinted with permission from 

www.Torah.org] 

 

 Shabbos in Navi 

Shoftim Chapter 6 

In this chapter the Navi records the 

beginnings of the prophet Gideon, whose 

father Yoash worshipped idols. HaShem 

instructed Gideon to break apart the altar 

of the Baal that belonged to his father and 

to cut down the Asheirah-tree that was 

near it. Gideon then built an altar for 

HaShem and offered one of his father’s 

bulls on the altar as an offering. The 

people of the city who discovered the 

breaking of the altar of the Baal and the 

cutting down of the Asheirah tree 

requested from Yoash that Gideon should 

die for his actions. Yoash, however, 

refused, declaring that the Baal should 

avenge its honor. The Gemara (Eiruvin 

69b) states that one who intentionally 

desecrates the Shabbos is akin to one who 

worships idols. It would behoove us to 

study well the laws of Shabbos so that we 

can also declare like Yoash that idolatry 

and all foreign influences are mere 

distractions from the reality of HaShem 

and His Torah.  

Shabbos in Agadah 

We just completed the month of Nissan, 

when we are reminded of the great 

miracles that HaShem performed for our 

forefathers in Egypt. Moshe performed a 

less known miracle when he had Pharaoh 

acquiesce to allowing the Jewish People to 

rest on Shabbos. The Holy Shabbos is the 

lifeblood of our nation, and we must view 

the opportunity to observe Shabbos freely 

as nothing short of a miracle. In times of 

Jewish persecution, Shabbos was one of 

the main precepts of Judaism that was 

initially attacked. When we observe the 

Shabbos, we are demonstrating that we are 

only subservient to HaShem and not to 

any other master.  

Shabbos in Halacha  

One is permitted to stir water and other 

pure liquids, such as milk, if they were 

boiled and are still warm. This stirring is 

even permitted if the liquids are on a 

flame. (Once the liquids cool, however, 

liquids are subject to the restrictions of 

bishul, cooking, and like uncooked 

liquids, they may not be stirred.) 

_________________________________ 

 

A reader pointed out an error in Last 

week’s Halacha insight. It should read as 

follows (correction is in bold): 

We learned earlier that when one stirs 

food that has not been fully cooked he 

violates the melacha of bishul. This 

prohibition applies equally to fully cooked 

http://www.torah.org/
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foods. Thus, it is forbidden to stir cooked 

or uncooked food which is on a flame. 

This prohibition applies even when the 

flame is covered by a blech. There is a 

distinction, however, between fully 

cooked foods and foods that have not been 

completely cooked. One cannot stir a food 

that is not fully cooked even if the pot was 

taken off the blech, as long as the food is 

still yad soledes bo. Regarding fully 

cooked foods, however, there is only a 

prohibition when the food is directly over 

a flame. If the pot is lifted off the flame or 

if the pot is moved to a location on the 

blech that is not directly over the flame, 

one can stir the cooked food. 

Shabbos in Numbers and Words 

It is the custom amongst many Jews to 

sing zemiros, songs of praise by the 

Shabbos meals. It is noteworthy that the 

word zemer, song, in mispar katan, digit 

sum, equals 13 (zayin is 7, mem is 40, 

which is 4, and reish is 200, which is 2). 

This alludes to the idea that Shabbos is 

raza diechod, the Secret of Oneness, and 

the word echod, one, equals 13.  
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)14:2זאת תהיה תורת המצורע (  
 Parshas Tazria and Parshas Metzora revolve around the various forms of tzara’as that can afflict a 
person and the process one who has been stricken with tzara’as must go through to purify himself. The 
Gemora (Arachin 16a) teaches that one of the primary causes of tzara'as is speaking negatively about 
others.  

The Midrash (Vayikra Rabbah 16:2) recounts that a peddler once travelled through the villages 
near the town of Tzippori and announced that he was selling שם חיים – an elixir that guaranteed long life. 
Crowds gathered around the man to learn more about his miraculous product, and hearing the commotion, 
Rav Yannai also joined them to learn more about the merchant’s extraordinary wares. The trader told Rav 
Yannai, “People of your ilk don’t need my merchandise,” but Rav Yannai persisted, so the salesman 
pulled out a Sefer Tehillim and quoted the verses (34:13-14), “Who is the man who desires life, who 
loves days of seeing good? Guard your tongue from evil, and your lips from speaking deceit.”  

Rav Yannai responded, “All my life I have read these verses, but I didn’t fully comprehend them 
until you opened my eyes and helped me realize that they contain the secret to longevity.” Rav Yissocher 
Frand notes that this Midrash is difficult to understand, as the peddler’s interpretation of the text was 
hardly novel and profound. What was so revolutionary and original about his message? 
 The Chida offers an innovative explanation of the Midrash based on a careful reading of the 
peddler’s words. He did not call out, “Who wants long life,” but rather, “Who wants שם חיים – the elixir 
of life?” Encouraging people who seek longevity to do mitzvos is a fundamental tenet in the Torah (e.g. 
Devorim 30:15-20) that would not require the merchant’s prodding. Rather, his sales pitch was that just as 
preservatives are added to foods to prevent them from spoiling, so too he possessed a potion with the 
ability to preserve life. What was his secret formula? 
 The Chovos HaLevavos (Shaar HaKeniah 7) discusses an idea that should be extremely 
frightening to all of us. He writes that when a person arrives before the Heavenly Court for the grand 
accounting of his entire life, he will be shown all the mitzvos he did, as well as all his transgressions. To 
his surprise, he will find that copious good deeds he performed are missing from the list while many sins 
are attributed to him that he did not commit, but he will also discover that he was credited with numerous 
mitzvos that he never did.  

In response to his protests about the bookkeeping errors, Hashem will explain to him that when 
somebody speaks lashon hara about another person, his good deeds are transferred to the subject of his 
slander. Thus, we will find ourselves rewarded for mitzvos that were performed by those who gossiped 
about us, but this process is a double-edged sword, as we may also forfeit many of the spiritual 
accomplishments we worked so hard to attain when they are shifted to the ledgers of those whom we 
spoke negatively about, while their transgressions are moved to our balance sheets.  

The Chovos HaLevavos writes that if people were aware of this Divine accounting system, they 
would respond to those who defame them not with anger, but with joy over the tremendous spiritual 
benefits they will be receiving. As an illustration of this concept, he cites the story of a pious man who 
found out that someone was spreading vicious rumors about him. In return, he sent a lavish gift 
containing the finest fruits in the land to the person who had besmirched him and attached a note saying, 
“Thank you for giving me your mitzvos and taking away my sins by publicly disparaging me. Please 
accept this small token of my gratitude.” 

Similarly, the Chasam Sofer uses this idea to explain the teaching of the Yerushalmi (Bikkurim 
3:3) that when someone becomes a Rabbi, his sins are forgiven. Since people regularly malign a Rav, 
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especially a newly-appointed one, Chazal tell us that accepting the position offers a guaranteed 
opportunity to have one’s prior misdeeds removed from his heavenly balance sheet and transferred to his 
new congregants who are so eager to belittle him. 

The justice behind this concept is difficult to understand, and it would be natural to challenge it 
were it not mentioned by a preeminent authority like the Chovos HaLevavos. However, Rav Frand 
recounts that when Rav Yosef Karo, the author of the Shulchan Aruch, was alive, his authority was not 
universally accepted, and he had many detractors. Rav Karo merited learning with a heavenly angel that 
taught him kabbalistic secrets, which are compiled in the sefer Maggid Meisharim. Among the things the 
angel told him was that he should not get discouraged by his numerous critics, for in Heaven he would 
find that their mitzvos were given to him (Parshas Vayakhel). 
 The Chida suggests that the Chovos HaLevavos’s revolutionary teaching is precisely the message 
that the salesman imparted to Rav Yannai. Although Rav Yannai was certainly familiar with the 
aforementioned verses in Tehillim, he assumed that Dovid was advising us that scrupulously watching 
our tongues is the key to acquiring life due to the tremendous reward meted out to those who avoid 
forbidden speech. However, the peddler revealed to him that a person who has accrued many merits can 
lose them if he gossips about others. Accordingly, he taught Rav Yannai that guarding one’s tongue from 
speaking lashon hara is the elixir that enables a person to preserve the life (i.e. the mitzvos and eternal 
reward) he has earned through his good deeds so that they are not forfeited and given to somebody else. 
 
 

)14:34כי תבאו אל ארץ כנען אשר אני נתן לכם לאחזה ונתתי נגע צרעת בבית ארץ אחזתכם (  
 Parshas Tazria introduced us to the laws governing the different types of tzara’as that can afflict a 
person’s body. Parshas Metzora begins by discussing the elaborate procedure that a stricken person must 
go through to purify himself. Afterward, we are introduced to a new type of tzara’as, one which afflicts a 
person’s home. 
 Curiously, Rashi comments that in warning the people about the possibility of tzara’as striking 
their homes, Hashem was actually conveying good news. Because the previous Canaanite inhabitants hid 
their treasures in the walls of their houses, the process of scraping a house with tzara’as would actually 
reveal to them valuable items. This concept seems difficult to understand. Although discovering the 
hidden treasures would certainly lessen their pain, why did Hashem choose to give them reward in this 
peculiar manner? 

Rav Moshe Feinstein explains that Hashem metes out reward and punishment in a precise and 
exact manner. The individual who became rich as a result of his house being stricken with tzara’as 
obviously had merits which caused Hashem to decree that he should become wealthy. However, he also 
had sins which caused him to lose his home in the process.  

Had he been more righteous, he would have received the windfall in a different manner, one 
which wouldn’t have caused him any emotional hardship. At the same time, while the destruction of his 
house will surely cause him pain, the fact that the demolition of his home becomes the very mechanism 
which brings him unexpected wealth and treasures mitigates his overall suffering, thereby reflecting and 
demonstrating the precise manner in which Hashem metes out justice. 
 
 

Parsha Points to Ponder (and sources that discuss them): 
 

1) The process of purifying a healed metzora involves cedar wood, crimson thread, and hyssop 
(14:4). Rashi explains that arrogance is one of the causes of tzara’as, so the cure for a person who 
has become conceited like the mighty cedar is to lower himself and become humble. Since 
Parshas Metzora discusses a person who has already been cured from tzara’as, wouldn’t it be 
more appropriate to incorporate these three items in Parshas Tazria in the laws governing a 
stricken metzora who must dwell alone to teach him this lesson while he is working to remedy his 
affliction, not after he has already been healed? (Likutei Yehuda) 
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2) My friend and I both die in Parshas Metzora. My friend is killed and buried by animals, while I 
am killed and buried by man. Who are we? (Bartenura Negaim 14:1, Tanchuma Bereishis 10, 
Hadar Z’keinim, Chizkuni, Ichud B’Chidud 5777) 

3) Rashi writes (14:35) that even if a Torah scholar knows with certainty that an affliction in his 
house is a case of tzara’as, in relating this information to the Kohen he may not say that נגע – an 
affliction – has appeared in the house, but כנגע – something like an affliction – has appeared in 
the house. If he knows for sure that the affliction is a case of tzara’as, why must he speak in this 
imprecise manner? (Sifsei Chochomim, Tosefos Yom Tov Nega’im 12:5, Ayeles HaShachar) 

 
 

Answers to Points to Ponder: 
 
1) The Gerrer Rebbe explains that the Torah is teaching us the importance of retaining the lessons we 
learn from our life experiences. In this case, during the week that a metzora is isolated from his friends 
and family and busy praying that his tzara’as should go away, it is only natural for him to feel chastened. 
Accordingly, the Torah does not need to provide a symbolic hint to encourage him to abandon his 
haughtiness. However, once he has been healed and is about to resume his normal daily routine, the Torah 
stresses that he must not forget the lesson he learned from this episode. Just as he intuitively understood 
the need to relinquish his pompous self-image while he was stricken, so too must he keep that message 
with him after he has been healed to prevent a recurrence of the tzara’as. 
 
2) After a person has been healed from tzara’as, the first step in his purification process involves taking a 
pair of kosher birds and slaughtering one of them, while setting the other bird free (14:4-7). Before flying 
away, the live bird is first dipped in the blood of the dead bird, after which the Mishnah teaches the dead 
bird is buried. The Bartenura explains that this requirement is due to the fact that it is forbidden to derive 
any benefit from the slaughtered bird (Kiddushin 57a). The Hadar Z’keinim writes that when other fowl 
see the live bird covered in the blood of the dead bird, they attack it, kill it, and bury it, as the Midrash 
says that Kayin learned to bury Hevel when he observed one bird slay another bird and then bury the 
victim. The Chizkuni suggests that the obligation to dip the live bird in the blood of the slaughtered bird 
is intended to cause it to die rapidly in this manner so that it should not be used in the purification process 
of another metzora. Additionally, if the live bird comes back, the tzara’as will return as well, so the Torah 
arranges to have it quickly killed by other fowl. Thus, one of the two birds is slaughtered and buried by 
man, while its friend is killed and buried by other birds. 
 
3) The Tosefos Yom Tov offers a number of explanations. It is disrespectful to tell the Kohen how to rule 
on the affliction before he has had the opportunity to examine it. Additionally, telling him that it is 
certainly an affliction may predispose him to rule accordingly. It is also dishonest to refer to the affliction 
as a נגע, as until the Kohen rules on it, it is still considered pure. Finally, Chazal teach (Berachos 19a) that 
one should not speak in a manner that invites suffering. Since the affliction could be healed before the 
Kohen’s examination, one should not refer to it as a נגע. The Tosefos Yom Tov adds that according to all 
of the explanations, this law should apply to all three types of tzara’as (house, clothing, and body), 
although he notes that the Rambam writes (Hilchos Tumas Tzara’as 14:4) that it only applies to a house, 
which is the case where the Torah teaches the law. Rav Aharon Leib Shteinman suggests a practical 
difference between the different explanations. The Mishnah in Nega’im (3:1) teaches that if an 
uneducated Kohen doesn’t know how to evaluate and rule upon an affliction, a scholarly non-Kohen may 
examine it and tell the Kohen how to rule. According to several of the reasons given for this rule, in this 
case it would be permissible for the owner to tell the Kohen that he has a נגע. 
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… R’ Bender told over the story 
of R’ Berenbaum’s fasting at the 

dinner…I thought to myself:

R’ Shmuel’s fasting did not just 
have an effect on this one talmid…

Today, this person is a choshuve yungerman, 
I stood next to him at the levayah…

One year at a dinner for R’ 
Bender’s yeshiva, Darchei Torah.

The Rosh Yeshiva, R’ Shmuel was 
once dealing with a serious issue…

the menahel, R’ Trenk decided 
to make a nachas call…

…I remember, the 
venerable Rosh Yeshiva, 

R’ Shmuel would fast 
for the success of 

talmidim…

.. and this proves 
that this talmid is a bad 
person! We insist that 
he be thrown out of 

yeshiva.

I must be mekabel 
taanis at mincha 
for this bochur’s 

hatzlocha!

I’m really puzzled, I was 
ready to call down the parents 
of a problem talmid, but in the 

past few weeks, the boy started 
to improve in learning, davening 

and even his interaction with 
other boys…I wonder why?

He’s a great boy….
did anything happen 

recently?

If Rav Shmuel 
fasted for a talmid, 

then I can surely 
fast for my son!

Did you fast 40 
days before you came 
here? If not, then I’m 
not ready to throw 

him out!

כ“ח טבת  2008 - 1920  5768 - 5680

בֹוים ַזַצ״ל נְׁ רְׁ מּוֵאל בִּ ֵיה לֵײב was born in Knyszyn, Poland, to ר׳ שְׁ ל and ר׳ ַארְׁ יטְׁ  When he arrived in Baranovich .גִּ
to learn under ַמן ַזַצ״ל הי״ד ָחָנן ַוֶסרְׁ  clothing and ַשָבת he owned a treasure. His mother had sold her ,ר׳ ֶאלְׁ
shoes and bought him a צֹות ַהחֹוֶשן  After three years, he went to learn in Mir, Poland. At the onset of .קְׁ
WWII, the יָבה שִּ יָבה was forced to move to Vilna, Lithuania. Miraculously, the יְׁ שִּ  fled across Russia to יְׁ
Kobe, Japan, and then to Shanghai, China. After the war, the יָבה שִּ מּוֵאל .moved to the U.S יְׁ  married ר׳ שְׁ
the oldest daughter of the יָבה שִּ  Shortly after his marriage he .ַזַצ״ל R’ Avrohom Kalmanovitz ,רֺאש יְׁ
gave ַחבּורֹות to the older ים יָבה and he became the ,ָבחּורִּ שִּ  in 1960. In 1964, he was joined by his רֺאש יְׁ
brother-in-law ַרָגא ֺמֶשה יָבה and both led the ,ר׳ שְׁ שִּ  until their respective passing. During his last יְׁ
decade, he dedicated tremendous energy on distributing ָדָקה ֵני ּתֹוָרה to צְׁ ים ,בְׁ יִּ ים and ֲענִּ תֹומִּ ָרֵאל in יְׁ שְׁ  ֶאֶרץ יִּ
and America. His legendary ּתֹוָרה knowledge and ים ַחת ַהַחיִּ מְׁ  were surpassed only by his greatest שִּ

legacy — his uncompromising ָמָדה  .learning ּתֹוָרה and his great love for ַהתְׁ
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פרשה: מצורע - שבת הגדול     הפטרה: וערבה לה׳ מנחת יהודה... )מלאכי ג:ד-כד(

דף יומי: חולין קל״ז )מסיימים ביום חמישי(     מצות עשה: 11

Yahrtzeits    Gedolimof 
our Gedolim Glimpses

Dedication opportunities are available. If you would like to sponsor or receive this publication 
via email, please send an email to pircheiweekly@agudathisrael.org

 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ִלָיה ַהָנִביא    ת אֵּ ַח ָלֶכם אֵּ ב ָבִנים ַעל … ִהנֵּה ָאֺנִכי ֺשלֵּ ב ָאבֹות ַעל ָבִנים ְולֵּ ִשיב לֵּ ְוהֵּ
כד(-)ַמְלָאִכי ג:כג… ֲאבֹוָתם    

 Behold, I send you ִלָיה  the prophet … And he will turn back אֵּ
[to G-d] the hearts of fathers with [their] sons and the hearts of sons 
with their fathers …  
 The above ְפסּוִקים are found in the last chapter of ַמְלָאִכי (and 
also the last chapter in ְנִביִאים). They are part of the ַהְפָטָרה on  ַשָבת
ִלָיהּו ַהָנִביא and convey the well-known prophecy that ,ַהָגדֹול  will be אֵּ
sent before the arrival of  ַָמִשיח. We especially recognize the need for 
ית ַהִמְקָדש in the ָקְרַבן ֶפַסח to bring the זֹוֶכה so that we can be ָמִשיחַ   .בֵּ
 Rav Pam ַזַצ״ל is bothered by an apparent contradiction 
between this ָפסּוק and the ְזִמירֹות sung every י ַשָבת ִלָיהּו ַהָנִביא  :מֹוָצאֵּ אֵּ
ָרה ָיבֺא ..., ִעם ָמִשיַח ֶבן ָדִוד ִלָיהּו — … ִבְמהֵּ  the Prophet, … may he come אֵּ
quickly ... with  ַָמִשיח, son of ָדִוד. In this ֶזֶמר we mention that ִלָיהּו  will אֵּ
arrive together with  ַָמִשיח; but doesn’t the ָפסּוק from the ָנִביא ַמְלָאִכי 
clearly state that ִלָיהּו  ?ָמִשיחַ  will come before אֵּ
 The (רֺאש ַהָשָנה יא:) ְגָמָרא brings two opinions about which 
month  ַָמִשיח will come. ר׳ ֱאִליֶעֶזר is of the opinion that the ְגֻאָלה, 
redemption, will happen in the month of י  says the ר׳ ְיהֹוֻשעַ  while ,ִתְשרֵּ
 However, both opinions .ִניָסן will take place in the month of ְגֻאָלה
contradict the רּוִבין מג.) ְגָמָרא  ,which teaches us that if a person says ,(עֵּ
“I want to be a ָנִזיר starting from the day that  ַָמִשיח arrives,” he must 
keep the ֲהָלכֹות of a ָנִזיר on every weekday. The ְגָמָרא explains that 
 can arrive on any ָמִשיחַ  but ,יֹום טֹוב or ַשָבת will not arrive on ָמִשיחַ 
other day in any month of the year. This seems like a contradiction to 
both ר׳ ֱאִליֶעֶזר and  ַר׳ ְיהֹוֻשע that  ַָמִשיח will only come in י  .ִניָסן and ִתְשרֵּ

 To resolve this contradiction, the י ֶאֶבן  רֺאש ַהָשָנה in טּורֵּ
explains that (ַסְנֶהְדִרין צח.) ֲחַז״ל mention two possible paths that the 
future ְגֻאָלה will take. ְיַשְעָיהּו ַהָנִביא prophesied about the final ְגֻאָלה 
saying: (ס:כב) ֲאִני ה׳ ְבִעָתּה ֲאִחיֶשָנה — I am ד׳, in its time I shall hasten it. 
How is it possible that the ְגֻאָלה will take place ְבִעָתּה, in its appointed 
time, and also ֲאִחיֶשָנה, being sped up? The answer is that if ל  ְכַלל ִיְשָראֵּ
do  ְתשּוָבה  and  are  worthy,  then  ד׳  will  hasten  the  arrival  of  the 
 will arrive only at the ָמִשיחַ  If they are not worthy, then .[ֲאִחיֶשָנה] ְגֻאָלה
appointed time for the [ְבִעָתּה] ְגֻאָלה. Even if ל  is found ְכַלל ִיְשָראֵּ
undeserving, there still is a specific date and month by which  ַָמִשיח will 
arrive. According to ר׳ ֱאִליֶעֶזר, this month is י  ,ר׳ ְיהֹוֻשעַ  according to ;ִתְשרֵּ
the month is ִניָסן. 
 Rav Pam suggests that the ָפסּוק that describes ִלָיהּו  s arrival’אֵּ
before the coming of  ַָמִשיח refers to ּה ִעתָּ  the last possible date of the ,בְּ
ִלָיהּו .ְגֻאָלה ל to prepare ָמִשיחַ  will need to arrive earlier than אֵּ  ְכַלל ִיְשָראֵּ
and bring them to full ְתשּוָבה — to turn the hearts of fathers to ד׳, with 
their sons. However, if ל  hastens the ד׳ earlier and ְתשּוָבה does ְכַלל ִיְשָראֵּ
ִלָיהּו there will be no need for ,ְגֻאָלה ל to prepare אֵּ  and bring ְכַלל ִיְשָראֵּ
them to full ִלָיהּו  .ְתשּוָבה  together with ,ִעם ָמִשיַח ֶבן ָדִוד will then arrive אֵּ
נָּה referred to as ְגֻאָלה this is the — ָמִשיחַ    .ֲאִחישֶׁ
 This ָגלּות has been so long and the months of ִניָסן and י   ִתְשרֵּ  
fall into the category of both ְבִעָתּה and ֲאִחיֶשָנה. We all daven and hope 
to ד׳ that we will still be זֹוֶכה to bring the ָקְרַבן ֶפַסח in the  ית ַהִמְקָדש  בֵּ
this year, whether it is ְבִעָתּה or ֲאִחיֶשָנה!  

Adapted from The Rav Pam Haggadah & Shir Hashirim (with kind permission from Feldheim) 

TorahThoughts

This week's Pirchei Weekly is dedicated

 in ֶעִטיל and ר׳ ִבְנָיִמין בֵײִניׁש was born to ר׳ ַאְרֵיה ֶלִוין ַזַצ״ל
Orlay (near Bialystok), Lithuania. Until age 12, he learned 
with his father, his uncle ר׳ עּוִזיֵאל and local ֶרֵבִיים. He then 

went to learn in ְיִׁשיַבת ְסלֹוִנים. After a year, he went to Slutsk, where he was 
a ַתְלִמיד ֻמְבָהק of the (ר׳ ְרָפֵאל ַיֲעֺקב ָדִוד ֶבן ְזֵאב) ִריְדַב״ז and ר׳ ִאיֶסר ַזְלַמן 
Meltzer ַזַצ״ל. At age 16, he went to Halusk to learn under ר׳ ָברּוְך בֶער 
Lebovitz ַזַצ״ל and was his ַחְברּוָתא. In 1902 he went to Volozhin. At age 19, 
with WWI looming, he traveled to ֶאֶרץ ִיְשָרֵאל. There, he met ר׳ ְצִבי ֶפַסח 
Frank ַזַצ״ל, who arranged ר׳ ַאְרֵיה’s ִׁשּדּוְך with his niece, ר׳ ָדִוד ,ַחָנה Shapiro’s 
daughter. He became  ַַמְׁשִגיח of ֵעץ ַחִיים and is remembered as the  ַאִבי
 .and loving father of the prisoners and the sick ְיתֹוִמים

 ט׳ ניסן
5645 — 5729 
1885 — 1969 

R' Aryeh Levin ַזַצל's legendary love for Jewish 
prisoners, especially those captured by the 
British for political crimes, was  ִנים ַכַמִים ַהפָּ
ִנים  He often risked his life. Once, he .ַלפָּ
even  threw  himself  in  front  of  the 
moving car of the High Commissioner to 
present his petition. In turn, once, when 
R' Aryeh was making a ַרְך בֵּ  for his ill ִמי שֶׁ
daughter, the prisoners started offering years 
of their own life, in lieu of ה קָּ  to be donated to ,ְצדָּ
her. Such is the true  ַכֺּח of ל אֵּ  !ַאֲהַבת ִיְשרָּ

kg"b nr, mpurv g"v c, rw hmje akhy"t
vneuo hbjo t,fo c,ul atr tckh mhui uhruakho!

כ”ט אב   1898-1982   5658-5742

Just before World War II, food was 
scarce in most cities in Russia. Pesach was 
approaching and the city of Chernowitz and 
the surrounding area were without flour 
for matzos. The Skulener Rebbe called his 

contacts to try to get a shipment of flour 
before Pesach.

A wagon with bags of flour arrived at the Skulener 
Rebbe’s home less than two weeks before Pesach. 

The Rebbe immediately set up a bakery and with great 
joy his Chassidim baked the flour into matzos.

At the other side of town, the Vizhnitzer Rebbe 
was preparing his own household for Pesach.

Although the Skulener Rebbe was concerned that this 
meant that two families would lose their matzos, he 

deferred to the kavod of the Vizhnitzer Rebbe.

As Pesach drew near the lines grew longer. 
By Erev Pesach all the matzah had been given 
out to thousands of families. Erev pesach in 

the morning:

to be continued...

My son, please go and 
pick up three Matzos from the 

Skulener Rebbe.

Uh... The 
Viznitzer Rebbe 

requested three 
Matzos.

I am sorry, 
but we need enough 

Matzos for the entire 
city. Please tell the Rebbe 

that this is all we can 
give...But they said only 

one Matzah per 
family--

I understand the cost, 
and am willing to pay. The 
shipment must arrive this 

week!

We 
will need to supply 

Thousands of families with 
the mitzvah of matzah and 
we must ration one matzah 

per family. There are no 
exceptions!

Yes, Rebbe, I’ll 
BL”N try to arrange 
the distribution in an 

orderly fashion.

My father told me to 
say in his name that I must 

not to return without three 
Matzos...

But Rebbe... 
every day people are 

lining up to collect matzos 
... we don’t have enough, 

even now...

Rebbe, I traveled 
all night; I have no matzah. 
Please can I have just one 
matzah...I’m willing to pay 

anything!
Please do 

not tell my Gabbaim 
why you came here 

today!

to honor 
the wishes of the 

Vizhnitzer Rebbe I am 
willing to give away 
these three matzos!

I know. Still, ask for 
three Matzos. You must say in 

my name that you cannot settle 
for less!

R’ Eliezer Zusia Portugal, the first Skulener Rebbe, was born in Skulen, Russia. At 
the age of 17 he succeeded his father as the Rov. He later moved to Chernowitz, and 
was chosen as its אב בית דין. After the war he was known as the father of hundreds 
of orphans and adopted many. He smuggled his “family” into Romania where he again 
saved 1,000s of orphans. In 1959, he was imprisoned for teaching religion. He was 
eventually freed and he emigrated to America in 1960. In 1962 he launched the Torah 
network of חסד לאברהם in ארץ ישראל that has to date assisted tens of thousands 
of children. The Rebbe’s מסירת נפש for all types of Jews was legendary. He composed 

many beautiful melodies and would spend hours on his daily תפילות.
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לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

There's a new Pirchei hotline! Call now - 718-663-0212

YOUR NAME HERE:
______________

Be a mesayem at the
2020 global Siyum HaShas.

Learn. Earn. Win - over 250 prizes!
YESHIVOS Call to register your Talmidim 347.201.0270

BOYS Call our hotline to find out more exciting
information 718.307.2955

I, too, am a
Mesayem!

Email: register@masmideihasiyum.org

 If ֶעֶרב ֶפַסח is on Friday, like this year, then one should 
say ִויִהי ֹנַעם in ַמֲעִריב on מֹוָצֵאי ַשָבת ַהָגדֹול. (Some ִסּדּוִרים 
say differently!) 

 The ֵסֶדר table should be set with the best dishes, 
during the day, so that the ֵסֶדר can begin on time.  

 Only one ֵסֶדר plate should be set, before the leader of 
the ֵסֶדר. 

 Each ֵסֶדר participant’s cup should be poured by 
someone else to symbolize the majesty of the evening. 

 It is preferable to drink the entire cup of wine for each 
סּכֹו . The minimum amount that one must drink is a ב ֹור

 .ְרִביִעית
 A ָקָטן, child under ַבר ִמְצָוה, does not need to drink a full 

 it is fine if he drinks a volume of wine that ;ְרִביִעית
would fill his mouth.  

 It is most important for a child to ask the questions 
about the reasons for the ָמרֹור ,ַמָצה, the dippings, 
 and to understand the answers. [Ed. Note for ַהֵסָבה
 Think of one question that is not on any of :ַתְלִמיִדים
your sheets.] 

 Once one recites the  ְָרָכהב  over the ַמָצה, one may not 
speak about matters which have no relevance to the 
meal until AFTER one finishes eating the ּכֹוֵרְך sandwich. 

 With only 38 weeks left till the next International Siyum Hashas, the excitement 
in the air is palpable. We are adding new yeshivos every day. Last week alone, we added 
over 10 new schools from cities in the US to Mexico City, Mexico, to Manchester, UK, all 
sharing the goal of lighting up the world with the ּתֹוָרה   of the International Masmidei 
Hasiyum:  
Tashbar Sephardic Yeshiva Ktana – Los Angeles, CA;  Bobov Yeshiva Bnei Zion, Toronto 
Cheder,  Yeshiva  Yesode  Hatorah  –  Toronto,  CANADA;  Hillel  Academy  –  Denver,  CO; 
Yeshiva Ktana of Waterbury – Waterbury, CT; Yeshiva Elementary School – Miami Beach,  
FL;  Yeshiva Ohr Baruch, Yeshivas Tiferes Tzvi – Chicago, IL;  Torah Academy of Boston – 
Boston, MA; Torah Academy of Baltimore – Baltimore, Melvin J. Berman Hebrew Academy 
— Rockville, MD; Yeshiva Ateret Yosef, Yeshiva Toras Eliahu, Yeshivat Emunah — Mexico;   
Yeshiva Bais Yehudah — Southfield, MI; Torah Academy – Minneapolis, MN; Yeshivat Keter 
Torah – Deal, Tashbar, Yeshiva Tiferes Torah D'Lakewood – Lakewood; Yeshiva of North  
Jersey (RYNJ) – River Edge, NJ; Yeshivat Ateret Torah, Yeshivat Ohel Torah, YDE (Yeshivat 
Darche Eres),  Yeshiva  Ahavas  Torah,  Yeshiva  Derech  Hatorah,  Yeshiva  Ohr  Shraga 
Veretzsky,   Yeshiva  Torah  Temimah,   Yeshiva  Torah  Vodaath,   Yeshiva  Toras  Emes 
Kamenitz,  Yeshivas  Tiferes  Yisroel,  Yeshivat  Mekor  Chaim,  Yeshivat  Shaare  Torah – 
Brooklyn, Yeshiva Darchei Torah – Far Rockaway, Yeshivas Tiferes Moshe – Kew Gardens, 
Yeshiva Ktana of Long Island – Long Island,  Yeshiva Ktana of Manhattan – Manhattan, 
Yeshiva Ktana of Queens – Queens, Yeshiva Ohr Reuven – Monsey, Yeshiva Degel Hatorah  
Maamar Mordechai – Spring  Valley, NY; Yeshiva Yesodei Hatorah — Manchester, UK. 

FocusonMiddos

Man Does Not Live By Bread AloneLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

 This shall be the law of the ֹצָרע ֶיה תֹוַרת             … מְּ הְּ זֹאת תִּ
ֹצָרע ָרא יד:ב(…)ַהמְּ קְּ ַויִּ  

 Why does the ָפסּוק state “this shall be …” and not “this is 
…”? R' Shmuel of Sochotchov explains that ָצַרַעת is brought about by 
the sin of ַגֲאָוה, pride (:ין טז  ָצַרַעת Once a person is afflicted with .(ֲעָרכִּ
and people distance themselves from him, he feels contrite and hum-
bled. This humility must remain with him for the rest of his life. 
 Our תֹוָרה leaders teach us how to conduct ourselves with 
humility. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 It was late Friday night in רּוָשַליִּם  candles still burned ַשָבת .יְּ
on the table. Two men sat in the room studying together, arms ges-
ticulating wildly. Obviously, they enjoyed each other’s company. Who 
were these ים יקִּ  תֹוָרה who derived such pleasure from their ַצדִּ
learning? They were ַמן יֶסר ַזלְּ  Meltzer and his favorite disciple, the ר׳ אִּ
יק ם ַצדִּ רּוָשַליִּ ֵיה ,יְּ   .Levin ר׳ ַארְּ
 Every Friday night after the ַשָבת meal, the two would meet 
in ַמן יֶסר ַזלְּ  s home for a special study session. Once, after their’ר׳ אִּ
learning, they began reminiscing about the old days, when ֵיה  ר׳ ַארְּ
was a יד מִּ יָבה in the ַתלְּ שִּ ַמן of Slutsk, and יְּ יֶסר ַזלְּ רֹאש  was the ר׳ אִּ
יָבה שִּ  .יְּ
ַמן  יֶסר ַזלְּ יד asked his ר׳ אִּ מִּ ֵיה ,Tell me“ ,ַתלְּ  where did ,ר׳ ַארְּ
you eat when you were learning in Slutsk?” There were no dormito-
ries or dining halls in יבֹות שִּ יָבה .in those days יְּ שִּ  boys would be יְּ
scattered throughout the town, sleeping in one home and eating one 
hot meal daily at a different home. Surprised by the question, ֵיה  ר׳ ַארְּ
replied after a few moments, “On ַשָבת, I would eat at so-and-so’s 
house.” 
 “And where did you eat during the week?” 
ֵיה   began to list the families who had hosted him. Then ר׳ ַארְּ
he fell silent. “Nu…” ַמן יֶסר ַזלְּ  prodded him. “You have told me ר׳ אִּ
where you ate five days a week. But I still haven’t heard where you 
ate on the other days.” ֵיה  .was still and did not reply ר׳ ַארְּ

ַמן  יֶסר ַזלְּ ֵיה“ ,asked again ר׳ אִּ  you must tell me where ,ר׳ ַארְּ
you ate the other two days of the week.” 
ֵיה   saw that he had no choice but to answer. He took a ר׳ ַארְּ
deep breath and said, “י  I did not eat with any family on the other ,ֶרבִּ
two days of the week. I just didn’t eat at all.” 
ַמן  יֶסר ַזלְּ  .blanched ר׳ אִּ
 “But י  don’t feel bad,” he quickly added. “Those two ,ֶרבִּ
days, when no food came to my lips, were my best days of learning.”  
 Late that Friday night, after ֵיה  had already gone to ר׳ ַארְּ
bed, there was an urgent-sounding knock at the door. ֵיה  opened ר׳ ַארְּ
the door and was shocked to see Rebbetzin Baila Hinda Meltzer 
standing at the door, shaking like a leaf. 
 “Please, forgive me!” begged the rebbetzin. “From the time 
my husband spoke to you he has had no peace. Please, do us a favor 
and come to our house.” 
ֵיה   followed the rebbetzin to her home. There, he ר׳ ַארְּ
found ַמן יֶסר ַזלְּ  .pacing the floor in great agitation ר׳ אִּ
 When ַמן יֶסר ַזלְּ ֵיה saw ר׳ אִּ ֵיה“ ,he cried out ,ר׳ ַארְּ  For !ר׳ ַארְּ
three years you learned in Slutsk, and I, your יָבה שִּ  did not know ,רֹאש יְּ
you had no place to eat two days a week. I was responsible for you. 
Now what shall I say after 120 years, when I go before the Heavenly 
court? ד׳ will ask me, ‘Why didn’t you care for your student? How 
could you let him go hungry?’ Please! Forgive me!” begged  יֶסר ר׳ אִּ
ַמן  .in a broken voice ַזלְּ
ֵיה   stood frozen in his place, unable to utter a word. He ר׳ ַארְּ
had never seen his teacher in such a state. “י  he whispered after a ”,ֶרבִּ
short while, “it is all my fault. I never told you that I had no place to 
eat. How could you have guessed it on your own?” 
ַמן  יֶסר ַזלְּ ֵיה was not satisfied with ר׳ אִּ ר׳  ,s reply. Finally’ר׳ ַארְּ
ֵיה  promised him clearly that he forgave him with all his heart. Only ַארְּ
then did ַמן יֶסר ַזלְּ  .sigh with relief ר׳ אִּ
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Halacha Corner

Dear Talmid, 
 R' Aryeh Levin ַזַצ״ל, the 
legendary יק ם of ַצדִּ ַליִּ  was a man of ,ְירּושָׁ
rare compassion. Once, a distraught, 
recently widowed woman came to him 
and wept bitterly. R' Aryeh did his very 
best try to console the woman, but she 
continued to weep.  
 After a long time, she said, “י  ,ֶרבִּ
I am prepared to accept your words of 
consolation, but  there  is  something  in  
particular  that troubles me. Please tell 
me, what happened to all  my  tears?  I  
prayed  and  prayed  that  my husband 
should get well. I recited chapter after 
chapter of ים לִּ  and shed countless ,ְתהִּ
tears. What happened to them?” 
 R' Aryeh replied softly to the 
woman, “After 120 years, when your 

soul will return to Heaven, you will see 
how meaningful were all your prayers 
and tears. You will then see that ד׳ 
Himself gathered in and counted every 
teardrop  that  you  shed  and  treasured  
it  like  a  priceless  gem.  You  will  then 
perceive  that  when  harsh  decrees 
hovered over the Jewish people, it was 
your tears that washed away the evil and 
saved our people from danger. Even one 
sincere   tear   can   be   a   source   of 
salvation!” 
 When R' Aryeh had finished, the 
woman began to shed tears anew – 
tears of gratitude and hope.  
 Sometime later, she returned to 
the יק י“ ,and said ַצדִּ  remember what ,ֶרבִּ
you told me? Please tell it to me again.”  
 R' Aryeh touched the heart of 

this נָׁה יֹום  and many others. Before ,ַאְלמָׁ
 he would make a special point of טֹוב
visiting Rebbetzin Bengis and wishing her 
a “גּוט יֹום טֹוב.” He would explain, “This 
woman used to entertain many guests 
during יֹום טֹוב when her husband was 
alive. In those days her home was full of 
joy. Now that her husband has passed 
away, she sits alone. Can you imagine 
her pain?” 
 My יד  is coming, a יֹום טֹוב ,ַתְלמִּ
time of joy and happiness. Let us learn 
from  R'  Aryeh  to  share  the  joy  with 
others and reach out to those who need 
and make it a truly spiritual joy for all! 
 

רּוְך!  ְכרֹו בָׁ י זִּ  ְיהִּ
ידּות י Your  ,ְבְידִּ  ֶרבִּ

Story: Of Prayers and Tears — More Shabbos Stories (ArtScroll) 



לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

There's a new Pirchei hotline! Call now - 718-663-0212

YOUR NAME HERE:
______________

Be a mesayem at the
2020 global Siyum HaShas.

Learn. Earn. Win - over 250 prizes!
YESHIVOS Call to register your Talmidim 347.201.0270

BOYS Call our hotline to find out more exciting
information 718.307.2955

I, too, am a
Mesayem!

Email: register@masmideihasiyum.org

 If ֶעֶרב ֶפַסח is on Friday, like this year, then one should 
say ִויִהי ֹנַעם in ַמֲעִריב on מֹוָצֵאי ַשָבת ַהָגדֹול. (Some ִסּדּוִרים 
say differently!) 

 The ֵסֶדר table should be set with the best dishes, 
during the day, so that the ֵסֶדר can begin on time.  

 Only one ֵסֶדר plate should be set, before the leader of 
the ֵסֶדר. 

 Each ֵסֶדר participant’s cup should be poured by 
someone else to symbolize the majesty of the evening. 

 It is preferable to drink the entire cup of wine for each 
סּכֹו . The minimum amount that one must drink is a ב ֹור

 .ְרִביִעית
 A ָקָטן, child under ַבר ִמְצָוה, does not need to drink a full 

 it is fine if he drinks a volume of wine that ;ְרִביִעית
would fill his mouth.  

 It is most important for a child to ask the questions 
about the reasons for the ָמרֹור ,ַמָצה, the dippings, 
 and to understand the answers. [Ed. Note for ַהֵסָבה
 Think of one question that is not on any of :ַתְלִמיִדים
your sheets.] 

 Once one recites the  ְָרָכהב  over the ַמָצה, one may not 
speak about matters which have no relevance to the 
meal until AFTER one finishes eating the ּכֹוֵרְך sandwich. 

 With only 38 weeks left till the next International Siyum Hashas, the excitement 
in the air is palpable. We are adding new yeshivos every day. Last week alone, we added 
over 10 new schools from cities in the US to Mexico City, Mexico, to Manchester, UK, all 
sharing the goal of lighting up the world with the ּתֹוָרה   of the International Masmidei 
Hasiyum:  
Tashbar Sephardic Yeshiva Ktana – Los Angeles, CA;  Bobov Yeshiva Bnei Zion, Toronto 
Cheder,  Yeshiva  Yesode  Hatorah  –  Toronto,  CANADA;  Hillel  Academy  –  Denver,  CO; 
Yeshiva Ktana of Waterbury – Waterbury, CT; Yeshiva Elementary School – Miami Beach,  
FL;  Yeshiva Ohr Baruch, Yeshivas Tiferes Tzvi – Chicago, IL;  Torah Academy of Boston – 
Boston, MA; Torah Academy of Baltimore – Baltimore, Melvin J. Berman Hebrew Academy 
— Rockville, MD; Yeshiva Ateret Yosef, Yeshiva Toras Eliahu, Yeshivat Emunah — Mexico;   
Yeshiva Bais Yehudah — Southfield, MI; Torah Academy – Minneapolis, MN; Yeshivat Keter 
Torah – Deal, Tashbar, Yeshiva Tiferes Torah D'Lakewood – Lakewood; Yeshiva of North  
Jersey (RYNJ) – River Edge, NJ; Yeshivat Ateret Torah, Yeshivat Ohel Torah, YDE (Yeshivat 
Darche Eres),  Yeshiva  Ahavas  Torah,  Yeshiva  Derech  Hatorah,  Yeshiva  Ohr  Shraga 
Veretzsky,   Yeshiva  Torah  Temimah,   Yeshiva  Torah  Vodaath,   Yeshiva  Toras  Emes 
Kamenitz,  Yeshivas  Tiferes  Yisroel,  Yeshivat  Mekor  Chaim,  Yeshivat  Shaare  Torah – 
Brooklyn, Yeshiva Darchei Torah – Far Rockaway, Yeshivas Tiferes Moshe – Kew Gardens, 
Yeshiva Ktana of Long Island – Long Island,  Yeshiva Ktana of Manhattan – Manhattan, 
Yeshiva Ktana of Queens – Queens, Yeshiva Ohr Reuven – Monsey, Yeshiva Degel Hatorah  
Maamar Mordechai – Spring  Valley, NY; Yeshiva Yesodei Hatorah — Manchester, UK. 

FocusonMiddos

Man Does Not Live By Bread AloneLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

 This shall be the law of the ֹצָרע ֶיה תֹוַרת             … מְּ הְּ זֹאת תִּ
ֹצָרע ָרא יד:ב(…)ַהמְּ קְּ ַויִּ  

 Why does the ָפסּוק state “this shall be …” and not “this is 
…”? R' Shmuel of Sochotchov explains that ָצַרַעת is brought about by 
the sin of ַגֲאָוה, pride (:ין טז  ָצַרַעת Once a person is afflicted with .(ֲעָרכִּ
and people distance themselves from him, he feels contrite and hum-
bled. This humility must remain with him for the rest of his life. 
 Our תֹוָרה leaders teach us how to conduct ourselves with 
humility. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 It was late Friday night in רּוָשַליִּם  candles still burned ַשָבת .יְּ
on the table. Two men sat in the room studying together, arms ges-
ticulating wildly. Obviously, they enjoyed each other’s company. Who 
were these ים יקִּ  תֹוָרה who derived such pleasure from their ַצדִּ
learning? They were ַמן יֶסר ַזלְּ  Meltzer and his favorite disciple, the ר׳ אִּ
יק ם ַצדִּ רּוָשַליִּ ֵיה ,יְּ   .Levin ר׳ ַארְּ
 Every Friday night after the ַשָבת meal, the two would meet 
in ַמן יֶסר ַזלְּ  s home for a special study session. Once, after their’ר׳ אִּ
learning, they began reminiscing about the old days, when ֵיה  ר׳ ַארְּ
was a יד מִּ יָבה in the ַתלְּ שִּ ַמן of Slutsk, and יְּ יֶסר ַזלְּ רֹאש  was the ר׳ אִּ
יָבה שִּ  .יְּ
ַמן  יֶסר ַזלְּ יד asked his ר׳ אִּ מִּ ֵיה ,Tell me“ ,ַתלְּ  where did ,ר׳ ַארְּ
you eat when you were learning in Slutsk?” There were no dormito-
ries or dining halls in יבֹות שִּ יָבה .in those days יְּ שִּ  boys would be יְּ
scattered throughout the town, sleeping in one home and eating one 
hot meal daily at a different home. Surprised by the question, ֵיה  ר׳ ַארְּ
replied after a few moments, “On ַשָבת, I would eat at so-and-so’s 
house.” 
 “And where did you eat during the week?” 
ֵיה   began to list the families who had hosted him. Then ר׳ ַארְּ
he fell silent. “Nu…” ַמן יֶסר ַזלְּ  prodded him. “You have told me ר׳ אִּ
where you ate five days a week. But I still haven’t heard where you 
ate on the other days.” ֵיה  .was still and did not reply ר׳ ַארְּ

ַמן  יֶסר ַזלְּ ֵיה“ ,asked again ר׳ אִּ  you must tell me where ,ר׳ ַארְּ
you ate the other two days of the week.” 
ֵיה   saw that he had no choice but to answer. He took a ר׳ ַארְּ
deep breath and said, “י  I did not eat with any family on the other ,ֶרבִּ
two days of the week. I just didn’t eat at all.” 
ַמן  יֶסר ַזלְּ  .blanched ר׳ אִּ
 “But י  don’t feel bad,” he quickly added. “Those two ,ֶרבִּ
days, when no food came to my lips, were my best days of learning.”  
 Late that Friday night, after ֵיה  had already gone to ר׳ ַארְּ
bed, there was an urgent-sounding knock at the door. ֵיה  opened ר׳ ַארְּ
the door and was shocked to see Rebbetzin Baila Hinda Meltzer 
standing at the door, shaking like a leaf. 
 “Please, forgive me!” begged the rebbetzin. “From the time 
my husband spoke to you he has had no peace. Please, do us a favor 
and come to our house.” 
ֵיה   followed the rebbetzin to her home. There, he ר׳ ַארְּ
found ַמן יֶסר ַזלְּ  .pacing the floor in great agitation ר׳ אִּ
 When ַמן יֶסר ַזלְּ ֵיה saw ר׳ אִּ ֵיה“ ,he cried out ,ר׳ ַארְּ  For !ר׳ ַארְּ
three years you learned in Slutsk, and I, your יָבה שִּ  did not know ,רֹאש יְּ
you had no place to eat two days a week. I was responsible for you. 
Now what shall I say after 120 years, when I go before the Heavenly 
court? ד׳ will ask me, ‘Why didn’t you care for your student? How 
could you let him go hungry?’ Please! Forgive me!” begged  יֶסר ר׳ אִּ
ַמן  .in a broken voice ַזלְּ
ֵיה   stood frozen in his place, unable to utter a word. He ר׳ ַארְּ
had never seen his teacher in such a state. “י  he whispered after a ”,ֶרבִּ
short while, “it is all my fault. I never told you that I had no place to 
eat. How could you have guessed it on your own?” 
ַמן  יֶסר ַזלְּ ֵיה was not satisfied with ר׳ אִּ ר׳  ,s reply. Finally’ר׳ ַארְּ
ֵיה  promised him clearly that he forgave him with all his heart. Only ַארְּ
then did ַמן יֶסר ַזלְּ  .sigh with relief ר׳ אִּ

Adapted from: Reb Aryeh (with kind permission from Feldheim) 
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Halacha Corner

Dear Talmid, 
 R' Aryeh Levin ַזַצ״ל, the 
legendary יק ם of ַצדִּ ַליִּ  was a man of ,ְירּושָׁ
rare compassion. Once, a distraught, 
recently widowed woman came to him 
and wept bitterly. R' Aryeh did his very 
best try to console the woman, but she 
continued to weep.  
 After a long time, she said, “י  ,ֶרבִּ
I am prepared to accept your words of 
consolation, but  there  is  something  in  
particular  that troubles me. Please tell 
me, what happened to all  my  tears?  I  
prayed  and  prayed  that  my husband 
should get well. I recited chapter after 
chapter of ים לִּ  and shed countless ,ְתהִּ
tears. What happened to them?” 
 R' Aryeh replied softly to the 
woman, “After 120 years, when your 

soul will return to Heaven, you will see 
how meaningful were all your prayers 
and tears. You will then see that ד׳ 
Himself gathered in and counted every 
teardrop  that  you  shed  and  treasured  
it  like  a  priceless  gem.  You  will  then 
perceive  that  when  harsh  decrees 
hovered over the Jewish people, it was 
your tears that washed away the evil and 
saved our people from danger. Even one 
sincere   tear   can   be   a   source   of 
salvation!” 
 When R' Aryeh had finished, the 
woman began to shed tears anew – 
tears of gratitude and hope.  
 Sometime later, she returned to 
the יק י“ ,and said ַצדִּ  remember what ,ֶרבִּ
you told me? Please tell it to me again.”  
 R' Aryeh touched the heart of 

this נָׁה יֹום  and many others. Before ,ַאְלמָׁ
 he would make a special point of טֹוב
visiting Rebbetzin Bengis and wishing her 
a “גּוט יֹום טֹוב.” He would explain, “This 
woman used to entertain many guests 
during יֹום טֹוב when her husband was 
alive. In those days her home was full of 
joy. Now that her husband has passed 
away, she sits alone. Can you imagine 
her pain?” 
 My יד  is coming, a יֹום טֹוב ,ַתְלמִּ
time of joy and happiness. Let us learn 
from  R'  Aryeh  to  share  the  joy  with 
others and reach out to those who need 
and make it a truly spiritual joy for all! 
 

רּוְך!  ְכרֹו בָׁ י זִּ  ְיהִּ
ידּות י Your  ,ְבְידִּ  ֶרבִּ

Story: Of Prayers and Tears — More Shabbos Stories (ArtScroll) 



בס״ד

Agudas Yisroel of America

Please be careful to handle this sheet in the proper manner as required ַעל ִּפי ַהָלָכה.                 Please do not read this publication during קדיש, קריאת התורה or חזרת הש״ץ.

… R’ Bender told over the story 
of R’ Berenbaum’s fasting at the 

dinner…I thought to myself:

R’ Shmuel’s fasting did not just 
have an effect on this one talmid…

Today, this person is a choshuve yungerman, 
I stood next to him at the levayah…

One year at a dinner for R’ 
Bender’s yeshiva, Darchei Torah.

The Rosh Yeshiva, R’ Shmuel was 
once dealing with a serious issue…

the menahel, R’ Trenk decided 
to make a nachas call…

…I remember, the 
venerable Rosh Yeshiva, 

R’ Shmuel would fast 
for the success of 

talmidim…

.. and this proves 
that this talmid is a bad 
person! We insist that 
he be thrown out of 

yeshiva.

I must be mekabel 
taanis at mincha 
for this bochur’s 

hatzlocha!

I’m really puzzled, I was 
ready to call down the parents 
of a problem talmid, but in the 

past few weeks, the boy started 
to improve in learning, davening 

and even his interaction with 
other boys…I wonder why?

He’s a great boy….
did anything happen 

recently?

If Rav Shmuel 
fasted for a talmid, 

then I can surely 
fast for my son!

Did you fast 40 
days before you came 
here? If not, then I’m 
not ready to throw 

him out!

כ“ח טבת  2008 - 1920  5768 - 5680

בֹוים ַזַצ״ל נְׁ רְׁ מּוֵאל בִּ ֵיה לֵײב was born in Knyszyn, Poland, to ר׳ שְׁ ל and ר׳ ַארְׁ יטְׁ  When he arrived in Baranovich .גִּ
to learn under ַמן ַזַצ״ל הי״ד ָחָנן ַוֶסרְׁ  clothing and ַשָבת he owned a treasure. His mother had sold her ,ר׳ ֶאלְׁ
shoes and bought him a צֹות ַהחֹוֶשן  After three years, he went to learn in Mir, Poland. At the onset of .קְׁ
WWII, the יָבה שִּ יָבה was forced to move to Vilna, Lithuania. Miraculously, the יְׁ שִּ  fled across Russia to יְׁ
Kobe, Japan, and then to Shanghai, China. After the war, the יָבה שִּ מּוֵאל .moved to the U.S יְׁ  married ר׳ שְׁ
the oldest daughter of the יָבה שִּ  Shortly after his marriage he .ַזַצ״ל R’ Avrohom Kalmanovitz ,רֺאש יְׁ
gave ַחבּורֹות to the older ים יָבה and he became the ,ָבחּורִּ שִּ  in 1960. In 1964, he was joined by his רֺאש יְׁ
brother-in-law ַרָגא ֺמֶשה יָבה and both led the ,ר׳ שְׁ שִּ  until their respective passing. During his last יְׁ
decade, he dedicated tremendous energy on distributing ָדָקה ֵני ּתֹוָרה to צְׁ ים ,בְׁ יִּ ים and ֲענִּ תֹומִּ ָרֵאל in יְׁ שְׁ  ֶאֶרץ יִּ
and America. His legendary ּתֹוָרה knowledge and ים ַחת ַהַחיִּ מְׁ  were surpassed only by his greatest שִּ

legacy — his uncompromising ָמָדה  .learning ּתֹוָרה and his great love for ַהתְׁ
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ִלָיה ַהָנִביא    ת אֵּ ַח ָלֶכם אֵּ ב ָבִנים ַעל … ִהנֵּה ָאֺנִכי ֺשלֵּ ב ָאבֹות ַעל ָבִנים ְולֵּ ִשיב לֵּ ְוהֵּ
כד(-)ַמְלָאִכי ג:כג… ֲאבֹוָתם    

 Behold, I send you ִלָיה  the prophet … And he will turn back אֵּ
[to G-d] the hearts of fathers with [their] sons and the hearts of sons 
with their fathers …  
 The above ְפסּוִקים are found in the last chapter of ַמְלָאִכי (and 
also the last chapter in ְנִביִאים). They are part of the ַהְפָטָרה on  ַשָבת
ִלָיהּו ַהָנִביא and convey the well-known prophecy that ,ַהָגדֹול  will be אֵּ
sent before the arrival of  ַָמִשיח. We especially recognize the need for 
ית ַהִמְקָדש in the ָקְרַבן ֶפַסח to bring the זֹוֶכה so that we can be ָמִשיחַ   .בֵּ
 Rav Pam ַזַצ״ל is bothered by an apparent contradiction 
between this ָפסּוק and the ְזִמירֹות sung every י ַשָבת ִלָיהּו ַהָנִביא  :מֹוָצאֵּ אֵּ
ָרה ָיבֺא ..., ִעם ָמִשיַח ֶבן ָדִוד ִלָיהּו — … ִבְמהֵּ  the Prophet, … may he come אֵּ
quickly ... with  ַָמִשיח, son of ָדִוד. In this ֶזֶמר we mention that ִלָיהּו  will אֵּ
arrive together with  ַָמִשיח; but doesn’t the ָפסּוק from the ָנִביא ַמְלָאִכי 
clearly state that ִלָיהּו  ?ָמִשיחַ  will come before אֵּ
 The (רֺאש ַהָשָנה יא:) ְגָמָרא brings two opinions about which 
month  ַָמִשיח will come. ר׳ ֱאִליֶעֶזר is of the opinion that the ְגֻאָלה, 
redemption, will happen in the month of י  says the ר׳ ְיהֹוֻשעַ  while ,ִתְשרֵּ
 However, both opinions .ִניָסן will take place in the month of ְגֻאָלה
contradict the רּוִבין מג.) ְגָמָרא  ,which teaches us that if a person says ,(עֵּ
“I want to be a ָנִזיר starting from the day that  ַָמִשיח arrives,” he must 
keep the ֲהָלכֹות of a ָנִזיר on every weekday. The ְגָמָרא explains that 
 can arrive on any ָמִשיחַ  but ,יֹום טֹוב or ַשָבת will not arrive on ָמִשיחַ 
other day in any month of the year. This seems like a contradiction to 
both ר׳ ֱאִליֶעֶזר and  ַר׳ ְיהֹוֻשע that  ַָמִשיח will only come in י  .ִניָסן and ִתְשרֵּ

 To resolve this contradiction, the י ֶאֶבן  רֺאש ַהָשָנה in טּורֵּ
explains that (ַסְנֶהְדִרין צח.) ֲחַז״ל mention two possible paths that the 
future ְגֻאָלה will take. ְיַשְעָיהּו ַהָנִביא prophesied about the final ְגֻאָלה 
saying: (ס:כב) ֲאִני ה׳ ְבִעָתּה ֲאִחיֶשָנה — I am ד׳, in its time I shall hasten it. 
How is it possible that the ְגֻאָלה will take place ְבִעָתּה, in its appointed 
time, and also ֲאִחיֶשָנה, being sped up? The answer is that if ל  ְכַלל ִיְשָראֵּ
do  ְתשּוָבה  and  are  worthy,  then  ד׳  will  hasten  the  arrival  of  the 
 will arrive only at the ָמִשיחַ  If they are not worthy, then .[ֲאִחיֶשָנה] ְגֻאָלה
appointed time for the [ְבִעָתּה] ְגֻאָלה. Even if ל  is found ְכַלל ִיְשָראֵּ
undeserving, there still is a specific date and month by which  ַָמִשיח will 
arrive. According to ר׳ ֱאִליֶעֶזר, this month is י  ,ר׳ ְיהֹוֻשעַ  according to ;ִתְשרֵּ
the month is ִניָסן. 
 Rav Pam suggests that the ָפסּוק that describes ִלָיהּו  s arrival’אֵּ
before the coming of  ַָמִשיח refers to ּה ִעתָּ  the last possible date of the ,בְּ
ִלָיהּו .ְגֻאָלה ל to prepare ָמִשיחַ  will need to arrive earlier than אֵּ  ְכַלל ִיְשָראֵּ
and bring them to full ְתשּוָבה — to turn the hearts of fathers to ד׳, with 
their sons. However, if ל  hastens the ד׳ earlier and ְתשּוָבה does ְכַלל ִיְשָראֵּ
ִלָיהּו there will be no need for ,ְגֻאָלה ל to prepare אֵּ  and bring ְכַלל ִיְשָראֵּ
them to full ִלָיהּו  .ְתשּוָבה  together with ,ִעם ָמִשיַח ֶבן ָדִוד will then arrive אֵּ
נָּה referred to as ְגֻאָלה this is the — ָמִשיחַ    .ֲאִחישֶׁ
 This ָגלּות has been so long and the months of ִניָסן and י   ִתְשרֵּ  
fall into the category of both ְבִעָתּה and ֲאִחיֶשָנה. We all daven and hope 
to ד׳ that we will still be זֹוֶכה to bring the ָקְרַבן ֶפַסח in the  ית ַהִמְקָדש  בֵּ
this year, whether it is ְבִעָתּה or ֲאִחיֶשָנה!  

Adapted from The Rav Pam Haggadah & Shir Hashirim (with kind permission from Feldheim) 

TorahThoughts

This week's Pirchei Weekly is dedicated

 in ֶעִטיל and ר׳ ִבְנָיִמין בֵײִניׁש was born to ר׳ ַאְרֵיה ֶלִוין ַזַצ״ל
Orlay (near Bialystok), Lithuania. Until age 12, he learned 
with his father, his uncle ר׳ עּוִזיֵאל and local ֶרֵבִיים. He then 

went to learn in ְיִׁשיַבת ְסלֹוִנים. After a year, he went to Slutsk, where he was 
a ַתְלִמיד ֻמְבָהק of the (ר׳ ְרָפֵאל ַיֲעֺקב ָדִוד ֶבן ְזֵאב) ִריְדַב״ז and ר׳ ִאיֶסר ַזְלַמן 
Meltzer ַזַצ״ל. At age 16, he went to Halusk to learn under ר׳ ָברּוְך בֶער 
Lebovitz ַזַצ״ל and was his ַחְברּוָתא. In 1902 he went to Volozhin. At age 19, 
with WWI looming, he traveled to ֶאֶרץ ִיְשָרֵאל. There, he met ר׳ ְצִבי ֶפַסח 
Frank ַזַצ״ל, who arranged ר׳ ַאְרֵיה’s ִׁשּדּוְך with his niece, ר׳ ָדִוד ,ַחָנה Shapiro’s 
daughter. He became  ַַמְׁשִגיח of ֵעץ ַחִיים and is remembered as the  ַאִבי
 .and loving father of the prisoners and the sick ְיתֹוִמים

 ט׳ ניסן
5645 — 5729 
1885 — 1969 

R' Aryeh Levin ַזַצל's legendary love for Jewish 
prisoners, especially those captured by the 
British for political crimes, was  ִנים ַכַמִים ַהפָּ
ִנים  He often risked his life. Once, he .ַלפָּ
even  threw  himself  in  front  of  the 
moving car of the High Commissioner to 
present his petition. In turn, once, when 
R' Aryeh was making a ַרְך בֵּ  for his ill ִמי שֶׁ
daughter, the prisoners started offering years 
of their own life, in lieu of ה קָּ  to be donated to ,ְצדָּ
her. Such is the true  ַכֺּח of ל אֵּ  !ַאֲהַבת ִיְשרָּ

kg"b nr, mpurv g"v c, rw hmje akhy"t
vneuo hbjo t,fo c,ul atr tckh mhui uhruakho!

כ”ט אב   1898-1982   5658-5742

Just before World War II, food was 
scarce in most cities in Russia. Pesach was 
approaching and the city of Chernowitz and 
the surrounding area were without flour 
for matzos. The Skulener Rebbe called his 

contacts to try to get a shipment of flour 
before Pesach.

A wagon with bags of flour arrived at the Skulener 
Rebbe’s home less than two weeks before Pesach. 

The Rebbe immediately set up a bakery and with great 
joy his Chassidim baked the flour into matzos.

At the other side of town, the Vizhnitzer Rebbe 
was preparing his own household for Pesach.

Although the Skulener Rebbe was concerned that this 
meant that two families would lose their matzos, he 

deferred to the kavod of the Vizhnitzer Rebbe.

As Pesach drew near the lines grew longer. 
By Erev Pesach all the matzah had been given 
out to thousands of families. Erev pesach in 

the morning:

to be continued...

My son, please go and 
pick up three Matzos from the 

Skulener Rebbe.

Uh... The 
Viznitzer Rebbe 

requested three 
Matzos.

I am sorry, 
but we need enough 

Matzos for the entire 
city. Please tell the Rebbe 

that this is all we can 
give...But they said only 

one Matzah per 
family--

I understand the cost, 
and am willing to pay. The 
shipment must arrive this 

week!

We 
will need to supply 

Thousands of families with 
the mitzvah of matzah and 
we must ration one matzah 

per family. There are no 
exceptions!

Yes, Rebbe, I’ll 
BL”N try to arrange 
the distribution in an 

orderly fashion.

My father told me to 
say in his name that I must 

not to return without three 
Matzos...

But Rebbe... 
every day people are 

lining up to collect matzos 
... we don’t have enough, 

even now...

Rebbe, I traveled 
all night; I have no matzah. 
Please can I have just one 
matzah...I’m willing to pay 

anything!
Please do 

not tell my Gabbaim 
why you came here 

today!

to honor 
the wishes of the 

Vizhnitzer Rebbe I am 
willing to give away 
these three matzos!

I know. Still, ask for 
three Matzos. You must say in 

my name that you cannot settle 
for less!

R’ Eliezer Zusia Portugal, the first Skulener Rebbe, was born in Skulen, Russia. At 
the age of 17 he succeeded his father as the Rov. He later moved to Chernowitz, and 
was chosen as its אב בית דין. After the war he was known as the father of hundreds 
of orphans and adopted many. He smuggled his “family” into Romania where he again 
saved 1,000s of orphans. In 1959, he was imprisoned for teaching religion. He was 
eventually freed and he emigrated to America in 1960. In 1962 he launched the Torah 
network of חסד לאברהם in ארץ ישראל that has to date assisted tens of thousands 
of children. The Rebbe’s מסירת נפש for all types of Jews was legendary. He composed 

many beautiful melodies and would spend hours on his daily תפילות.
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IMPORTANCE OF ....  
The Mishna (Bava Metzia 25b) states that if one found an item 
under a pile of stones or stuck in an old wall, he may keep it, even 
though the stones and the wall belong to someone else. The 
Gemara explains that this is when the item is so rusty that the  
finder may claim it originally belonged to the Emorites who lived 
in Eretz Yisroel before the Bnei Yisroel arrived there. Tosafos 
asks why the owner of the property doesn't automatically acquire 
items in his wall through his property, with a Kinyan Chatzeir. 
Tosafos answers that something so concealed that no expectation 
exists that it could be found, cannot be acquired through Kinyan 
Chatzeir. The Rosh says the same thing, but then offers a second 
answer: Since the Emorites fled Eretz Yisroel, leaving everything 
behind when the Bnei Yisroel arrived, the hidden treasures 
belonged to the entire Jewish nation, not to the person who was 
given the property upon division of the land. As such, Kinyan 
Chatzeir could not accomplish more than the person himself 
could, and he had no personal rights to anything. However, the 
Melamed L'Ho'il (3:57) asks: according to this 2nd answer of the 
Rosh, the Halacha of the Mishneh would seem to apply only in 
Eretz Yisroel, where the Emorites had lived. The Halacha might 
not be the same where a buyer discovers buried treasure on land 
he purchased in Chutz LaAretz. One might also point out, since 
the Bnei Yisroel were told to expect treasures in the walls, 
Tosafos’ theory and the Mishneh’s rule, which were based on a 
lack of expectation, would not have applied to the original Bnei 
Yisroel who entered Eretz Yisroel, so why would Kinyan Chatzeir 
not have worked ?  Therefore, the Rosh added his 2nd answer, 
which explains why even those who entered Eretz Yisroel 
originally, despite expecting to find the treasure on the property 
they received, had no personal right to it, and thus, neither did 
their Chatzeir.                         

QUESTION OF THE WEEK:  
What garment may only be worn on Shabbos but not on a 
weekday ?     

ANSWER TO LAST WEEK:   
(Which gentile adult male may convert even without Kabolas HaMitzvos ?)  
The Teshuvos V’Hanhagos (4:233) discusses how according to R’ 
Yehudah, since a blind person is Potur from all mitzvos, 
technically the Geirus of a blind gentile may be with the intention 
to become a Jew, but without the obligation to observe mitzvos. 
However, MiDerabanan, even R’ Yehudah would agree that he is 
obligated.                  

DIN'S CORNER:  
If one receives a visit on Pesach from a non-Jew who is carrying 
Chometz with him, he may allow the non-Jew to enter with the 
Chometz and he may allow him to eat the Chometz at his table, 
provided the Jew is not eating there at the same time, even if there 
is a separating tablecloth. Afterwards, he must clean away any 
crumbs and wash the table well, ensuring that the non-Jew took 
away all of the Chometz that was left. (MB 440:16-18) 

DID YOU KNOW THAT ....   
The Gemara (Chulin 105a) quotes Mar Ukva who said that his 
father was so pious that after eating meat, he would wait 24 hours 
before eating cheese. He himself (Mar Ukva) would only wait 
until the next meal before eating cheese. Although the Gemara 
does not say how long it was between Mar Ukva’s meals, the 
Rambam (,uruxt ,ukftn 9:28) states that the time between meals 
is “,uga aa unf” – like 6 hours. The Lechem Mishna finds basis 
for this in the Gemara (Pesachim 12b) which lists the morning 
meal times for different classes of people, and a Talmid 
Chochom’s time is last, eating the morning meal in the hour 
before noon. The Dagul MeRevavah (s”uh 89) derives from here 
that if the evening meal starts at 6:00 PM, since one must wait 6 
hours from the last bite of meat (and not the end of the meal), it 
must be that the Talmid Chochom’s morning meal takes an hour, 
and he finishes eating exactly at noon. The Gemara (Berachos 
27a) states that when Avrohom was sitting “ouhv oujf” looking 
for guests, it was the 6th hour, before noon. Subsequently, 
according to the above, the meal he served the Malochim would 
have ended at noon, at which time the Malochim told him that 
exactly a year later, Yitzchok would be born. As such, Yitzchok 
was born at noon, on the 15th of Nisan. Rashi cites the Mechilta 
on the Posuk: … utmh vzv ouhv omgc hvhu that when the moment of 
Geulah arrived, Hashem did not keep Bnei Yisroel back for even 
as long as the blink of an eye – on the 15th the Malochim gave 
Avrohom the Besurah, on the 15th Yitzchok was born and on the 
15th Hashem issued the decree Bein HaBesarim that Bnei Yisroel 
would be enslaved 400 years. The Meforshim say that not only 
did all these things happen on the 15th of Nisan, they happened 
vzv ouhv omgc – exactly at noon, without the delay of even the 
blink of an eye.     
A Lesson Can Be Learned From:  
A man was traveling on business in a rural area when he felt ill. 
Reaching the next town, he visited a local doctor, who examined him 
and prescribed treatment. The patient was very impressed with the 
doctor’s diagnosis and professional manner, and encouraged him to 
leave the small town and move to his city, a metropolitan area where his 
talents were sure to be appreciated and rewarded. The physician heeded 
this advice and opened up a practice in the big city. Some time later, the 
businessman passed by and noticed the doctor had heeded his advice. 
However, the doctor informed him that his office was not the success 
they had expected. Feeling a little to blame, the man studied the 
situation carefully and then advised the doctor to change the sign 
outside of his office. “Instead of displaying your specialty in a rare and 
fatal disease in large type, and general practice in small type, present 
them the other way around. Patients hesitate to enter an office where 
onlookers might suspect them of having that rare disease that you treat. 
However, no one should hesitate to enter a general practice office.” The 
change improved business significantly. A prominent Rav once explained 
that he posts ,unuen vtrn (the sources) for his Shabbos HaGadol 
Drasha for a similar reason. If he did not list the various sections of 
Gemara and Rambam, people might not attend, believing that onlookers 
would suspect them of entering to hear the rxun, which of course, 
“nobody needs”. However, once the ,unuen vtrn are posted, with only 
a small line at the bottom saying: ,urrug,v hrcs, no one is “suspected” 
of attending for the Musar, and attendance improves dramatically. 
P.S. Shalosh Seudos sponsored this week by the Sternberg family. 
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זאת תהיה “ 14:2

תורת המצורע ביום 

טהרתו, והובא אל 

 ”הכהן

“This shall be the law of the 

Metzora on the day of his 

purification: He shall be 

brought to the Kohen.” Why 

does the Torah need to tell us, 

 On the day,” when it“ – ”ביום“

could have just said that this 

is the process for the Metzora, 

 to be purified?  The – ”בטהרתו“

following Divrei Torah will 

expound on this topic, and 

support the P’shat offered in 

the closing paragraph.  

והנה “ 14:3 – בן איש חי 

 – ”נרפא נגע הצרעת מן הצרוע

“And behold, the Tzara’as 

affliction had been healed 

from the Metzora.”  Why does 

the Posuk need to say, “ מן

 when certainly the ”הצרוע

Tzara’as left the one who had 

Tzara’as, the Metzora? The 

one who has Tzara’as sinned, 

and was thus afflicted with 

Tzara’as.  The way to be 

healed from it is Teshuva and 

Charata, to repent and regret 

the sin.  If the Charata only 

comes due to the afflictions 

that he received, that may not 

bring a Refuah, rather the 

person must really have a 

true Charata for his sins, to 

truly regret his evil actions, 

to the point that he would 

regret them even had he not 

received afflictions.  The 

affliction is supposed to let 

him know that he sinned, but 

the Teshuva and Charata is 

supposed to come from the 

heart, and not that it was 

forced upon him.  It says in 

Avos 2:1 “ רבי אומר: איזו היא דרך

ישרה שיבר לו האדם? כל שהיא 

ה ותפארת לו מן יתפארת לעש

 Rebbe says: Which is“ - ”האדם

the proper path that one 

should choose for himself?  

Whatever path is a benefit for 

him, and brings him honor 

from his fellow man. The 

word, “דרך” means Teshuva, 

as it says in Tehillim 25:8 “ על

 The .”כן יורה חטאים בדרך

Mishna is saying – what is 

the best way to do Teshuva?  

The Mishna answers, “ שהיא

 one should – ”תפארת לעושיה

glorify himself by doing 

Teshuva from within, a true 

Teshuva, and not Teshuva 

due to the afflictions that 

came upon him, “ ותפארת לו מן

 and when one does it – ”האדם

in this manner, others will 

learn from him as well – that 

the correct way to do Teshuva 

is to do it because it is the 

right thing to do, to regret 

previous sins and follow the 

proper path of Hashem.    

זאת “ 14:2 - מהר"י שטייף 

תורת המצורע ביום טהרתו תהיה ” 

– It says in the Sefer Sha’arei 

Simcha that the Posuk should 

have said, “זאת טהרת המצורע” 

and not as it says, “ביום טהרתו” 

– for on the day he becomes 

Tahor, he is no longer a 

Metzora.  Additionally, how 

could the Torah call it, “ ום י

 even before he was ”טהרתו

healed, as it does not say that 

he was healed until the 

following Posuk, which says, 

 The  ”?והנה נרפא נגע הצרעת“

reason that the purification of 

the Metzora is dependent 

upon the Kohen is as it says 

in Mishlei 21:2 “ ישר כל דרך איש 

 All the ways of man“ – ”בעיניו

seem right to him,” thus he 

needs an outsider.  The 

Mishna in Nega’im also 

alludes to this in 2:5 which 

says, “ כל הנגעים אדם רואה חוץ

 which alludes to - “מנגעי עצמו 

 Man“ – ”אין אדם רואה נגעי עצמו“

does not see his own 

Nega’im.”  The Torah says, 

זאת תהיה תורת המצורע ביום “

 the Metzora already – ”טהרתו

sees himself as he is Tahor, 

but he must know that he is 

not, as he is still called a 

והובא אל “ ,Therefore  ”.מצורע“

 he is brought to the – ”הכהן

Kohen, and if, “ והנה יראה הכהן 

 the Kohen – ”נרפא נגע הצרעת

shall see that in fact the 

person is healed from the 

Tzara’as, then he is Tahor.  

As the Mishna in Avos 2:1 

says, “ותפארת לו מן האדם” – it 

is not enough for one to see 

himself as honored and 

glorified, for a person often 

does not see his own failings, 

while he may be able to see 

everyone else’s failings.  

Thus, the true bar is if he is 
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honored and glorified by 

others, where they see that he 

in fact does not have נגעים, or 

shortcomings.   

זאת “ 14:2 – מהר"י שטייף 

צורע ביום טהרתו, תהיה תורת המ

 There are – ”והובא אל הכהן

those who explain that this 

Posuk alludes to the day of a 

Chuppah, which is the day of 

Taharah for the Chosson. 

(Chosson refers to the 

Chosson and Kallah).  It says 

in Medrash Shmuel on the 

Posuk in Bereishis 28:9 

 that a – ”מחלת בת ישמעאל“

Chosson, on the day of his 

wedding is forgiven for all of 

his sins. Why is this so?  

Tehillim 5:5 “ יגרך רעלא  ” – 

“Evil cannot abide with You 

(Hakodosh Boruch Hu).”  One 

who is attached to Hakodosh 

Boruch Hu, being that it is 

not possible for there to be 

any evil there, it is also not 

possible for there to be any 

sin.  Sotah 17a – “ ,איש ואשה זכו

 If a man – ”שכינה שרויה ביניהם

and woman are Zoche, then 

the Shechina resides with 

them.  The Shechina is 

represented by the letter 'י 

from the איש, and the letter 'ה 

from the אשה which spell the 

Shem ה-י  of Hakodosh Boruch 

Hu.  Being that when they 

first get married it is worthy 

for the Shechina to reside 

there with them, they receive 

an atonement for their sins, 

and is thus called, “ ביום

 refers to והובא אל הכהן ”.טהרתו

the Kohen Gadol, which 

refers to Hakodosh Boruch 

Hu, that the person should 

always ensure that he lives 

with Hakodosh Boruch Hu, 

that the Shechina resides in 

his home.  Another 

explanation of the Chosson 

being brought to the Kohen is 

that the Kohen is to teach 

him how to act properly at all 

times, and how to be able to 

be Zoche to receive the 

tremendous Brochos from 

Hakodosh Boruch Hu.   

 14:2 - מעין בית השואבה 

זאת תהיה תורת המצורע ביום “

 It says – ”טהרתו, והובא אל הכהן

in Vayikra Rabbah 16:4 that 

this Posuk is connected to the 

Posuk in Tehillim 50:!6 

ולרשע אמר אלקים מה לך לספר “

 But to the wicked“ – ”חוקי

Hashem said: to what 

purpose do you recount My 

decrees.” The Torah says, 

וזאת “ and ”זאת תורת החטאת“

 The Gemara in – ”תורת האשם

Menochos 110a says that all 

who toil in the Toras of 

Chatas, the Torah considers 

it as if the person actually 

brought a Korbon Chatas, 

and the same is with the 

Korbon Asham and the other 

Korbonos.  Based on this 

Gemara one would think that 

perhaps relating to a 

Metzora, all he needs to do is 

learn the Parsha of Metzora 

and he will attain a 

Kapparah.  The Torah tells us 

that this is not so, “ זאת תהיה

 only through – ”תורת המצורע

this process stated in the 

Torah,  עץ ארז ואזוב ושני תולעת

 however learning the – וכו...

Parshah itself will not suffice, 

because as it says in Tehillim 

ולרשע אמר אלקים מה לך לספר “

   ”.חוקי

קוט יל ,16:2 – ויקרא רבה 

זאת תהיה תורת המצורע. “ שמעוני

חד שהיה מחזיר מעשה ברוכל א

בעיירות והיה מכריז ואומר מאן בעי 

למזבן סם חיים. אודקין עליה ר' ינאי 

הוה יתיב ופשט בתורקליניה.  אמר 

ליה תא סק להכא זבין לי אמר ליה 

לית את צריך ולא דכותך.  אטרח 

עליה וסליק לגביה הוציא לו ספר 

מכורך הראה לו פסוק זה תהילים 

י"ג, י"ד( מי האיש  –)תהילים ל"ד 

החפץ חיים.  נצור לשונך מרע סור 

מרע ועשה טוב. אמר ר' ינאי כל ימי 

הייתי לומד פסוק זה ולא הייתי יודע 

היכן הוא פשוט עד שבא רוכל זה 

והודיעני לפיכך משה מזהיר את 

  .”ישראל זאת תהיה תורת המצורע.

There was a peddler who 

travelled from city to city and 

would announce “Who seeks 

to purchase the elixir of life?”  

R’ Yannai was in his mansion 

and called to the peddler that 

he was interested.  The 

peddler responded that R’ 

Yannai and people like R’ 

Yannai do not need this elixir 

of life.  R’ Yannai beseeched 

the peddler to tell him.  The 

peddler took out a rolled up 

Sefer Tehillim and showed 
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him the Posuk “Who is the 

man who seeks life?  Guard 

your tongue from speaking 

evil.”  R’ Yannai said that all 

of his life he read this Posuk, 

yet he did not know where it 

literally stated that 

refraining from Loshon Hara 

is the elixir for life until the 

peddler came and showed 

him. 

 14:2 - קדושת יום טוב 

זאת תהיה תורת המצורע ביום “

 Why – ”טהרתו, והובא אל הכהן

does the Torah need to tell us, 

 On the day,” when it“ – ”ביום“

could have just said that this 

is the process for the Metzora, 

 ?to be purified – ”בטהרתו“

There is a Medrash on this 

Posuk which connects it to 

the Posuk in Tehillim 34:13 

“ ים מי האיש החפץ חיים, אוהב ימ

 Who is the man“ – ”לראות טוב

who is eager for life? He loves 

days to see goodness.” (See 

above Medrash) The Seforim 

Hakdoshim tell us that the 

word, “יום” alludes to an 

additional day – a day plus 

another day, for in its full 

form it has the word “יום” 

again.  (The letters יום spelled 

out are – מ-ם ,ו-ו ,י-וד.  The 

hidden letters also equal to 

 This alludes to that just  .(יום

as one day is not alone and 

always needs to have another 

one, so too one must connect 

himself to others; he must 

seek to be part of a Tzibur. 

The Metzora alienated 

himself by speaking Loshon 

Hara, and the way to fix it is 

when he is forced to be an 

outsider, not part of the 

Tzibur.  This is supposed to 

make him think and realize 

that he should have a desire 

to be a part of the Tzibur, and 

must repent for his sins, and 

to once again be a part of the 

Tzibur.  The Torah is telling 

us here the way that the 

Metzora will receive an 

atonement and really become 

Tahor, and that is through, 

 He must not look down  ”.יום“

at others and see himself as 

greater, rather he must 

attach himself to the Tzibur, 

that he is one of them – and 

equal to them.  “ מי האיש החפץ

 Who is the man who – ”חיים

seeks eternal life – to attach 

himself to Hakodosh Boruch 

Hu, as it says in Devorim 4:4 

“ כם חייםואתם הדבקים בד' אלקי ”?  

The answer is, “אוהב ימים”- 

love days – be a part of a 

Tzibur and in that way it is 

easier to connect to Hakodosh 

Boruch Hu.  (There is also a 

Remez to this in the Posuk in 

Devorim for the Posuk ends, 

 a reference – היום – ”כולכם היום“

to today – every day – 

eternity).   

והנה נרפא “ 14:3 - בת עין 

 We say – ”נגע הצרעת מן הצרוע

in the Haggadah Shel Pesach, 

מתחילה עובדי עבודה זרה היו “

אבותינו, ועכשיו קרבנו המקום 

 In the beginning“ – ”לעבודתו

our fathers were idol 

worshippers, and now 

Hashem has brought us near 

to His service.”  Why does it 

say, “ועכשיו,” – “And now” 

when it should say, “ואחר כך” 

– “And after that Hashem 

brought them near to His 

service?”  Tur, Orach Chaim 

430 – The Shabbos prior to 

Pesach is called Shabbos 

Hagodol because of the 

miracle that occurred.  The 

Gemara in Shabbos 113b says 

that “דיבור של חול אסור בשבת” – 

“Words that pertain to the 

weekdays are prohibited to 

speak on Shabbos,” as it says 

in the Posuk in Yeshaya 

  ”.ממצוא חפצך ודבר דבר“ 58:13

The Gemara clearly tells us 

that one is not to speak words 

of Chol on Shabbos, and 

certainly דברים בטלים, and 

words that are not for 

Hashem (prohibited speech).  

One should be even more 

careful not to speak these 

words on Shabbos.  The word, 

 is a contraction of the ”פסח“

words, “פה סח” – (literally 

translated to mean “the 

mouth that speaks”), that one 

should guard his mouth and 

ensure that he only speak 

words of Kedusha, such as 

Divrei Torah and the sort, 

this is a בחינה of דיבור.  Then 

there is a higher בחינה, and 

that is of מחשבה, that one 

should always guard his 

thoughts so that he should 
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always be connected to 

Hashem, and this is called, 

 which – ”שבת לפני הפסח“

means that it is the Bechina 

before that of speech.  We call 

it Shabbos Hagodol, for it is 

greater than פסח, which is a 

Bechina of speech, while this 

is guarding one’s thoughts.  

Shemos 13:15 “ ויהרוג ד' כל בכור

 The main – ”בארץ מצרים

miracle was that Hakodosh 

Boruch Hu killed every “בכור” 

– “firstborn” in the land of 

Mitzrayim.  Machshavah is 

called, “בכור” for it comes first; 

before all words and actions.  

The main Avodah is for one to 

work on being Mesaken his 

Machshovos, for although a 

person may perform many 

Mitzvos a day, and be 

Mispalel numerous Tefilos, 

unfortunately his 

Machshavah is not there with 

him, rather he has other 

thoughts in his mind.  One 

must seek to purify his 

thoughts, and connect his 

thoughts to his words and his 

actions, and this way he will 

connect himself to Hakodosh 

Boruch Hu, as the Posuk says 

in Devorim 4:4 “ ואתם הדבקים

 When the Posuk  ”.בד' אלקיכם

says, “נרפא נגע צרעת מן הצרוע” – 

this means that by the person 

seeing the Tzara’as on 

himself, he is supposed to 

analyze himself and 

recognize his faults, and then 

seek to fix them.  He must 

beseech Hakodosh Boruch Hu 

for Mechilah, and that He 

should open up the gates of 

Teshuva for him.  On Pesach, 

we are to eat מצה and not חמץ.  

These words have the same 

letters except that one has a 

 ,ה' The  .ח' and one has a ה'

which is the מצה, has an 

opening in the leg – which 

represents an opening for one 

to do Teshuva.  We say in the 

Haggadah that our fathers 

were idol worshippers and 

“now” Hashem has brought 

us near to His service.  This is 

a message for us right now – 

that just like our fathers 

worshipped idols, we also 

sinned against Hakodosh 

Boruch Hu, and we must 

beseech Hakodosh Boruch 

Hu, with a broken heart and 

deep humility, to make an 

opening for us, to switch the 

 ה' and give us the חמץ from ח'

from the מצה, thus opening 

the gates for us to do 

Teshuva.  At this time – 

Hashem is bringing us close 

and we must utilize this 

opportunity to do a proper 

Teshuva.   

  Now we can 

understand what the word 

 is alluding to in this ”יום“

Posuk.  “יום” alludes to an 

additional day – a day plus 

another day, for in its full 

form it has the word “יום” 

again.  (The letters יום spelled 

out are – מ-ם ,ו-ו ,י-וד.  The 

hidden letters also equal to 

 This alludes to that just  .(יום

as one day is not alone and 

always needs to have another 

one, so too one must connect 

himself to others; he must 

seek to be part of a Tzibur. 

This week is Shabbos 

Hagodol, a very special day.  

It is a day to prepare for the 

upcoming Yom Tov of Pesach.  

It is a day that we must work 

on that which is “Gadol” – on 

our Machshavah.  How are 

we to work on our 

Machshavah?  How are we to 

do a Teshuva in preparation 

of the Yom Tov of Pesach?  We 

must not focus on ourselves, 

but see ourselves as one of the 

Tzibur.  The Korbon Pesach is 

not brought by individuals, 

but only in groups.  When one 

thinks himself as part of a 

group, his focus in not on 

himself, but rather what he 

can do for the group.  It is 

through being in a group that 

we can become humble, and 

serve Hakodosh Boruch Hu 

properly.  Our goal must be to 

do Teshuva and to attach 

ourselves to Hakodosh 

Boruch Hu.  May we be Zoche 

to utilize this holy day – not 

just the holy day of Shabbos, 

but the holy day of Shabbos 

before Pesach, when we 

prepare our thoughts to be 

one with Hakodosh Boruch 

Hu.   
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ShabbosShabbosShabbosShabbos HagadolHagadolHagadolHagadol

T he Tur (430) writes, "The Shabbos
prior to Pesach is called Shabbos

HaGadol because anes gadol, great
miracle, took place this day.”TorahWellsprings- Metzora- ShabbosHagadol

Which miracle are we commemorating?

According to the Tur, on this Shabbos
the Jewish nation took a sheep – the
Egyptian god – and bound it to their
bedposts, in preparation for thekorban
Pesach. The Mitzrim saw their gods
being prepared for slaughter and
remained silent. To remember this
miracle this Shabbos is called Shabbos

HaGadol.

Tosfos (Shabbos87:) states a different
miracle that occurred:
On this Shabbos, when they bought
sheep for the korban Pesach, the
Egyptian firstborns gathered before the
Jewish people and asked, “Why are you

doing this?”

“These will be a korban Pesach,
because Hashem will kill all firstborns

of Mitzrayim...”

The firstborns protested to Pharaoh,
demanding he should let the Jews go.
They also pleaded to their parents. But
Pharaoh and their parents didn’t heed
their shouts. The firstborns declared war
on Mitzrayim, and many Mitzrim were
killed. As it states (Tehillim 136:10),äëîì
íäéøåëáá íéøöî, “To smite the Egyptians by
their firstborns.” According to Tosfos

(quoting a Midrash) it is this miracle we
commemorate on Shabbos HaGadol.

The Levush says it is called Shabbos
HaGadol because this Shabbos is a
preparation for theàøåðäå ìåãâä 'ä íåé,
“Hashem's great and awesome day” —
the day when Moshiach will come. As it
states (Malachi 3:24), úà íëì çìåù éëðà äðä
àøåðäå ìåãâä 'ä íåé àåá éðôì àéáðä åäéìà, "Behold
I will send you Eliyahu HaNavi prior to

Hashem's great and awesome day…”

The Chidushei HaRimzt’l teaches that
Shabbos HaGadol is a day of atonement,
similar to Yom Kippur. This is because
Yom Kippur is on the 10th of Tishrei,
and Shabbos HaGadol commemorates the
miracle that happened on the 10th of
Nisan. We call it Shabbos HaGadol, “the
great Shabbos,” as Yom Kippur is called

Yoma Rabba, “the great day.”

The commentaries ask, why is the
miracle commemorated on Shabbos, and
not on the 10th of Nisan? Generally, we
commemorate the date the miracle
occurred and not on the day of the week

it occurred.

The Ohev Yisraelzt'l answers:
We commemorate the miracle on
Shabbos because the miracle happened in

the merit of Shabbos. He elaborates:

It states (Shemos12:21), íëì åç÷å åëùî
...ïàö, "Pull and take for yourselves a

sheep…”

Rashi writes, "Hashem said, ‘Pull
yourselves away fromavodah zorahand
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take a sheep for the [korban Pesach]."
When they took thekorban Pesachit
was a moment ofteshuvah. They were
stepping away fromavodah zarahand
connecting to Hashem. Shabbos gave
them inspiration to do teshuvah,
therefore we commemorate the miracle

on Shabbos.

As stated above, according to the Tur,
the miracle was that the Egyptians didn’t
say anything when they saw the Jewish
nation tie their gods to their bedposts in
preparation for thekorban. According to
Tosfosthe miracle was the civil war and
massacre the Egyptian firstborns staged
in Egypt. These miracles occurred
because at that time the Jewish nation did
teshuvah. And because Shabbos inspired
them to teshuvah, we commemorate

these miracles on Shabbos.

To express the greatness of Shabbos
Hagadol, the Ohev Yisraelzt'l (Likutei
Na'ch, Shabbos HaGadol) writes, "The
origin and the fountain of all Shabbosim
of the year come from Shabbos HaGadol
and Shabbos Teshuvah. They are the

heads of all Shabbosim of the year."

TefillahTefillahTefillahTefillah

It is known that the Brisker Ravzt'l
would bake his matzos with many
hiddurim, taking extreme caution from
chametz. Every year, after baking the
matzos, he would go to the Karliner
beis medresh. One year, he met Reb
Yehoshua Heshel Haltovskyz'l, an old,
respected Karlin chassid. Reb Yehoshua
Heshel told the Brisker Rav a story:
There was a tzaddik who made matzos
every year with manyhiddurim. One

year, this tzaddik was walking home,
lovingly holding themehudar matzoshe
just baked when he met up with a
simple Yid who had also just finished
baking matzos. This simple Yid told
him that he had said the entireTehillim
early in the morning, davening that the
matzos should be kosher. When the
tzaddik heard that this person prayed for
kosher matzos, he wanted to have those
matzos. They exchanged matzos with
each other. The simple man received the
tzaddik’s carefully made matzos, and the
tzaddik preferred the matzos made with

many tefillos.

The Brisker Rav asked, “What does this
story tell you?”

Reb Haltavsky replied, “Obviously this
story teaches us the greatness oftefillah.
The tzaddik preferred the matzos of the
simple Yid because they were made with
many tefillos. The tzaddik’s mehudar
matzoscouldn’t compare to matzos that

were created withtefillos.”

The Brisker Rav said, “I learn something
else from this story. This simple Yid
davened for koshermehudar matzos, and
therefore Hashem answered histefillos
and gave him the matzos of the tzaddik

who made them with great caution.”

According to either interpretation, this
story teaches us the power oftefillah.

The Klausenberger Rebbezt’l told a
story of a tzaddik who found a wheat
kernel in his soup one Pesach. In his
dreams, he was told that he had cleaned
properly, but he forgot to daven for a
chametz-free Pesach. That is why he was
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punished; a bird flew into his home and
dropped a piece of wheat into his soup.

The Baal Shem Tovzt’l sent his student,
Reb Dovid of Mikoloiv zt’l, all the way
to Serbia to make kosher lePesach wine.
The student traveled to Tilensht, Serbia,
and he spent the months Elul and Tishrei
there, since that is when the wine is
pressed. He stood guard throughout the
entire process, until the wine was poured
into barrels to ferment. He guarded the
entire process withmesirus nefesh, until
he was certain that everything was made

perfectly kosher lePesach.

On the trip back, Rebbe Dovid
continued to be cautious with the special
Pesach wine for his Rebbe, the Baal
Shem Tov. The entire process, from
beginning to end, required a lot of toil,
but Rebbe Dovid was very happy he

could do this mitzvah.

He finally arrived in Mezhibuz and
parked his horses in front of the Baal
Shem Tov’s home. He went inside to tell
the Baa Shem Tov that he succeeded in
his mission. But at that moment, a
policeman passed by and suspected it
was a barrel of whisky, which would
need to be taxed. He opened the barrel,
dipped his sword inside and tasted the
wine, thus ruining the kosher status of

the wine, making it unfit for use.

Rebbe Dovid returned to the Baal Shem
Tov, devastated that this happened. The
Baal Shem Tov told him, “You
watched the wine very well but you

forgot to daven. That is why this
happened. A person can’t succeed
without Hashem’s help; the primary

factor is alwaystefillah.”

As we get ready for Pesach, we shouldn't
forget that an integral part of our
preparations should betefillos that we be
free from owning chametz and from
eating chametz on Pesach. We pray to be
entirely free and clean from thisaveirah.

BeinBeinBeinBein HazmanimHazmanimHazmanimHazmanim

For manybachurimandkollel yungerleit,
the month of Nissan isbein hazmainim
(as their yeshiva orkollel is closed at this
time). People comparebein hazmanimto
a hammock that is tied to two trees. The
trees are firm, but the hammock is
unsteady; swaying back and forth.
Similarly, there is a zman of Torah
learning beforebein hazmanim, and there
is a zman of Torah study afterbein
hazmanim, and in between things become
wobbly. It sways and swings, and one

needs to be careful not to fall off.

There was a person who was both an
expert in kashrus, and talented with
bachurim. He asked the Chazon Ishzt'l
whether he should spend hisbein
hazmani in kashrus or teaching

bachurim.

The Chazon Ish replied, "I have a
kabbalah that to help even just two
bachurim to learn properly duringbein
hazmanimis more valuable than kashrus

in all of Eretz Yisrael."1111

1. The Chazon Ish was extremely careful with kashrus – and certainly there were other
people who could take care of the kashrus, while he would be teaching bachurim.
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One of the birds we may not eat is aúá
äðòé (ostrich, seeVayikra 11:16). äðòé úá,
literally means: "daughter of ostrich."
Why does the Torah single out the
ostrich’s daughter, instead of simply
stating we mustn’t eat theäðòé, ostrich,
itself? The Chizkuni answers, “Aäðòé úá
is an äöåøèùéà(ostrich)… The Torah had
no reason to forbid us from eating the
mother ostrich — theäðòé — because
people anyway don’t eat it. Ostrich flesh
is hard like wood, and people don’t want
to eat it. It is very tough bird, and it even

eats copper...”

The Gemara (Shabbos 128.) states, a
yaanah bird even eats glass! (The
Gemara teaches that if people in your
town own a äðòé broken glass won’t be
muktzah, because it can be used as food
for the ostrich). Therefore, it wasn't
necessary for the Torah to express that
one can'täðòé, because who can eat its

tough flesh!

The äðòé úá has softer meat. One might
be tempted to eat it, therefore the Torah

clarifies that it is forbidden.

In the days of the Chofetz Chaim, a
father and his thirteen-year-old son got
into a disagreement. The
thirteen-year-old boy wanted to help his
father with parnassah, but the father
wanted his son to continue learning in
yeshiva. They came to the Chofetz

Chaim to express their views.

The bachur said, "I see how hard my

father works to eke out a living, and I
want to help him. So I have decided to

leave yeshiva and go to work."

The father said, "All I know is that Eisav
was an äãù ùéà- someone who works
outdoors, and I don’t want my son to be
like Eisav. I want my son to be like
Yaakov Avinu, who wasíéìäà áùåé íú ùéà
— someone who studies Torah in the

beis medresh."

"But father," the boy spoke up, "You
work, and you also study Torah. Why
can't I do the same? I will set aside
times for Torah, and I will help you with

your parnassah."

The Chofetz Chaim heard their debate
and replied, “It is written (Eichah 4:3),
øáãîá íéðòéë ,øæëàì éîò úá, 'My nation were

cruel, like theyaanah in the desert.'

"How is the yaanah cruel? The ostrich
has very tough flesh. It can eat glass,
metal, and other sharp objects. The
problem is that they feed these sharp
objects to their small, fragile children
whose flesh tears from these types of
food. They aren’t ready to eat it. This is

how theyaanah is a cruel bird."

The Chofetz Chaim concluded, "Your
father is older, and he has become
toughened over time, like the tough flesh
of the yaanah. Even if he must work
outdoors, he remains strong. He will not
stray, chalilah. But you are still young
and impressionable. If you leave the beis

Nevertheless, the Chazon Ish’s expression teaches us that having bachurim learn Torah
during bein hazmanim should be one’s first priority.
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medresh to go work, who knows what
will happen to you?"

There are various applications to this
lesson. There are matters that parents
might excuse themselves and claim that
those experiences won’t harm their
spirituality. Even when it is true, before
exposing their children to those matters,
they must consider what effect it will
have on them. Perhaps the hardened
adults won’t be affected negatively, but
it would harm their children. The parents
mustn't be like the cruelyaanah who
gives its young ones adult food, without
considering what is good for children.2222

NisanNisanNisanNisan

Chazal say,äçîùá ïéáøî øãà ñðëðùî, “When
Adar arrives we increase joy.” What
should one increase when Nisan arrives?

Rebbe Menachem Nachum of
Boyan-Tchernovitz zt’l taught, “When
Nisan arrives we should increase

emunah.”

If we strive to attainemunahthis month
we will succeed. The Torah calls Nisan
áéáàä ùãåç (Shemos13:4), the month of
agricultural growth. The Netziv
(He’Emek Davar) teaches that just as the
crops are blooming, one’semunahcan
also blossom and become fortified in this

2. An example of this lesson might be vacationing in a place where there are problems
with shemirus einayim, guarding the eyes. Even if the parents are cautious and they

won’t be negatively influenced, they have to consider what impact it will have on their
children.
The last pasuk of the Torah is, ישראל כל  לעיני “before the eyes of the Jewish nation.” This
pasuk is referring to when Moshe broke the luchos, and it hints that if people aren't careful
with their eyes (as implied by ישראל כל (לעיני it can be the end of the entire Torah.
Both אשרי  (which we say each day), and דרך  תמימי אשרי (Tehillim 119), are written in
order of the alef beis. But אשרי  has only one pasuk for each letter while דרך  תמימי אשרי

has eight pesukim for each letter. Why?
Rebbe Naftali of Ropshitz zt'l explained, those who are ביתך  יושבי ,אשרי remaining at
home, their eyes are pure and not tested. דרך  תמימי ,אשרי refer to those who travel. They
must turn their eyes away eight times (and often even more times) from forbidden sights.
Eight pesukim for each letter, hinting that they must turn away eight times from impure
sights.
The ביתך  יושבי ,אשרי (referring to the people who remain at home) ends with פי  ידבר ד' ,תהלת
“My mouth says Hashem’s praises…” This indicates that since they remained at home, they
remain G-d fearing people until the end.
In contrast, the end of דרך  תמימי אשרי is אובד  כשה ,תעיתי "I strayed like a lost sheep." Due to
their traveling, they lose their way and their connection with ruchniyos.
"However," the Ropshitzer Rav concluded, "if someone goes outdoors leshem shamayim (to
do a mitzvah, to earn parnassah, and the like) and he guards his eyes, his reward will be
eight times greater than the one who remains at home."



6666 TorahTorahTorahTorah WellspringsWellspringsWellspringsWellsprings ---- MetzoraMetzoraMetzoraMetzora ---- ShabbosShabbosShabbosShabbos HagadolHagadolHagadolHagadol

month. With just a little bit of effort, one
can develop hisemunahby Nisan.3333

Non-kosher food becomes batel
(annulled) in a ratio of 1/60. There are
opinions that if the kosher and
non-kosher food are the same type of
food (for example, they are both meat),
even when the ratio is 1/1000, one may
not eat it. The non-kosher food never
becomes annulled. The Gemara calls

thisìèá àì óìàá åìéôà åðéîá ïéî.

Rebbe Shmelke of Nikulsburgzt’l
explained that the ratio of 1/60 (ìèá
íéùéùá) hints that bad temptations become
void when one turns sixty years old.
However, åðéîá ïéî, when the problem is
úåðéî, heresy, disbelief in Hashem, those
thoughts óìàá åìéôà, even if he lives a
thousand years,ìèá àì are not annulled.
One must toil to develop emunah

because time alone won't cure him.

It states (Tehillim 33:4), äðåîàá åäùòî ìëå.

Rebbe Moshe of Kobrinzt’l translates,
“Everything a person does should be to

increase hisemunah.” 4444

StoriesStoriesStoriesStories ofofofof EmunahEmunahEmunahEmunah

Klal Yisrael is now in the midst of
aveilus, mourning, for the Skulener
Rebbe zt’l. We share here one of the

Skulener Rebbe’s lessons inemunah.

Someone tried, several times, and in
various ways, to earnparnassahbut he
always failed. He told the Skulener
Rebbe that it has become obvious to him
that Hashem doesn’t want him to work,
because all his attempts for parnassah
have backfired. Hashem apparently wants
him to focus solely on Torah andtefillah.
"So I will do that. I will forget about my
debts and responsibilities and immerse
myself in Torah. If Hashem supports me,
all will be well. And if Hashem won't
give me parnassah, I accept Hashem’s

decree with love…"

3. Reb Yosef Shaul Nathanson zt’l (Divrei Shaul 13:3) writes that there are external
diseases and internal diseases. External diseases are easier to heal than internal ones.

The soul can also be afflicted with external or internal spiritual illnesses. Bad temptations
are an example of an external disease of the soul. Lacking emunah and bad middos are
examples of internal, spiritual diseases, which are more difficult to cure and rectify.
When the Torah (Vayikra 13:3) discusses tzaraas — a spiritual illness— it states that one
is only tamei when the tzaraas is העור  מן ,עמוק internal, because the internal problems – such
as lack of emunah, are the worst and hardest to cure ailments of the neshamah. When the
disease is external, it isn't tzaraas, because it is easier to cure.
The Divrei Shaul concludes, “Although this idea is said in מליצה (poetically), I didn’t refrain
from writing it, because it is a beautiful explanation.”
We learn from the above that it is essential to develop emunah because lack of emunah is
an internal illness and harder to cure.
4. Rebbe Moshe of Kobrin zt’l said to his student, the Yesod HaAvodah, “If a Yid takes

his life as Hashem leads him, then he is exempt from fasting and afflictions that others
need for their atonement.”
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The Skulener Rebbe told him to try to
earn parnassahonce again and assured

that this time he will succeed.

The Skulener Rebbe explained, “You
used to thinkparnassahcomes because
of your work, and that's why you failed.
But now you know from your
experiences that work doesn’t bring
parnassah — only Hashem can bring
it. Try one more hishtadlus, and this
time Hakadosh Baruch Hu will grant

you success.”

There is a man in Lakewood who runs a
successful real estate business. Once, one
of his female secretaries received an
email, apparently from him, stating she
should transfer $70,000 to a certain
account. Suspecting that this wasn’t
genuine, she called her boss, and asked
whether she should make the transfer. He
trembled when he heard about the email,
because he never wrote such an email.
After checking into the matter, they
discovered that it was a hacker who

wrote the email.

The boss asked the secretary, “It's
obvious that the hacker carefully copied
my style of writing. He wrote just like
me. He must have been studying the way
I write for some time. What made you
suspect that I didn’t send the email?”
She replied, “You never address me by
my first name, and he wrote my name in

the email...”

This story reminds us that one doesn’t
have to sacrifice his principles of
kedushahto earn parnassah. Parnassah
comes from Hashem, and therefore, the

morekedushah, the better his chances for
success and certainly not have any losses

as we see in this story.

A student once saw his teacher, Reb Leib
of Kelm zt’l, waiting on line to buy a
train ticket. The student told Reb Leib,
“It isn’t proper for you to stand in line
with everyone. Give me the money and
I will buy the ticket for you.”
“The problem is I don’t have money”
Reb Leib Chasid told him.
The student used his own money to buy
the ticket. Then he asked Reb Leib, “If
you didn’t have money, why did you
come to the train station?”
Reb Leib replied, “I have to make this
trip, so I came here as ahishtadlus. And

as we see, Hashem helped.”

A chassid once came to the Divrei
Shmuel of Slonimzt'l, and the Rebbe
asked him for two hundred rubles. The
chassid didn’t have that amount of
money, so he collected money from
among the chassidim, borrowed the
difference, and gave two hundred rubles

to the Rebbe.

The next time he came to the Rebbe, the
Rebbe asked for another two hundred
rubles. The chassid didn’t ask the Rebbe
why he chose him for this mission,
which was way beyond his financial
abilities. He did the same as he had the
first time. He collected funds from fellow
chassidim, borrowed the rest, and
faithfully fulfilled the Rebbe’s request.

This happened a third time, as well.

Sometime later, the chassid came crying
to the Rebbe that he has an older
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daughter and can’t find ashidduch for
her because he doesn’t have money.
The Rebbe opened his drawer and took
out six hundred rubles and handed it to

the chassid.

The Rebbe knew that this chassid wasn’t
saving up money for his daughter’s
dowry, so for years the Rebbe was
helping him put aside money for his

daughter’s wedding.

We can learn from this story that when
hard times befall a person, Hashem is
actually preparing a salvation for him.

Another lesson is to be aware that
whenever you are tested, it means
Hashem trusts you to pass the test. The
Divrei Shmuel wouldn’t have asked his
chassid for two hundred rubles unless he

believed he could raise the money.
Similarly, when Hashem tests a person
it means Hashem believes he can pass

the test.5555

TzaraasTzaraasTzaraasTzaraas

The Gemara (Eiruchin 15:) states that
òøåöî stands for òø íù àéöåî, speaking

lashon hara.

Similarly, the Torah (14:44) callstzaraas
úøàîî úòøö. Reb Yohonoson Eibshitzzt’l
says úøàîî comes from the wordäøéîà,
speech, hinting thatlashon hara comes
from prohibited speech. Indeed, Chazal
say that tzaraas generally comes from
speaking lashon hara. The holy sefarim
add that in this generation, when there is
no more tzaraas, the tzaraas comes as
poverty. That is the tzaraas of our times,

the punishment for lashon hara.6666

5. Reb Boruch Yehoshua and Reb Moshe Dovid’kes (chassidim of the Yesod HaAvodah
zt'l) were waiting for the train, when a Russian soldier approached them. He told them

that he was a Yid who used to learn Torah and lead a Jewish life, but then he was drafted
into the army. He told them about the difficult tests he has in the army, and how hard it is
to be a Yid there.
The two chassidim sighed deeply when they heard all the hardships he endures.
The soldier said, “Don’t feel bad for me. I'm certain that whatever is happening to me is for
my benefit. I'm certain Hashem would have gained more by allowing me to serve Him, living
as a Yid. But Hashem took that all away from me because Hashem knows that my present
situation is better for me. So if Hashem’s compassion is so great that He prefers to do
kindness for me even when He is losing out, why should I complain?”
6. Chazal (Moed Kattan 7) say that if a chasan has tzaraas, the cohen wouldn’t pronounce

him tamei. The cohen would wait until the week of sheva brachos is over before going
to see the metzora.
Someone asked the Imrei Emes zt’l: A chasunah is like Yom Kippur. All the chasan's aveiros
are atoned for. How could a chassan get tzaraas during the week of sheva brachos?
The Imrei Emes replied, a chasunah atones for all sins that are ben adam laMakom (which
one committed against Hashem). The aveiros ben adam lechaveiro (that one committed to
his fellow man) aren’t atoned for until he asks his fellow man forgiveness. Tzaraas comes
from lashon hara, so it is definitely possible that a chasan can get tzaraas.
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The Chinuch teaches thattzaraasteaches
us a message related to all illnesses: none
of them happen by chance. They all are
a retribution for sins, given to the person

with hashgachah pratis.

The Sefer HaChinuch (169) writes,
“Hashem commanded us the laws of
metzora to imprint on our souls that
Hashem'shashgachah pratisis on each
person. As it states (Iyov 34:21),ìò åéðéò éë
äàøé åéãòö ìëå ùéà éëøã, ‘Hashem’s eyes are
on man’s ways. He sees all his steps.’
We are commanded to know thattzaraas
[and all diseases] come from sins. Chazal
(Eiruchin 15:) say thattzaraasgenerally
comes fromlashon hara. It doesn’t come

by chance."

Sometimes there seems to be a logical
explanation for why thetzaraas came.
An example istzaraasthat one finds on
his flesh in the place he was previously
burned or injured. One might think that
tzaraas is natural, and not a sign from
heaven. The Torah tells us that even
these scenarios aretzaraas (seeVayikra
13:18) because everything happens by

Hashem's decree.

Since the illness oftzaraas came from

sins, the cure will come from doing
teshuvah. The Chinuch writes, "[The
metzora] must be in solitude for a few
days so he can have time to carefully
review his deeds.7777 Sometimes he needs
to be in solitude for two weeks. This
happens when he didteshuvah[the first
week] but not complete teshuvah.
(Compare this to someone who stole and
agrees to return half the theft.)
Hashem…has him secluded for a second
week. Perhaps he will complete his

teshuvahand become entirely pure.”

Tzaraas teaches us that illness — and
everything else that in this world — is
by Hashem'shashgachah. This is an
appropriate punishment for someone who
spoke lashon hara, because speaking
lashon haraindicates a lack of awareness

that everything is from Hashem.

Chazal (Eiruchin 15-16) say, “Whoever
speakslashon harais ø÷éòá øôåë, denying
Hashem.” This is because when one
has emunah, he knows that even the
wrong his fellow man did to him was
destined by Hashem. So there is no
reason to be angry with him, or to

speak against him.8888

7. Reb Zalman Sorotzkin zt’l (Oznayim LaTorah 13:46) states that people speak lashon
hara on others when they don’t respect them. Therefore the Torah requires the metzorah

to live alone. He should see how much he needs people, and how much people give him
support and aid. This will help him overcome his tendency of speaking lashon hara.
8. Chazal say that those who speak lashon hara return to the world in a gilgul

(reincarnation) as a dog.
When one hits a dog with a stick, the dog will often bite the stick. The dog doesn’t realize
that the stick didn’t hit him, but the person holding the stick. Similarly, being angry at one's
fellow man and speaking lashon hara on him is like the dog who is angry at the stick because
he doesn't know that everything is from Above.



10101010 TorahTorahTorahTorah WellspringsWellspringsWellspringsWellsprings ---- MetzoraMetzoraMetzoraMetzora ---- ShabbosShabbosShabbosShabbos HagadolHagadolHagadolHagadol

It states (14:9),ìë úà çìâé éòéáùä íåéá äéäå
åøòù, “On the seventh day, [themetzora]
must shave off all his hair…” The Ben
Ish Chai (Drashos) explains that this was
to help themetzoranever speaklashon
hara again. People speaklashon hara
when they think someone is taking away
their parnassah. When one cuts his hair,
he sees that each hair has its own pore.
As the Gemara (Bava Basra16.) states,
"If two hairs would come from the same
root, it would cause blindness." This tells
the metzorathat just as each hair has its
pore and life source, each person has his
own source ofparnassah, and no one can
take that away from him. As Chazal
(Yoma 38:) say, “No one takes away
what’s destined for his fellow man – not
even a hairsbreadth.” With this
realization, the metzora will refrain

entirely from speakinglashon hara. 9999

The Beis HaLevi'szt'l tabak pushkeh
(snuff box) had the lettersðîù åôù
engraved on it, and he would often take
out the pushkeh to study those letters.
He said, “These letters areroshei teivos
for åùôð úåøöî øîåù åðåùìå åéô øîåù, ‘One
who guards his mouth saves himself

from tzaros.’”

The Midrash (Vayikra Rabba16:2) tells
about a peddler who went from village
to village calling out, ééç éòá ïàî, "Who
wants life?" People thought he was

selling a wonder-drug, something that
would guarantee long life, and they came
to buy it. When they asked for the drug,
instead of giving them a pill, the peddler
would tell them thepasuk: õôçä ùéàä éî
íééç, if you desire life,òøî êðåùì øåöð, guard
your tongue from speakinglashon hara.

Why does the Midrash tell us that this
person was a peddler? The Chofetz
Chaim zt’l answers that a peddler wants
immediate payment for his goods. One
can't buy from a peddler on credit,
because by tomorrow he will be in
another town. We are told that he was a
peddler to tell us that the punishment for
speaking lashon hara comes
immediately, similar to the peddler's

payment that is immediate.

AngerAngerAngerAnger

The rasha of the Hagaddah asks,äî
íëì úàæä äãåáòä, "Why do you do this
work?" He doesn’t want to have
anything to do with the Seder. We
wonder, why does therasha ask this
question at the Seder? There is good
food, the family is sitting together. What
is the rasha bitter about? If he would
complain on Yom Kippur, when we fast,
his complaints and desire to be
disconnected could at least be
comprehended, but therasha is speaking
about Pesach. Why is he complaining?

The answer is, if you saw the tension in

9. Tzaraas is itchy and it is tempting to scratch. Scratching provides momentary relief, but
the itching intensifies afterwards. When one speaks lashon hara, he often gains

momentary respite from his jealousy or anger, but afterwards he is even more upset than
before. This is the reason someone who speaks lashon hara is punished with tzaraas. Both
attain a moment of respite but feel worse afterwards.
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some people’s homes onerev Pesach
(and in some homes on Pesach too) you
would understand why therasha wants
out. People are very afraid of chametz –
which is a good thing, but their fear
turns into tense anxiety, and therasha
son doesn’t want to have anything to do

with that.

The association between tension and
Pesach isn’t new. It is hinted at in the
Torah. As it states (Shemos34:17), éäìà
øåîùú úåöîä âç úà êì äùòú àì äëñî, "Don’t
make an idol. Observe Pesach." What is
the connection betweenavodah zarah
and Pesach? Rebbe Asher of Stolinzt'l
explains that anger is a type ofavodah
zarah. As Chazal (Shabbos105.) say,
“Whoever gets angry, it is as though he
worshipedavodah zorah.” The Torah is
hinting that celebrating Pesach shouldn’t

result in theavodah zarahof anger.

The Chida writes, "The night of the
Seder shines brightly as daylight. The
yetzer harastrives to get a foothold by
causing a member of the household [to
become angry]. The wise should learn to
be äöî àéöåî, to take out the disputes (äöî
means disputes) and to bring in love.
Such a person is fortunate, because every

ounce of anger pushes away a large dose
of spirituality."

The Torah says,åá ìëàé àì øëð ïá ìë, "One
who worshipsavodah zorahmay not eat
the korban Pesach." The Bnei
Yissaschar, in his sefer Derech
Pikudeicha, wonders whether angry
people may eat thekorban Pesach, since
Chazal compare anger toavodah zarah.

He writes, "Although we don’t have a
korban Pesach today, we should
nevertheless be cautious from a drop of
anger during these days because the
Beis HaMikdash will soon be rebuilt,
and who doesn’t want to eat from the

korban Pesach...?"

One method to overcome anger is to
remember that anger doesn’t accomplish
anything. As Chazal (Kiddushin 41.)
teach, "When one becomes angry, all he

accomplishes is his anger."

Sometimes one thinks he gains respect
and obedience by becoming angry, but
really, and certainly in the long run, one

only loses from anger.10101010

EmunahEmunahEmunahEmunah

In his youth, Rebbe Moshe Kobrinerzt’l,
was hospitalized for a long period in a

10. This can be the reason why anger is compared to avodah zorah. Both avodah zorah
and anger don’t accomplish anything. So why get angry if it doesn’t accomplish

anything?
Once, before Pesach, Reb Nota Zeinwirth zt'l said out loud, in a beis medresh, "Chazal say
that, it is proper to make a yom tefillah, with fasting and teshuvah, when trouble is
approaching. Well, since trouble is approaching, and I'm referring to Erev Pesach, I think it
would be proper to make a yom tefillah."
His exaggeration reminded everyone that their Pesach preparations should be performed
with joy, without anxiety, which often comes along with it.
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Lithuanian sanatorium. Before leaving
the hospital, he asked the chief doctor,
“Is there any remedy that the doctors are

certain of?”

The doctor replied, “There is one thing
we are certain about. The patient's
optimism that he will become better and
his upbeat thoughts, are extremely

instrumental for his recovery.”

It was at that moment that Rebbe Moshe
Kobriner understood the importance of
emunahand bitachon, and from then on
he made it his life's goal, until he
reached extremely high levels ofemunah

and bitachon.

It is written, øáãà éë éúðîàä, “I believe
because I speak.” Speaking about
emunah helps one acquiresemunah.
Rebbe Moshe of Kobrin said that
although one should generally not speak
about levels that are beyond him, but
when it comes to emunah it is
commendable to speak about higher

levels of emunah, because speaking like
that will help one acquire it.

When Rebbe Moshe Kobriner was on his
deathbed, he said, “Now that I'm at my
end of my life, I will tell you what I
never told you before. I can swear that I
believe that when a person moves a
finger, or when his eyes move, it is only
with Hashem’s strength.” Anyone can
say these words, but he acquired a clear

awareness that this was truly so.

The Rebbe of Kobrinzy'a would say,ì-à
íéùòîä ìë ìò ïåãà, “Hashem is in charge of
everything that happens” is the answer to

all questions.11111111

A mashalis told about a child who went
on a plane for the first time. He came to
the cockpit and was overwhelmed by the
thousands of buttons and gadgets he saw
there. (Until not too long ago, passengers
were permitted to come to the cockpit.)
The child pointed to one of the buttons,

11. In his youth, the Yismach Yisrael of Alexander zt'l visited Warsaw. He spent most of
his time studying diligently in one of the Chassidic batei medrashim in the city. The

scholars of the immensely enjoyed his presence, because he would often speak with them
in all areas of the Torah.
One day, the Yismach Yisrael was noticeably happy and excited with a shtickle Torah he
read. He paced the beis medrash in deep concentration and fiery excitement, as he
reviewed it.
Later that day, the chassidim were eating a meal together and someone asked him, "What
vort excited you so much?"
He repeated an idea he read from Rebbe Moshe of Kobrin zt'l: It is written, סביבתיך  ואמונתך

(Tehillim 89:9). This can be translated, "When one has emunah, it is like he is hugging
Hashem, kiveyachol."
In Yiddish, the words of Rebbe Moshe Kobriner are, ארום דיר מען נעמט  אמונה 'מיט  "with emunah,
we hug you" keviyachol.
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and asked the pilot, “What does this
button do?”

The pilot asked him, “Why are you
asking about this particular button? Do
you know the purpose of all the other

buttons?”

When people ask questions about
Hashem’s hashgachah, they sound like
this young child. They make it sound as
though they understand everything that
there is to know about Hashem’s
hashgachah, and there is only one
singular point that they don’t understand.
We should recognize the feebleness of
our minds, and the shortness of our
perception, and acknowledge that we
don’t know anything about Hashem, and

His ways.12121212

TithingTithingTithingTithing OurOurOurOur TimeTimeTimeTime

Reb Moshe Feinsteinzt’l taught that just
as we have a mitzvah to give one tenth
of our earnings to the poor, we should
give a tenth of our time (that we
designate for Torah study) to study
Torah with people who are weaker in

Torah knowledge.13131313

After the Holocaust, a survivorbachur
came to a yeshiva in London, to learn
Torah. He was the weakest student in the
school, because he had missed many
years of Torah study. He remembers that
most students didn’t have patience to
learn with him, but there were two
bachurimwho spent time with him every
day, teaching him Torah. They were Reb
Moshe Shternbuchshlita, the Raavad of

12. Based on our discussion, we can explain a piece on the Hagadah Shel Pesach:
The chacham asks (Devarim 6:20), “What are the eidus, chukim and mishpatim that

Hashem commanded you?” He wants to know the reason we perform these mitzvos on the
night of the Seder.
The tam seems to ask a similar question. He asks, זאת  ,מה  “What's this?” He also wants
to know what is happening at the Seder. So why is the chacham so praised, while the tam
is not?
The answer is, the chacham wants to know the meaning of the eidus, chukim and mishpatim.
He wants to know everything. He realizes he doesn’t know anything at all and wants to find
out as much as he can.
In contrast, the tam is only interested in one matter. זאת  ,מה  “What is this?” He thinks he
understands everything, and that there is only one detail that he doesn’t know.
As it states (Tehillim 92:7), זאת  את יבין לא וכסיל ידע לא בער .איש  We can explain that the
beginning of the pasuk is referring to a wise person, who knows that he doesn’t know. איש)

generally represents a prestigious person. See Rashi beginning of (.שלח He admits ידע ,לא
that he doesn’t know anything, and he wants to learn. The ,כסיל fool, זאת  את יבין ,לא says that
there is one particular matter that he doesn’t understand. He feels that he understands
everything, there is only one point he is confused about.
13. The Bnei Yissaschar teaches that the greatest form of tzedakah is to teach Torah to

someone poor in knowledge.
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Yerushalayim, and Reb Tuvya Weiss
shlita, the Gaavad of Yerushalayim.

In a letter, the Chazon Ishzt'l writes that
ultimately one gains from learning with
weaker students. As Chazal (Taanis 7.)
say, “I learned a lot from my teachers,
and I learned even more from my
friends, andíìåëî øúåé éãéîìúî, I learned the

most from my students.”

The Gemara compares this to the
splinters of wood that ignite large logs.
Similarly, Torah scholars become wise in
Torah from their students. The students
ask questions which sharpens the depth

and perception of the teacher.

It is written, êåîë êòøì úáäàå, "Love your
friend like yourself" (Vayikra 19:18).
Rashi writes, äøåúá ìåãâ ììë äæ ,àáé÷ò ø"à,
"This is a great principle of the Torah."

Why does Rashi add the word äøåúá?
Wouldn’t it be sufficient to writeììë äæ

ìåãâ, "This is a great principle"?

The Chasam Sofer answers that the
obligation to love your fellow manlike
yourself is specifically äøåúá, for Torah
study (and other spiritual pursuits). For
material pursuits, one’s personal needs

come before the needs of others.

Two people are wandering in the desert,
and one of them has a cup of water.
Should he give it to his friend, so his
friend will live while he will die? Or
perhaps he should divide it fifty-fifty –
he drinks half and his friend drinks half,
and then both of them will die. A third
option is that he be selfish and drink the
water himself. The Gemara discusses this

scenario, and Reb Akiva says he should
drink all the water himself, as it states,
êîò êéçà éçå, “Your brother should live

with you,” but your life comes first.

This seems to contradict Reb Akiva’s
lesson on the wordsêåîë êòøì úáäàå, which
implies that one should love his fellow

man as himself.

Reb Akiva clarifies, this is aäøåúá ìåãâ ììë,
a great principle in Torah study. For
Torah study, you should love your friend
like yourself. You should teach others,
thereby sacrificing your own growth so
others can gain. But when it comes to
material needs, your needs take precedent
over your fellow man’s. Therefore, you

drink the water.

There are people who think their Torah
isn’t valuable, since they don’t study
leshmah. In a lecture, Reb Chaim

Kreiswirth zt'l disproved this theory:

“I once presided over adin Torah where
the claim was for a thousandth of a
percent. The broker said he was
supposed to receive .005% for each sale
he makes, and the merchant said he only

agreed to give .004%.”

The crowd listening to this lecture began
to laugh. They thought it was humorous
that people should squabble over such a

small amount.

"Don’t laugh," Reb Chaim told them.
"This din Torah was with a diamond
merchant and his broker. The agent made
a billion dollars' worth of sales. The
.001% difference is one million dollars.
Not a small amount on any account."
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Reb Chaim concluded, "Sometimes people
think their Torah isn't worth much because
they aren't learning entirelylishmah. But
due to the eternal value of Torah, even if
only a tiny percentage of the reward for
Torah remains, it is still worth millions."

PreparationPreparationPreparationPreparation

The monthïñéð (from the wordñð) implies
that it’s a month when miracles take place.
The Rebbe of Ruzhin added thatïñéð, with
a 'ï at the end, implies that miracles happen
constantly this month, since the'ï at the
end of a word signifies something that
happens often. Aschazal (Bava Metzia
33.) say, when thepasuk discusses a
donkey that buckles under his load and we
are obligated to help the donkey get up, it
statesõáåø, "crouched down." It doesn’t
stateïöáø, because that would imply that it
sits down very often, and if that is the
animal’s nature, you aren't obligated to
help the animal get up. We see from this
Gemara that a'ï at the end of the word
implies to something that happens often.
Similarly, many occupations have a'ï at
the end of the word. For example,ïòöø is a
shoemaker,ïìá÷ is a contractor, and so on.
The extra 'ï implies that this is their
occupation, something they are always
doing. Likewise,ïñéð means that miracles

are always happening in this month.

Once, at the start of Nisan, the directors
of the Satmar institutions came to the

Satmar Rebbezt'l to discuss the finances
of the institutions. The Satmar Rebbe
asked them to come back after Pesach to
discuss these issues. He explained, "Reb
Yehoshua of Krolizt'l said if one doesn’t
attain ruach hakadoshat the Seder he
isn't a human being.14141414 So, we must
prepare for it. That is why I prefer to

discuss these issues after Pesach…"

The Avodas Yisrael zt'l (Shabbos
HaGadol, àøîâá ä"ã) writes, "By all other
yomim tovim, the holiness comes in
gradually, via the tefillos Maariv,
Shacharisand Minchah. But on Pesach,
the kedushahof the yom tov comes at
once. It’s called çñô, which literally
meansto jump [because one jumps right
into the peak of thekedushahof the yom
tov, immediately at its beginning]. For
that reason Pesach needs preparation. A
bright spiritual light will come down to
us regardless of our deeds, but one needs
to be pure to perceive this bright light.
This can be compared to the sun that
shines bright, but the sunlight won't
enter our home when the windows
shades are closed. The window shades

must be open…"15151515

There are many ways to prepare for
Pesach – such as Torah study,tefillah,

Tehillim, teshuvah, etc.

Cleaning for Pesach also purifies and

14. Some say that Reb Yehoshua of Kroli said, "If one doesn’t have giluy Eliyahu at the
Seder, and on Yom Kippur, it is a sign that his forefathers weren't at Har Sinai."

15. The Gemara (Beitzah 2) says, "Every egg laid today was finished yesterday." The
Imrei Emes zt'l says that this is the reason we place an egg on the קערה (Seder plate).

The egg is a reminder that whatever happens tonight, at the Seder, was completed and
prepared earlier, according to the amount he prepared for it.
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prepares the person for Pesach. One year,
the Shomrei Emunim Rebbezt'l wasn't
involved in cleaning his home for
Pesach. That year he was engaged solely
in Torah study andtefillah. Afterwards
he said that he didn’t have the elevation
at the Seder as he usually did. Although
he prepared himself with Torah study, he
lacked the purity that comes from

cleaning out the chametz.16161616

The Avodas Yisrael zt'l (Shabbos

HaGadol, àøîâá ä"ã) writes, "õîç
symbolizes theyetzer hara. We destroy the
chametz (theyetzer hara) on erev Pesach,
so we can receive the great holiness that is

revealed on Pesach night…”

The Chidushei HaRim says that when
Pesach arrives, we have noaveiros,
because we burned and got rid of the
chametz which symbolizesaveiros. (In
this way, Pesach is similar to Succos,

which we begin without any sins.)17171717

16. Once, the gaba'im of the Beis Aharon zt'l wanted to buy new tables for Pesach, rather
than to clean the old ones. The Beis Aharon replied, "What would the Berdichever Rav

say? He would say, ‘May the sound of rubbing and cleaning the tables go up to heaven and
annul all bad decrees.’"
17. There was once a baalebusta who didn’t know the art of making a good cholent, so

when she saw an advertisement for a Shabbos cooking course, she immediately
signed up. She figured that it was a worthy investment for l'kavod Shabbos.
After several months of learning, she graduated, and even received a diploma. Until then,
her husband would make the cholent, but on that erev Shabbos, with a diploma in hand,
she told her husband she was ready to cook the cholent herself.
On Shabbos morning, however, there was a bad odor coming from the kitchen. The cholent
spoiled, and the food inedible.
Dismayed, she called her teacher on motzei Shabbos to find out where she went wrong.
Her teacher asked a few questions, but it seemed the pupil did everything right. Then the
teacher asked, "What did the pot look like before you began? Was it a clean pot?"
She suddenly remembered that the pot she used had in it the remains of dinner from a few
days earlier, together with strong dish washing detergent.
Pesach is approaching and we hope to receive the many blessings that this yom tov offers.
But we must first clean the utensil — our heart, mind, and body — so we can receive the
holiness of the yom tov. If the "utensil" isn't clean, the final product won't turn out right.
People call a fool “the chacham from the Mah Nishtanah," the wise chacham of the Seder.
It’s said that the Satmar Rebbe zt'l asked, "Why do we call him like that? It would be more
appropriate to call him "the תם from the Mah Nishtanah." The answer is, the chacham of the
Hagaddah comes on the Seder night and asks wise questions, but where was he until now?
Didn’t he see everyone cleaning for Pesach, buying matzah, and so on? Why didn’t he ask
his questions then? Why did he wake up only now? Ay, the chacham from the Mah
Nishtanah isn’t very wise after all.
Let’s not be that chacham, and let’s not wake up only at the Seder to realize that something
special is going on. We should be awake beforehand and prepare ourselves for these holy days.
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